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DS-KAD-E2/E1 Converter
Quick Start Guide

UD43928B-A

The pictures here are just for reference. Refers 
to the actual device for detailed information.

Before you begin:
●Make sure the device in the package is in good condition.
●Make sure all the related equipment is power-off during the installation.
●Check the product specification for the installation environment.

Surface Mounting Steps:
1. Fix the distributor to the wall with 2 pcs PA3×25 screws 
and expansion tubes.
2. Make sure the cables are connected properly.

Appearance and Interface

DS-KAD7060EY Distributor

Indicator Description

Daisy Chain Connection Star Connection

...

...

...
...

...

...

Power
Supply

Power
SupplyMaximum 22 indoor stations with Wi-Fi function or 64 without Wi-Fi function in one

building. (the cables should be better than AWG20)
Maximum 16 floor shunts (DS-KAD7061EY) can be cascaded.

3.1 System Wiring

i

User Manual

??

The back-end connected products of this item must comply with fire 
resistance requirements.

i

Network 
Switch

Elevator Contoller

IPC

Main Station

Network 
Switch

Elevator Contoller

IPC

Main Station

2 Installation

The network converter has three indicator lights: a power light (red), a status light (orange), and a Wi-Fi light 
(green). These lights indicate the device's power status, network status, and AP status, respectively.

Indicator Light Type Status Description Light Mode

Power (Red) Device powered on. Remains on

Device powered off. Off

Status (Orange) Inactivated. Flashes rapidly (on for 250 ms, off for 250 ms)

Both external network and internal HD 
network normal.

Remains on

External network normal, internal HD network 
exception.

Blink for 2 seconds, off for 1 second

External network exception, internal HD 
network normal.

Blink for 1 second, off for 2 seconds

Both external network and internal HD 
network exception.

Off

WiFi (Green) AP mode enabled. Remains on

AP mode disabled. Off

Status (Orange)+WiFi (Green) Long press reset button to reset parameters. Two lights flash rapidly (on for 250 ms, off for 250 ms) 
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Debug

LAN(PoE)

Reset Button

Power Interface (12VDC GND)2-Wire 

DIP Switch Indicators
(POWER STATUS WIFI)

More Languages

English



3.2 Wiring

Tips for Cables and Wiring
Cables and Wiring
● When there are multiple cores in one parallel line, only one pair of closed cores are allowed to transmit signal. It is not allowed to use multiple pair of cores in one cable to transmit signal.
● When using parallel lines, it is suggested to use those with shielding layer. If dual core or multiple core parallel lines without shielding layer are routed, stability of signal transmission can be effected.
You need to run a test before installation.
● Impedance of cable should not be over suggested value, or distributor cannot transmit enough power to indoor station or door station.
● Strong electricity and weak electricity cannot be wired in the same route, they need to be wired separately and the distance should be more than 0.5 meter.
● All the cables used need to follow the restriction in the following table.
Device Wiring
● Installation environment (temperature, moisture etc.) needs to follow requirements in specification or power output can be effected.
● Power supply must be certified by Hikvision.

48 VDC
Power Input

48 VDC
Power Input

DS-KAD7060EY 
Distributor

...

DS-KAD7060EY-S Distributor

•Up to 6 DS-KAD7060EY distributors can be wired.
•Each distributor should be powered seperately.
•You can also directly connect DS-KAD-E2/E1 to DS-KAD7060EY-S.

DS-KAD-E2/E1 Converter

Network Switch

Elevator Contoller

IPC

Main Station
2-Wire

For more information concerning cable distance and 
wiring of door station, indoor station, distributor and 
floor shunt, please scan the QR code.

??

About this Document
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© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved.

4 Quick Configuration

You are required to ac�vate the device first by se�ngs a strong password before 
you can use the device.

Ac�vate Device via PC Web1

Access to the Device by Web Browsers2
1. In the browser address bar, enter the IP address of the converter, and press the 
Enter key to enter the login page.
2. Enter the user name and password and click Login.

3 Add Main Station via PC Web
You have two ways to add main station.
Method 1
1. After activated the converter, you will be lead to the wizard page. (Or you can 
click       in the top right of the web page to enter the wizard page.)
2. After previous settings, you can click Next to enter the Network Settings page. 
3. Slide to enable, then you can fill in the Main Station IP.
Note:
Set the Port Converter No..This No. is unique and represents the location information of the network converter in 2-wire system, which 
can be used to distinguish different network converters.

   4. Click Complete to save your settings and exit the wizard page.

1. Power on the device, and connect the device to the network.
2. Enter the IP address into the address bar of the web browser, and click Enter 
to enter the ac�va�on page.
Note: The computer and the device should belong to the same subnet.
3. Create and enter a password into the password field.
4. Confirm the password.
5. Click OK to ac�vate the device.
Note: 
•When the device is not ac�vated, the basic opera�on and remote configura�on of device cannot be 
performed.
•Long press the reset button of the converter to enable the AP mode.
•After you power on the device, the AP mode is enabled by default within 30 minutes. You can enable the 
AP mode via enabling the Device Hotspot function on PC Web.

5. Go back to the main page, click Device Management→ +Add to add the door 
station.
Note:
The door station is already activated. (See password on the label / modified password)

You can configure via your PC web or your mobile web. 

Configure Via PC Web



5 Add Elevator Controller via PC Web
1. Click Click Device → Device Management → Elevator Controller to enter the 
setting page. 
2. Click +Add and set the parameters.

Note: 
•Building No. can help you distinguish which building the elevtor controller controls.
•If you want to add another elevator controller after finishing adding one, you can click Add More at the 
bottom of the information box to continue adding.
•If the Floor No. of the indoor station is not configured, the function of “call elevator” can’t be realized.

Method 2
1. Click Device Management → Main Station to enter the setting page. 
2. Enter the IP address of linked main station here.
3. Click Save to save the setting.
4. The following process are the same as the method 1.
Note:
Only when you enter the right password, the network status will be displayed as online at the main page.

Add IPC Via PC Web4
1. Click Device → Device Management → Camera to enter the se�ngs page.
2. Click +Add and set the parameters.

Note: 
•You can link camera with added main door station in batch on this page.
•The linkage between the door station and the camera is only valid for the latest operation.

6. In the browser address bar, enter the IP address of the main station. Log in and visit Device 
Management page. Click +Add to add your network converter to the main station.
7. Check the added converter then click Synchronize→Synchronize 2-wire Network Converter
to finish your settings. 

Configure Via Mobile Web

3 Add Door Station/Outer Door Station via Mobile Web
Method 1
1. Tap + of corresponding device type in Device Management on the main page of 
mobile Web. 
2. Select from Add Manually or Import via Searching.
3. If you select Add Manually, you need to select Device Type, enter Device 
Name, User Name, Device Password, Serial No., Building No. and No..
If you select Import via Searching, then you can select inactivated or activated 
devices from the list, enter device password and device name to add.

Method 2
1. You can also tap       → Device Management → Add Device to add device. 
2. The following steps are the same as method 1.

Figure 3-2 Import via SearchingFigure 3-1 Add  Manually

Method 1

Method 2

The convertor also supports mobile web. The activation procedure is the same as 
PC web.

1 Ac�vate Device via Mobile Web

Access to the Device by Mobile Browsers2
1. Use your mobile phone to connect to the device’s AP hotspot. In the browser 
address bar, enter the IP address of the converter, and press the Enter key to enter 
the login page.
2. Enter the user name and password and click Login.

4 Add Main Station via Mobile Web
1. Tap + of corresponding device type in Device Management on the main page of 
mobile Web. 
2. Enter IP Address of the Main Station then Click Add. (See Figure 4)
3. After successfully added the main station, you will see a prompt “Added.”.
Note: 
•After adding the network converter to the main station, it is also necessary to add this network converter on 
the main station for successful linkage.
•If you want more detailed information, please scan the QR code to see User Manual.

Add IPC Via Mobile Web5
1. Click + of corresponding device type in Device Management on the main page of 
mobile Web. 
2. Then you will be led to the next step in which you will be required to fill in the 
Name, IP Address, Channel No., Port, User, and Password of the Camera. (See Figure 
5)
Note: You can select protocol as Private RSTP protocol or Open Network Video Interface.
3. After filling these information, you can click Add or Add More. If the camera is 
successfully added, then you will see a prompt “Added.”.
Note: 
•If you choose Add More, you can continue adding camera from step 3.
•If you want to edit the camera. You can click            then edit the parameters you want to change.

Add Elevator Controller Via Mobile Web6
1. Click + of corresponding device type in Device Management on the main page of 
mobile Web. 
2. Then you will be led to the next step in which you will be required to fill in the 
Name, IP Address, Channel No., Port, User, and Password, Building No. and Number 
of Underground Floors of the elevator controller. (See Figure 6)
3. After filling these information, you can click Add or Add More. If the elevator 
controller is successfully added, then you will see a prompt “Added.”.
Note: 
•If you choose Add More, you can continue adding camera from step 2.
•If you want to edit the camera. You can click            then edit the parameters you want to change.
•

Figure 4 Add Main Station Figure 5 Add IPC Figure 6 Add Elevator Controller



Guide de démarrage rapide du 
convertisseur DS-KAD-E2/E1 

UD43928B-A

Ces images sont fournies à titre d’illustration 
seulement. Reportez-vous à l’appareil réel pour 
des informations détaillées.

Avant de commencer :
●Assurez-vous que l’appareil fourni est en bon état.
●Assurez-vous que l’équipement connexe est bien hors tension pendant l’installation.
●Vérifiez que les spécifications du produit sont adéquates à l’environnement 
d’installation.

Étapes de montage en surface :
1. Fixez le distributeur au mur avec 2 vis PA3×25 et des 
chevilles d'expansion.
2. Assurez-vous que les câbles sont correctement connectés.

Aspect et interface

DS-KAD7060EY Distributor

Description de l’indicateur

Au total 
110 W

CHACUN 
15 W

RÉINITIALI-
SATION

48 V CC

ENTRÉE SORTIE

ENTRÉE SORTIE

ALIMENTATION

Au total 
110 W

CHACUN 
15 W

ALIMENTATION

RÉINITIALI-
SATION

48 V CC

ENTRÉE SORTIE

ENTRÉE SORTIE

Connexion en série Connexion en étoile

...

...

...
...

...

...

Alimentation 
électrique

Alimentation 
électrique22 stations intérieures maximums avec fonction Wi-Fi ou 64 sans fonction Wi-Fi 

dans un bâtiment. (les câbles doivent être supérieurs à AWG20)
Jusqu’à 16 répartiteurs d’étages (DS-KAD7061EY) peuvent être montés en cascade. 

3.1 Câblage du système

i

Manuel d’utilisation

??

Les produits connectés à l'arrière de cet appareil doivent respecter les 
exigences de résistance au feu.

i
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Contrôleur d’ascenseur

IPC

Station principale

Commutateur 
réseau

Contrôleur d’ascenseur

IPC

Station principale

2 Installation

Le convertisseur réseau possède trois voyants : un voyant d'alimentation (rouge), un voyant d'état (orange) et un 
voyant Wi-Fi (vert). Ces voyants indiquent respectivement l'état de l'alimentation de l'appareil, l'état du réseau 
et l'état du point d'accès.

Type de voyant Description de l'état Mode d'effets lumineux

Alimentation (Rouge) Appareil sous tension. Reste allumé

L’appareil est hors tension. Éteint

État (Orange) Inactif. Clignote rapidement (allumé pendant 250 ms, reste éteint 
pendant 250 ms)

Réseau externe et réseau HD interne 
normaux.

Reste allumé

Réseau externe normal, erreur réseau
interne HD.

Clignote pendant 2 secondes, reste éteint pendant
1 seconde

Erreur réseau externe, réseau interne
HD normal.

Clignote pendant 1 seconde, reste éteint pendant
2 secondes

Erreur réseaux externe et réseau HD interne. Éteint

Wi-Fi (Vert) Mode AP activé. Reste allumé

Mode AP désactivé. Éteint

État (Orange) + Wi-Fi (Vert) Appuyez longuement sur le bouton de 
réinitialisation pour réinitialiser les paramètres.

Deux voyants clignotent rapidement (allumés pendant
250 ms, éteints pendant 250 ms)
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Bouton de réinitialisation

Interface d'alimentation
(12 VCC TERRE)

2 fils

Commutateur DIP Voyants
(ALIMENTATION, ÉTAT, Wi-Fi)

Autres langues

Français



3.2 Câblage

Conseils relatifs aux câbles et au câblage
Câbles et câblage
● Lorsqu’il y a plusieurs conducteur dans une ligne parallèle, une seule paire de conducteurs fermés est autorisée à transmettre le signal. Il est interdit d’utiliser plusieurs paires de cœurs 
dans un même câble pour transmettre le signal.
● Lorsque vous utilisez des lignes parallèles, il est conseillé d’utiliser des lignes à blindage. En cas de lignes parallèles à deux ou plusieurs cœurs sans blindage, la transmission du signal peut 
être affectée. Veuillez exécuter un test avant l’installation.
● L’impédance du câble ne doit pas dépasser la valeur indiquée, faute de quoi le distributeur ne pourra pas transmettre suffisamment d’énergie à la station intérieure ou à la platine de rue.
● Une électricité forte et une électricité faible ne peuvent pas être câblées dans le même trajet ; elles doivent être câblées séparément et la distance doit être supérieure à 0,5 mètre.
● Tous les câbles utilisés doivent respecter les restrictions du tableau suivant.
Câblage de l’appareil
● L’environnement d’installation (température, humidité, etc.) doit être conforme aux exigences découlant des caractéristiques du produit, au risque d’affecter la puissance de sortie.
● L’alimentation électrique doit être certifiée par Hikvision.

Entrée 
d’alimentation 
de 48 V CC

Entrée 
d’alimentation 
de 48 V CC

ENTRÉE

ENTRÉE

ENTRÉE

SORTIE

SORTIE

SORTIE

RÉINITIALI-
SATION

Distributeur 
DS-KAD7060EY

...

Distributeur DS-KAD7060EY-S

•Il est possible de câbler jusqu’à 6 distributeurs DS-KAD7060EY.
•Chaque distributeur doit être alimenté séparément.
•Vous pouvez également connecter directement le DS-KAD-E2/E1 au DS-KAD7060EY-S.

Convertisseur DS-KAD-E2/E1

Commutateur 
réseau

Contrôleur 
d’ascenseur

IPC

Station principale
2 fils

Pour plus d'informations sur la distance des câbles et le  
câblage de la platine de rue, de la platine de rue, du répartiteur 
et du répartiteur d'étage, veuillez scanner le code QR.

??

À propos de ce document
● Ce Document fournit des instruc�ons d’u�lisa�on et de ges�on du produit. Les images, les tableaux, les figures et toutes les autres informa�ons ci-après ne sont donnés qu’à �tre de descrip�on et d’explica�on.  
● Les informa�ons contenues dans ce Document sont modifiables sans préavis, en raison d’une mise à jour d’un micrologiciel ou pour d’autres raisons. Veuillez trouver la dernière version de ce document sur le site Internet de Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Sauf accord contraire, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. ou ses filiales (ci-après dénommées « Hikvision ») n'offre aucune garan�e, expresse ou implicite.
● Veuillez u�liser ce Document avec les conseils et l’assistance de professionnels spécialement formés dans la prise en charge de ce produit.

À propos de ce produit
Ce produit ne peut bénéficier du service après-vente que dans le pays ou la région où l'achat a été effectué.

Reconnaissance des droits de propriété intellectuelle
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● Toute par�e du Document, y compris le texte, les images, les graphiques, etc., appar�ent à Hikvision. Aucune par�e de ce Document ne peut être extraite, copiée, traduite ou modifiée en tout ou en par�e par quelque moyen que ce soit sans autorisa�on écrite.
●        et d’autres marques de commerce et logos de Hikvision appar�ennent à Hikvision dans divers pays.
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4 Configuration rapide

Vous devrez d’abord activer l’appareil en définissant un mot de passe fort avant de 
pouvoir l’utiliser. 

Activation de l’appareil via le navigateur du PC1

Accès à l’appareil via un navigateur web2
1. Dans la barre d’adresse du navigateur, saisissez l’adresse IP du convertisseur, puis 
appuyez sur la touche Entrée pour accéder à la page de connexion.
2. Saisissez le nom d’utilisateur et le mot de passe, puis cliquez sur Connexion.

3 Ajouter la station principale via l'interface web du PC
Vous pouvez ajouter la station principale de deux façons.
Méthode 1
1. Une fois le convertisseur activé, vous serez dirigé vers la page de l'assistant. (Ou vous 
pouvez cliquer sur       en haut à droite de la page web pour accéder à la page de l'assistant.)
2. Après les réglages précédents, vous pouvez cliquer sur Suivant pour accéder à la page 
Paramètres réseau. 
3. Faites glisser pour activer, puis renseignez l'IP de la station principale.
Remarque :
Définissez le numéro du convertisseur de port. Ce numéro est unique et représente les informations de localisation du convertisseur réseau dans 
le système à 2 fils, qui peuvent être utilisées pour distinguer différents convertisseurs réseau.

   4. Cliquez sur Terminer pour enregistrer vos paramètres et quitter la page de l'assistant.

1. Allumez l’appareil et connectez-le au réseau.
2. Saisissez l’adresse IP dans la barre d’adresse du navigateur web, puis cliquez sur 
Entrée pour accéder à la page d’activation.
Remarque : L’ordinateur et l’appareil doivent se trouver sur le même sous-réseau.
3. Créez et saisissez un mot de passe dans le champ prévu à cet effet.
4. Confirmez le mot de passe.
5. Cliquez sur OK pour activer l’appareil.
Remarque : 
•Lorsque l’appareil n’est pas activé, le fonctionnement de base et la configuration à distance de l’appareil ne 
peuvent pas être effectués.
•Appuyez longuement sur le bouton de réinitialisation du convertisseur pour activer le mode AP.
•Après la mise sous tension de l'appareil, le mode AP est activé par défaut dans les 30 minutes. Vous pouvez activer 
le mode AP en activant la fonction Hotspot (Point d'accès de l'appareil) de l'appareil sur l'interface web du PC.

5. Retournez à la page principale, cliquez sur Gestion des appareils → +Ajouter
pour ajouter la platine de rue.
Remarque :
La platine de rue est déjà activée. (Voir le mot de passe sur l'étiquette / mot de passe modifié)

Vous pouvez effectuer la configurationvia le navigateur de votre PC ou de votre téléphone.

Configuration via le navigateur du PC
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5 Ajouter un contrôleur d'ascenseur via l'interface web du PC
1. Cliquez sur Appareil → Gestion des appareils → Contrôleur d'ascenseur pour accéder à la 
page de réglages.
2. Cliquez sur +Ajouter et définissez les paramètres.

Remarque :
•Le numéro de bâtiment peut vous aider à distinguer quel bâtiment est contrôlé par le contrôleur d’ascenseur.
•Si vous souhaitez ajouter un autre contrôleur d'ascenseur après en avoir ajouté un, vous pouvez cliquer sur Ajouter plus en 
bas de la boîte d'informations pour continuer l'ajout.
•Si le numéro d'étage de la platine de rue n'est pas configuré, la fonction "appeler l'ascenseur" sera inactive.

Méthode 2
1. Cliquez sur Gestion des appareils → Station principale pour accéder à la page de réglages. 
2. Saisissez ici l'adresse IP de la station principale liée.
3. Cliquez sur Enregistrer pour enregistrer les paramètres.
4. Le processus suivant est le même que la méthode 1.
Remarque :
Seul un mot de passe correct permet d’afficher l’état du réseau comme « en ligne » sur la page principale.

Ajouter une IPC via l'interface web du PC4
1. Cliquez sur Appareil → Gestion des appareils → Caméra pour accéder à la page des paramètres.
2. Cliquez sur +Ajouter et définissez les paramètres.

Remarque :
•Vous pouvez lier la caméra avec la platine de rue principale ajoutée en lot sur cette page.
•Vous pouvez lier la caméra avec la platine de rue principale ajoutée en lot sur cette page.

6. Dans la barre d'adresse du navigateur, entrez l'adresse IP de la station principale. Connectez-
vous et accédez à la page Gestion des appareils. Cliquez sur +Ajouter pour ajouter votre 
convertisseur réseau à la station principale.
7. Cochez le convertisseur ajouté puis cliquez sur Synchroniser → Synchroniser le convertisseur 
réseau 2 fils pour finaliser vos réglages.

Configurer via le web mobile

3 Ajouter une platine de rue/platine extérieure via le web mobile
Méthode 1
1. Appuyez sur + du type d'appareil correspondant dans Gestion des appareils sur la 
page principale du web mobile. 
2. Sélectionnez Ajouter manuellement ou Importer par recherche.
3. Si vous sélectionnez Ajouter manuellement, vous devez sélectionner Type d'appareil, 
entrer le Nom de l'appareil, le Nom d'utilisateur, le Mot de passe de l'appareil, le N° de 
série, le N° de bâtiment et le N°.
Si vous sélectionnez Importer par recherche, vous pouvez sélectionner les appareils non 
activés ou activés dans la liste, entrer le mot de passe de l'appareil et le nom de 
l'appareil à ajouter.
Méthode 2
1. Vous pouvez également appuyer sur       → Gestion des appareils → Ajouter un appareil
pour ajouter un appareil. 
2. Les étapes suivantes sont identiques à la méthode 1.

Figure 3-2 Importation par 
recherche

Figure 3-1 Ajout manuel

Méthode 1

Méthode 2

Le convertisseur prend également en charge le web mobile. La procédure d’activation est 
identique à celle du Web PC.

1 Activer l’appareil via le Web mobile

Accéder à l’appareil via les navigateurs mobiles2
1. Avec votre téléphone mobile, connectez-vous au point d'accès AP de l'appareil.  Dans 
la barre d’adresse du navigateur, saisissez l’adresse IP du convertisseur, puis appuyez sur 
la touche Entrée pour accéder à la page de connexion.
2. Saisissez le nom d’utilisateur et le mot de passe, puis cliquez sur Connexion.

4 Ajouter la station principale via le web mobile
1. Appuyez sur + du type d'appareil correspondant dans Gestion des appareils sur la page 
principale du web mobile. 
2. Entrez l'adresse IP de la station principale, puis cliquez sur Ajouter. (Voir Figure 4)
3. Après avoir ajouté avec succès la station principale, un message « Ajouté. » s’affichera.
Remarque :
•Après avoir ajouté le convertisseur réseau à la station principale, il est également nécessaire de l'ajouter sur la station 
principale pour assurer une liaison réussie.
•Pour plus d’informations, veuillez scanner le code QR pour consulter le manuel d’utilisation.

Ajouter une IPC via l'interface web du mobile5
1. Cliquez sur + du type d'appareil correspondant dans Gestion des appareils sur la page 
principale du web mobile. 
2. Vous serez ensuite dirigé vers l'étape suivante où vous devrez renseigner le nom, l’adresse 
IP, le numéro de canal, le port, l’utilisateur et le mot de passe de la caméra. (Voir Figure 5)
Remarque : Vous pouvez sélectionner le protocole RSTP privé ou l'interface vidéo réseau ouverte.
3. Après avoir renseigné ces informations, vous pouvez cliquer sur Ajouter ou Ajouter plus. 
Si la caméra est ajoutée avec succès, le message « Ajouté. » s’affichera.
Remarque :
•Si vous choisissez Ajouter plus, vous pouvez continuer à ajouter des caméras à partir de l'étape 3.
•Si vous souhaitez modifier la caméra. Vous pouvez cliquer sur         puis modifier les paramètres que vous souhaitez 
changer.

Ajouter un contrôleur d'ascenseur via l'interface web du mobile6
1. Cliquez sur + du type d'appareil correspondant dans Gestion des appareils sur la page 
principale du web mobile.
2. Vous serez ensuite dirigé vers l'étape suivante où vous devrez renseigner le Nom, l'Adresse 
IP, le N° de canal, le Port, l'Utilisateur et le Mot de passe, le N° de bâtiment et le Nombre 
d'étages souterrains du contrôleur d'ascenseur. (Voir Figure 6)
3. Après avoir renseigné ces informations, vous pouvez cliquer sur Ajouter ou Ajouter plus. 
Si le contrôleur d'ascenseur est ajouté avec succès, le message « Ajouté. » s’affichera.
Remarque :
•Si vous choisissez Ajouter plus, vous pouvez continuer à ajouter des caméras à partir de l'étape 2.
•Si vous souhaitez modifier la caméra. Vous pouvez cliquer sur        puis modifier les paramètres que vous souhaitez changer.
•

Figure 4 Ajouter la station Figure 5 Ajouter une IPC Figure 6 Ajouter le contrôleur 



DS-KAD-E2/E1 Konverter 
Kurzanleitung
UD43928B-A

Die Bilder dienen nur als Referenz. Für detaillierte 
Informationen siehe das tatsächliche Produkt.

Bevor Sie beginnen:
●Stellen Sie sicher, dass das Gerät in der Verpackung unbeschädigt ist.
●Stellen Sie sicher, dass während der Installation alle zugehörigen Geräte ausgeschaltet 
sind.
●Prüfen Sie die Produktspezifikation auf die Anforderungen an die Installationsumgebung.

Schritte zur Oberflächenmontage:
1. Befestigen Sie den Verteiler mit 2 Stück PA3×25-
Schrauben und Dübeln an der Wand.
2. Stellen Sie sicher, dass die Kabel ordnungsgemäß 
angeschlossen sind.

Gehäuse und Schnittstellen

DS-KAD7060EY Distributor
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Daisy Chain-Verbindung Stern-Verbindung

...
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...

...

Stromver-
sorgung

Stromver-
sorgungMaximal 22 Innenstationen mit WLAN-Funktion oder 64 ohne WLAN-Funktion in 

einem Gebäude. (die Kabel sollten besser sein als AWG20)
Maximal 16 Etagen-Shunts (DS-KAD7061EY) können kaskadiert werden.

3.1 Systemverkabelung

i

Benutzerhandbuch

??

Die an dieses Gerät angeschlossenen Produkte müssen den Anforderungen 
an die Feuerbeständigkeit entsprechen.

i

Netzwerk-
Switch

Aufzugssteuerung

IPC

Hauptsprechstelle

Netzwerk-
Switch

Aufzugssteuerung

IPC

Hauptsprechstelle

2 Installation

Der Netzwerkkonverter verfügt über drei Anzeigen: eine Stromanzeige (rot), eine Statusanzeige (orange) und 
eine WLAN-Anzeige (grün). Diese Leuchten zeigen jeweils den Stromstatus, den Netzwerkstatus und den AP-
Status des Geräts an.

Anzeigetyp Beschreibung des Status Beleuchtungsmodus

Strom (Rot) Das Gerät ist eingeschaltet. Bleibt an

Das Gerät ist abgeschaltet. Aus

Status (Orange) Deaktiviert. Blinkt schnell (250 ms an, 250 ms aus)

Sowohl externes Netzwerk als auch
internes HD-Netzwerk normal.

Bleibt an

Externes Netzwerk normal, internes 
HD-Netzwerk fehlerhaft.

Blinkt 2 Sekunden, 1 Sekunde aus

Externes Netzwerk fehlerhaft, internes 
HD-Netzwerk normal.

Blinkt 1 Sekunde, 2 Sekunden aus

Sowohl externes Netzwerk als auch internes 
HD-Netzwerk fehlerhaft.

Aus

WLAN (Grün) AP-Modus aktiviert. Bleibt an

AP-Modus deaktiviert. Aus

Status (Orange) + WLAN (Grün) Halten Sie die Reset-Taste gedrückt, um die 
Parameter zurückzusetzen.

Zwei Anzeigen blinken schnell (250 ms an, 250 ms aus)
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LAN (PoE)

Reset-Taste
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DIP-Schalter Anzeigen
(STROM STATUS WLAN)
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3.2 Verkabelung

Tipps zum Kabel und Verkabelung
Kabel und Verkabelung
●Wenn sich mehrere Adern in einer parallelen Leitung befinden, darf nur ein Paar geschlossener Adern das Signal übertragen. Es ist nicht zulässig, mehrere Adernpaare in einem Kabel zur Signalübertragung 
zu verwenden.
● Bei der Verwendung paralleler Leitungen ist es ratsam, Leitungen mit Abschirmung zu verwenden. Werden zweiadrige oder mehradrige parallele Leitungen ohne Abschirmung verlegt, kann die Stabilität 
der Signalübertragung beeinträchtigt werden. Sie müssen vor der Installation einen Test durchführen.
● Die Impedanz des Kabels darf nicht über dem empfohlenen Wert liegen, sonst kann der Verteiler nicht genügend Strom an die Innenstation oder Türstation liefern.
● Hoch- und Niederspannung dürfen nicht auf dem gleichen Weg verkabelt werden. Sie müssen separat verkabelt werden und der Abstand muss mehr als 0,5 Meter betragen.
● Alle verwendeten Kabel müssen den Einschränkungen in der folgenden Tabelle entsprechen.
Geräteverkabelung
● Die Installationsumgebung (Temperatur, Feuchtigkeit usw.) muss den Anforderungen der technischen Daten entsprechen. Andernfalls kann die Geräteleistung beeinflusst werden.
● Das Netzteil muss von Hikvision zertifiziert sein.

48 VDC 
Stromeingang

48 VDC 
Stromeingang

DS-KAD7060EY-
Verteiler

...

DS-KAD7060EY-S-Verteiler

•Bis zu 6 DS-KAD7060EY-Verteiler können angeschlossen werden.
•Jeder Verteiler sollte separat mit Strom versorgt werden.
•Sie können DS-KAD-E2/E1 auch direkt an DS-KAD7060EY-S anschließen.

DS-KAD-E2/E1 Konverter

Netzwerk-
Switch

Aufzugssteuerung

IPC

Hauptsprechstelle
2 Verkabelung

Für weitere Informationen zu Kabellängen und zur 
Verkabelung der Türstation, Innenstation, des Verteilers 
und des Etagenabzweigs scannen Sie bitte den QR-Code.

??

Hinweise zu diesem Dokument
● Dieses Dokument enthält Anweisungen für den Gebrauch und die Verwaltung des Produkts. Bilder, Diagramme, Abbildungen und alle sons�gen Informa�onen dienen nur der Beschreibung und Erklärung. 
● Die in diesem Dokument enthaltenen Informa�onen können aufgrund von Firmware-Updates oder aus anderen Gründen ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die neueste Version dieses Dokuments finden Sie auf der Webseite von Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Soweit nicht anders vereinbart, übernimmt Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. oder seine Tochtergesellscha�en (im Folgenden „Hikvision“ 
genannt) keine ausdrückliche oder s�llschweigende Garan�e.
● Bi�e verwenden Sie dieses Dokument unter Anleitung und Unterstützung von Fachleuten, die für den Support des Produkts geschult sind.

Über dieses Produkt
Dieses Produkt kann nur in dem Land oder der Region, in dem/der es gekau� wurde, vom Kundendienst betreut werden.

Anerkennung von Rechten an geis�gem Eigentum
● Hikvision ist Inhaber der Urheberrechte und/oder Patente, die sich auf die Technologie beziehen, die in den in diesem Dokument beschriebenen Produkten verkörpert ist, wozu auch Lizenzen gehören können, die von Dri�en erworben wurden.
● Jeder Teil des Dokuments, darunter Texte, Bilder, Grafiken usw., ist Eigentum von Hikvision. Kein Teil dieses Dokuments darf ohne schri�liche Genehmigung ganz oder auszugsweise kopiert, übersetzt oder verändert werden.
●                               und andere Marken und Logos von Hikvision sind Eigentum von Hikvision in verschiedenen Gerichtsbarkeiten.
● Andere nachstehend erwähnte Marken und Logos stehen im Besitz der entsprechenden Eigentümer.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
● DIESES DOKUMENT UND DAS BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE WERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IN DER „VORLIEGENDEN FORM“ UND MIT „ALLEN FEHLERN UND IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT. HIKVISION ÜBERNIMMT KEINE AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE MARKTGÄNGIGKEIT, 
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST HIKVISION IHNEN GEGENÜBER HAFTBAR FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE, DIREKTE ODER INDIREKTE SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT DARAUF BESCHRÄNKT, VERLUST VON GESCHÄFTSGEWINNEN, GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, 
SYSTEMBESCHÄDIGUNG, VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG (EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST WENN HIKVISION ÜBER DIE MÖGLICHKEIT DERARTIGER SCHÄDEN ODER VERLUSTE INFORMIERT WAR.
● SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES INTERNETS DAMIT VERBUNDENE SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKVISION ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜR ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER ANDERE SCHÄDEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. HIKVISION LEISTET JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN SUPPORT. 
● SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE SIND ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH, DASS IHRE VERWENDUNG GEGEN KEINE GELTENDEN GESETZE VERSTÖßT. INSBESONDERE SIND SIE DAFÜR VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO ZU VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT VERLETZT WERDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF 
VERÖFFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM ODER DEN DATENSCHUTZ UND ANDERE PERSÖNLICHKEITSRECHTE. SIE DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT FÜR VERBOTENE ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG VON MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, JEGLICHER 
AKTIVITÄTEN IM ZUSAMMENHANG MIT EINEM NUKLEAREN SPRENGKÖRPER ODER UNSICHEREN NUKLEAREN BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR UNTERSTÜTZUNG VON MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN.
● BEI WIDERSPRÜCHEN ZWISCHEN DIESEM DOKUMENT UND DEM GELTENDEM RECHT HAT LETZTERES VORRANG.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.

4 Schnellkonfiguration

Bevor Sie das Gerät benutzen können, müssen Sie zunächst ein sicheres Passwort 
festlegen, um das Gerät zu aktivieren.

Geräteaktivierung über PC-Weboberfläche1

Zugriff auf das Gerät über Webbrowser2
1. Geben Sie in der Adressleiste des Browsers die IP-Adresse des Konverters ein und 
drücken Sie die Eingabetaste, um zur Anmeldeseite zu gelangen.
2. Geben Sie den Benutzernamen und das Passwort ein und klicken Sie auf Anmelden.

3 Hinzufügen der Hauptstation über die PC-Weboberfläche
Es gibt zwei Möglichkeiten, die Hauptstation hinzuzufügen.
Methode 1
1. Nach der Aktivierung des Konverters gelangen Sie zur Einrichtungsseite. (Oder Sie klicken auf 
 oben rechts auf der Webseite, um die Einrichtungsseite aufzurufen.)
2. Nach den vorherigen Einstellungen können Sie auf Weiter klicken, um zur Seite Netzwerkeinstellungen
zu gelangen.
3. Schieben Sie den Schalter auf „aktiviert“, dann können Sie die IP-Adresse der Hauptstation eingeben.
Hinweis:
Legen Sie die Portkonverternummer fest. Diese Nummer ist eindeutig und stellt die Standortinformation des Netzwerkkonverters im Zwei-Draht-
System dar; sie kann verwendet werden, um verschiedene Netzwerkkonverter voneinander zu unterscheiden.

 4. Klicken Sie auf Fertig stellen, um Ihre Einstellungen zu speichern und die Einrichtungsseite zu verlassen.

1. Schalten Sie das Gerät ein und verbinden Sie es mit dem Netzwerk.
2. Geben Sie die IP-Adresse in die Adresszeile des Webbrowsers ein und drücken Sie 
Enter, um die Aktivierungsseite aufzurufen.
Hinweis: Computer und Gerät müssen sich im selben Subnetz befinden.
3. Erstellen Sie ein Passwort und geben Sie dieses in das Passwortfeld ein.
4. Bestätigen Sie das Kennwort.
5. Klicken Sie zum Aktivieren des Geräts auf OK.
Hinweis: 
•Wenn das Gerät nicht aktiviert ist, können grundlegende Bedienung und Fernkonfiguration des Gerätes nicht 
durchgeführt werden.
•Drücken Sie lange die Reset-Taste des Konverters, um den AP-Modus zu aktivieren.
•Nachdem Sie das Gerät eingeschaltet haben, ist der AP-Modus standardmäßig für 30 Minuten aktiviert. Sie können 
den AP-Modus auch aktivieren, indem Sie die Funktion „Geräte-Hotspot“ über die PC-Weboberfläche einschalten.

5. Kehren Sie zur Hauptseite zurück und klicken Sie auf Geräteverwaltung→ +Hinzufügen, um 
die Türstation hinzuzufügen.
Hinweis:
Die Türstation ist bereits aktiviert. (Passwort auf dem Etikett / geändertes Passwort siehe)

Sie können die Konfiguration über Ihr PC-Web oder Ihr mobiles Web vornehmen.

Konfiguration über PC-Weboberfläche
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5 Aufzugssteuerung über PC-Web hinzufügen
1. Klicken Sie auf Gerät → Geräteverwaltung → Aufzugssteuerung, um die Einstellungsseite aufzurufen.
2. Klicken Sie auf +Hinzufügen und legen Sie die Parameter fest.

Hinweis:
•Die Gebäudenummer hilft Ihnen dabei zu erkennen, welches Gebäude der Aufzugscontroller steuert.
•Wenn Sie nach dem Hinzufügen eines Aufzugscontrollers einen weiteren hinzufügen möchten, können Sie unten im 
Informationsfeld auf „Weitere hinzufügen“ klicken, um fortzufahren.
•Wenn die Etagen-Nr. der Innenstation nicht konfiguriert ist, kann die Funktion „Aufzug rufen“ nicht genutzt werden.

Methode 2
1. Klicken Sie auf Geräteverwaltung → Hauptstation, um die Einstellungsseite aufzurufen.
2. Geben Sie hier die IP-Adresse der verbundenen Hauptstation ein.
3. Klicken Sie auf Speichern, um die Einstellung zu speichern.
4. Der folgende Vorgang ist derselbe wie bei Methode 1.
Hinweis:
Nur wenn Sie das richtige Passwort eingeben, wird der Netzwerkstatus auf der Hauptseite als „Online“ angezeigt.

IPC über PC-Web hinzufügen4
1. Klicken Sie auf Gerät → Geräteverwaltung → Kamera, um die Einstellungsseite aufzurufen.
2. Klicken Sie auf +Hinzufügen und legen Sie die Parameter fest.

Hinweis:
•Auf dieser Seite können Sie Kameras stapelweise mit der hinzugefügten Haupt-Türstation verknüpfen.
•Die Verknüpfung zwischen der Türstation und der Kamera ist nur für die letzten Aktion gültig.

6. Geben Sie in der Adressleiste des Browsers die IP-Adresse der Hauptstation ein. Melden Sie sich an und 
rufen Sie die Seite Geräteverwaltung auf. Klicken Sie auf +Hinzufügen, um Ihren Netzwerkkonverter zur 
Hauptstation hinzuzufügen.
7. Markieren Sie den hinzugefügten Konverter und klicken Sie dann auf Synchronisieren→2-Draht-
Netzwerkkonverter synchronisieren, um Ihre Einstellungen abzuschließen.

Konfiguration über Mobile-Weboberfläche

3 Türstation/Außenstation über mobiles Web hinzufügen
Methode 1
1. Tippen Sie auf + des entsprechenden Gerätetyps unter Geräteverwaltung auf der Hauptseite 
des mobilen Webs.
2. Wählen Sie zwischen Manuell hinzufügen oder Importieren durch Suchen.
3. Wenn Sie Manuell hinzufügen wählen, müssen Sie Gerätetyp auswählen, Gerätename, 
Benutzername, Gerätepasswort, Serien-Nr., Gebäudenummer und Nr. eingeben.
Wenn Sie Importieren durch Suchen wählen, können Sie inaktivierte oder aktivierte Geräte aus 
der Liste auswählen, das Gerätepasswort und den Gerätenamen eingeben, um sie hinzuzufügen.

Methode 2
1. Sie können auch auf        → Geräteverwaltung → Gerät hinzufügen tippen, um ein Gerät 
hinzuzufügen.
2. Die folgenden Schritte sind dieselben wie bei Methode 1.

Abbildung 3-2 Durch Suche 
importieren

Abbildung 3-1 Manuell hinzufügen

Methode 1

Methode 2

Der Konverter unterstützt auch mobiles Web. Der Aktivierungsvorgang ist derselbe wie bei 
PC-Web.

1 Gerät über Mobile-Weboberfläche aktivieren

Zugriff auf das Gerät über mobile Browser2
1. Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um sich mit dem AP-Hotspot des Geräts zu verbinden. Geben 
Sie in der Adressleiste des Browsers die IP-Adresse des Konverters ein und drücken Sie die 
Eingabetaste, um zur Anmeldeseite zu gelangen.
2. Geben Sie den Benutzernamen und das Passwort ein und klicken Sie auf Anmelden.

4 Hauptstation über mobiles Web hinzufügen
1. Tippen Sie auf + des entsprechenden Gerätetyps unter Geräteverwaltung auf der Hauptseite des 
mobilen Webs.
2. Geben Sie die IP-Adresse der Hauptstation ein und klicken Sie dann auf Hinzufügen. (Siehe Abbildung 4)
3. Nachdem die Hauptstation erfolgreich hinzugefügt wurde, wird die Meldung „Hinzugefügt“ angezeigt.
Hinweis:
•Nachdem der Netzwerkkonverter zur Hauptstation hinzugefügt wurde, muss dieser Netzwerkkonverter auch auf der 
Hauptstation hinzugefügt werden, um eine erfolgreiche Verknüpfung zu gewährleisten.
•Für detailliertere Informationen scannen Sie bitte den QR-Code, um das Benutzerhandbuch anzuzeigen.

IPC über mobiles Web hinzufügen5
1. Klicken Sie auf „+“ des entsprechenden Gerätetyps unter „Geräteverwaltung“ auf der Hauptseite 
des mobilen Webs.
2. Anschließend werden Sie zum nächsten Schritt weitergeleitet, in dem Sie den Namen, die IP-
Adresse, die Kanalnummer, den Port, den Benutzer und das Passwort der Kamera eingeben 
müssen. (Siehe Abbildung 5)
Hinweis: Sie können das Protokoll als privates RSTP-Protokoll oder als offene Netzwerkvideoschnittstelle auswählen.
3. Nachdem Sie diese Informationen eingegeben haben, können Sie auf „Hinzufügen“ oder „Weitere 
hinzufügen“ klicken. Wenn die Kamera erfolgreich hinzugefügt wurde, erscheint die Meldung „Hinzugefügt.“.
Hinweis:
•Wenn Sie „Weitere hinzufügen“ wählen, können Sie ab Schritt 3 weitere Kameras hinzufügen.
•Wenn Sie die Kamera bearbeiten möchten. Sie können auf        klicken und dann die Parameter bearbeiten, die Sie ändern möchten.

Aufzugssteuerung über mobiles Web hinzufügen6
1. Klicken Sie auf +  des entsprechenden Gerätetyps unter Geräteverwaltung auf der Hauptseite des 
mobilen Webs.
2. Anschließend werden Sie zum nächsten Schritt weitergeleitet, in dem Sie den Namen, die IP-
Adresse, die Kanal-Nr., den Port, den Benutzer und das Passwort, die Gebäudenummer und die
Anzahl der Untergeschosse der Aufzugssteuerung eingeben müssen. (Siehe Abbildung 6)
3. Nachdem Sie diese Informationen eingegeben haben, können Sie auf Hinzufügen oder Weitere 
hinzufügen klicken. Wenn der Aufzugscontroller erfolgreich hinzugefügt wurde, erscheint die 
Meldung „Hinzugefügt.“.
Hinweis: 
•Wenn Sie „Weitere hinzufügen“ wählen, können Sie ab Schritt 2 weitere Kameras hinzufügen.
•Wenn Sie die Kamera bearbeiten möchten. Sie können auf        klicken und dann die Parameter bearbeiten, die Sie ändern 
möchten.
•

Abbildung 4 Hauptstelle hinzufügen Abbildung 5 IPC hinzufügen Abbildung 6 Aufzugssteuerung hinzufügen
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Las imágenes están únicamente como referencia. 
Consulte el dispositivo en concreto para obtener 
información detallada.

Antes de empezar:
●Asegúrese de que el dispositivo del paquete está en buenas condiciones.
●Asegúrese de que todo el equipo relacionado esté apagado durante la 
instalación.
●Compruebe las especificaciones del producto para el entorno de instalación.

Pasos de montaje en superficie:
1. Fije el distribuidor a la pared con 2 tornillos PA3×25 y 
tubos de expansión.
2. Asegúrese de que los cables estén conectados 
correctamente.

Aspecto e interfaz

DS-KAD7060EY Distributor

Descripción del indicador

48 VCC

CADA 
15 W

ENTRADA SALIDA

En total 
110 W

ALIMENTACIÓN

48 VCC
ENTRADA SALIDA

REINICIAR

CADA 
15 W

En total 
110 W

ENTRADA SALIDA

ALIMENTACIÓN

Conexión en cadena Conexión en estrella

...

...

...
...

...

...

Fuente de 
alimentación

Fuente de 
alimentaciónMáximo de 22 estaciones interiores con función Wi-Fi o 64 sin función Wi-Fi en un edificio. 

(los cables deben ser mejores que AWG20)
Se pueden conectar en cascada un máximo de 16 derivaciones de planta (DS-KAD7061EY).

3.1 Cableado del sistema

i

Manual de usuario

??

Los productos conectados al backend de este artículo deben cumplir los 
requisitos de resistencia al fuego.

i

Interruptor
de red

Controlador de ascensor

IPC

Estación principal

Interruptor
de red

Controlador de ascensor

IPC

Estación principal

2 Instalación

El convertidor de red tiene tres luces indicadoras: una luz de alimentación (roja), una luz de estado (naranja) y 
una luz Wi-Fi (verde). Estas luces indican el estado de alimentación, el estado de la red y el estado del AP del 
dispositivo, respectivamente.

Tipo de luz indicadora Descripción del estado Modo de luz

Alimentación (rojo) Dispositivo encendido. Permanece encendida

Dispositivo apagado. Apagada

Estado (naranja) Desactivado. Parpadeo rápido (encendida durante 250 ms, apagada 
durante 250 ms)

Red externa y red HD interna normales. Permanece encendida

Red externa normal, excepción de red HD 
interna.

Parpadea durante 2 segundos, apagada durante 1 segundo

Excepción de red externa, red HD interna 
normal.

Parpadea durante 1 segundo, apagada durante 2 segundos

Excepción de red externa y red HD interna. Apagada

WiFi (verde) Modo AP habilitado. Permanece encendida

Modo AP deshabilitado. Apagada

Estado (naranja) + WiFi (verde) Mantenga pulsado el botón de reinicio para 
restablecer los parámetros.

Dos luces parpadean rápidamente (encendidas durante
250 ms, apagadas durante 250 ms)
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Depurar

LAN (PoE)

Botón de reinicio

Interfaz de alimentación (12 VCC GND)2 hilos

Interruptor DIP Indicadores
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3.2 Cableado

Consejos sobre los cables y el cableado
Cables y cableado
● Cuando hay varios núcleos en una línea paralela, solo se permite que un par de núcleos cerrados transmita la señal. No se permite utilizar varios pares de núcleos en un cable para transmitir la señal.
● Cuando utilice líneas paralelas, se sugiere utilizar aquellas con capa de blindaje. Si se enrutan líneas paralelas de doble núcleo o de varios núcleos sin capa de blindaje, la estabilidad de la transmisión de la 
señal puede verse afectada. Debe realizar una prueba antes de la instalación.
● La impedancia del cable no debe superar el valor sugerido, o el distribuidor no podrá transmitir suficiente energía a la estación interior o al videoportero.
● La electricidad fuerte y débil no pueden cablearse por la misma ruta, deben cablearse por separado y la distancia debe ser superior a 0,5 metros. 
● Todos los cables utilizados deben cumplir las restricciones de la siguiente tabla.
Cableado del dispositivo
● El entorno de instalación (temperatura, humedad, etc.) debe cumplir los requisitos de las especificaciones o la potencia de salida puede verse afectada.
● La fuente de alimentación debe estar certificada por Hikvision.

Entrada de 
alimentación de 48 VCC

Entrada de 
alimentación de 48 VCC

Distribuidor 
DS-KAD7060EY

...

Distribuidor DS-KAD7060EY-S

•Se pueden cablear hasta 6 distribuidores DS-KAD7060EY.
•Cada distribuidor debe alimentarse por separado.
•También puede conectar directamente DS-KAD-E2/E1 a DS-KAD7060EY-S.

Convertidor DS-KAD-E2/E1

Interruptor
de red

Controlador de ascensor

IPC

Estación principal
2 hilos

Para obtener más información sobre la distancia del cable 
y el cableado del videoportero, la estación interior, el 
distribuidor y la derivación de piso, escanee el código QR.

??

Acerca de este documento
● Este documento incluye instrucciones para el uso y la ges�ón del producto. Las imágenes, gráficos, diagramas y toda la demás información que se presenta a con�nuación son solo para fines descrip�vos y explica�vos. 
● La información contenida en el documento está sujeta a cambios sin previo aviso debido a actualizaciones de firmware u otras razones. Encontrará la versión más reciente del documento en el si�o web de Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Salvo que se acuerde lo contrario, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. o sus filiales (en adelante, "Hikvision") no ofrecen garan�as, expresas o implícitas.
● U�lice el Documento con la orientación y asistencia de profesionales capacitados en el soporte del producto.

Acerca de este producto
Este producto solo puede disfrutar del servicio de asistencia posventa en el país o región donde se realizó la compra.

Reconocimiento de los derechos de propiedad intelectual
● Hikvision posee los derechos de autor y/o patentes relacionados con la tecnología incorporada en los productos descritos en este documento, que pueden incluir licencias obtenidas de terceros.
● Cualquier parte del documento, incluyendo texto, imágenes, gráficos, etc., pertenece a Hikvision. Ninguna parte de este documento puede ser extraída, copiada, traducida o modificada en su totalidad o en parte por ningún medio sin permiso por escrito.
●        y otras marcas comerciales y logo�pos de Hikvision son propiedad de Hikvision en varias jurisdicciones.
● Otras marcas comerciales y logo�pos mencionados son propiedad de sus respec�vos dueños.

AVISO LEGAL
● EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY APLICABLE, ESTE DOCUMENTO Y EL PRODUCTO DESCRITO, CON SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE, SE PROPORCIONAN "TAL CUAL" Y "CON TODOS LOS FALLOS Y ERRORES". HIKVISION NO OFRECE GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A MODO ENUNCIATIVO, COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
EN PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE BAJO SU ÚNICO RIESGO. EN NINGÚN CASO HIKVISION PODRÁ CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGÚN DAÑO ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑOS POR PÉRDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, PÉRDIDA DE DATOS, CORRUPCIÓN DE LOS 
SISTEMAS O PÉRDIDA DE DOCUMENTACIÓN, YA SEA POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓN CON EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO HIKVISION HAYA RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓN DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS O PÉRDIDAS.
● USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET CONLLEVA RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES, E HIKVISION NO ASUMIRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL FUNCIONAMIENTO ANORMAL, FILTRACIONES DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES DE CIBERATAQUES, ATAQUES DE PIRATAS HACKERS, INFECCIONES DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD DE INTERNET; SIN EMBARGO, 
HIKVISION PROPORCIONARÁ ASISTENCIA TÉCNICA OPORTUNA SI ES NECESARIO.  
● USTED ACEPTA UTILIZAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES, Y USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE GARANTIZAR QUE SU USO SE AJUSTE A LA LEGISLACIÓN APLICABLE. EN ESPECIAL, USTED ES RESPONSABLE DE USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, A MODO ENUNCIATIVO, DERECHOS DE PUBLICIDAD, DERECHOS 
DE PROPIEDAD INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA PROTECCIÓN DE DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS A LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ ESTE PRODUCTO PARA NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL DESARROLLO O LA PRODUCCIÓN DE ARMAS DE DESTRUCCIÓN MASIVA, EL DESARROLLO O PRODUCCIÓN DE ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓGICAS, NINGUNA ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO 
RELACIONADO CON ALGÚN EXPLOSIVO NUCLEAR O EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O EN APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS HUMANOS.
● EN CASO DE CONFLICTO ENTRE EL PRESENTE DOCUMENTO Y LA LEGISLACIÓN APLICABLE, PREVALECERÁ ESTA ÚLTIMA. 

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados.

4 Configuración rápida

Debe activar el dispositivo primero configurando una contraseña segura antes de 
poder utilizarlo.

Activar dispositivo a través de la web del PC1

Acceso al dispositivo mediante navegadores web2
1. En la barra de direcciones del navegador, introduzca la dirección IP del convertidor y 
pulse la tecla Intro para acceder a la página de inicio de sesión.
2. Introduzca el nombre de usuario y la contraseña y haga clic en Iniciar sesión.

3 Añadir estación principal a través de la web del PC
Tiene dos formas de añadir una estación principal.
Método 1
1. Una vez activado el convertidor, accederá a la página del asistente. (O puede hacer clic 
en      en la parte superior derecha de la página web para acceder a la página del asistente).
2. Después de las configuraciones anteriores, puede hacer clic en Siguiente para acceder a 
la página de Configuración de red. 
3. Deslice para habilitar, luego puede rellenar la IP de la estación principal.
Nota:
Establezca el número de convertidor de puerto. Este número es único y representa la información de ubicación del convertidor de red en el 
sistema de 2 hilos, que se puede utilizar para distinguir diferentes convertidores de red.

   4. Haga clic en Completar para guardar su configuración y salir de la página del asistente.

1. Encienda el dispositivo y conéctelo a la red.
2. Introduzca la dirección IP en la barra de direcciones del navegador web y pulse 
Intro para acceder a la página de activación.
Nota: El ordenador y el dispositivo deben pertenecer a la misma subred.
3. Cree una contraseña e introdúzcala en el campo de contraseña.
4. Confirme la contraseña.
5. Haga clic en OK para activar el dispositivo.
Nota: 
•Cuando el dispositivo no está activado, no se pueden realizar las operaciones básicas ni la configuración remota 
del dispositivo.
•Mantenga pulsado el botón de reinicio del convertidor para habilitar el modo AP.
•Después de encender el dispositivo, el modo AP está habilitado por defecto en 30 minutos. Puede habilitar el 
modo AP activando la función de punto de acceso del dispositivo en la web del PC.

5. Vuelva a la página principal, haga clic en Gestión de dispositivos → +Añadir para 
añadir la estación de puerta.
Nota:
El videoportero ya está activado. (Ver contraseña en la etiqueta / contraseña modificada)

Puede configurar a través de la web de su PC o la web de su móvil.

Configurar a través de la web del PC

ENTRADA SALIDA

ALIMENTACIÓN

ENTRADA SALIDA

48 VCC

REINICIAR

ALIMENTACIÓN

ENTRADA SALIDA

ENTRADA SALIDA

48 VCC

REINICIAR

En total 
110 W

CADA 
15 W



5 Añadir controlador de ascensor a través de la web del PC
1. Haga clic en Dispositivo → Gestión de dispositivos → Controlador de ascensor para 
acceder a la página de configuración.
2. Haga clic en +Añadir y configure los parámetros.

Nota:
•El número de edificio puede ayudarle a distinguir qué edificio controla el controlador de ascensor.
•Si desea añadir otro controlador de ascensor después de terminar de añadir uno, puede hacer clic en Añadir más en la 
parte inferior del cuadro de información para continuar añadiendo.
•Si el número de piso de la estación interior no está configurado, la función de "llamar al ascensor" no se podrá realizar.

Método 2
1. Haga clic en Gestión de dispositivos → Estación principal para acceder a la página de configuración.
2. Introduzca aquí la dirección IP de la estación principal vinculada.
3. Haga clic en Guardar para guardar la configuración.
4. El proceso siguiente es el mismo que el método 1.
Nota:
Solo cuando introduzca la contraseña correcta, el estado de la red se mostrará como en línea en la página principal. 

Añadir IPC a través de la web del PC4
1. Haga clic en Dispositivo → Gestión de dispositivos → Cámara para acceder a la página de 
configuración.
2. Haga clic en +Añadir y configure los parámetros.

Nota: 
•Puede vincular la cámara con el videoportero principal añadido por lotes en esta página.
•La vinculación entre el videoportero y la cámara solo es válida para la última operación.

6. En la barra de direcciones del navegador, introduzca la dirección IP de la estación principal. 
Inicie sesión y visite la página de Gestión de dispositivos. Haga clic en +Añadir para añadir su 
convertidor de red a la estación principal.
7. Marque el convertidor añadido y luego haga clic en Sincronizar → Sincronizar convertidor de 
red de 2 hilos para finalizar la configuración.

Configurar a través de la web del móvil

3 Añadir videoportero/videoportero exterior a través de la web móvil
Método 1
1. Toque + del tipo de dispositivo correspondiente en Gestión de dispositivos en la página 
principal de la web móvil.
2. Seleccione entre Añadir manualmente o Importar mediante búsqueda.
3. Si selecciona Añadir manualmente, deberá seleccionar Tipo de dispositivo, introducir 
Nombre del dispositivo, Nombre de usuario, Contraseña del dispositivo, Número de serie, 
Número de edificio y Número.
Si selecciona Importar mediante búsqueda, podrá seleccionar dispositivos activados o 
inactivados de la lista, introducir la contraseña del dispositivo y el nombre del dispositivo 
para añadirlos.
Método 2
1. También puede tocar         → Gestión de dispositivos → Añadir dispositivo para añadir 
un dispositivo.
2. Los siguientes pasos son los mismos que el método 1.

Figura 3-2 Importar mediante 
búsqueda

Figura 3-1 Añadir manualmente

Método 1

Método 2

El convertidor también es compatible con la web móvil. El procedimiento de 
activación es el mismo que el de la web del PC.

1 Activar dispositivo a través de la web móvil

Acceso al dispositivo mediante navegadores móviles2
1. Use su teléfono móvil para conectarse al punto de acceso AP del dispositivo. En la barra 
de direcciones del navegador, introduzca la dirección IP del convertidor y pulse la tecla Intro 
para acceder a la página de inicio de sesión.
2. Introduzca el nombre de usuario y la contraseña y haga clic en Iniciar sesión.

4 Añadir estación principal a través de la web móvil
1. Toque + del tipo de dispositivo correspondiente en Gestión de dispositivos en la página 
principal de la web móvil.
2. Introduzca la Dirección IP de la estación principal y luego haga clic en Añadir. (Ver Figura 4)
3. Una vez añadida correctamente la estación principal, verá un mensaje "Añadido".
Nota:
•Después de añadir el convertidor de red a la estación principal, también es necesario añadir este convertidor de red en la 
estación principal para una vinculación exitosa.
•Si desea obtener información más detallada, escanee el código QR para consultar el Manual de usuario.

Añadir IPC a través de la web del móvil5
1. Haga clic en + del tipo de dispositivo correspondiente en Gestión de dispositivos en la 
página principal de la web móvil.
2. Luego se le guiará al siguiente paso en el que se le pedirá que rellene el nombre, la 
dirección IP, el número de canal, el puerto, el usuario y la contraseña de la cámara. (Ver 
Figura 5)
Nota: Puede seleccionar el protocolo como protocolo RSTP privado o Interfaz de vídeo de red abierta.
3. Después de rellenar esta información, puede hacer clic en Añadir o Añadir más. Si la 
cámara se añade correctamente, verá un mensaje "Añadido".
Nota:
•Si elige Añadir más, puede continuar añadiendo cámaras desde el paso 3.
•Si desea editar la cámara. Puede hacer clic en        y luego editar los parámetros que desee cambiar.

Añadir controlador de ascensor a través de la web del móvil6
1. Haga clic en + del tipo de dispositivo correspondiente en Gestión de dispositivos en la 
página principal de la web móvil.
2. Luego se le guiará al siguiente paso en el que se le pedirá que rellene el Nombre, la 
Dirección IP, el Número de canal, el Puerto, el Usuario, la Contraseña, el Número de 
edificio y el Número de pisos subterráneos del controlador de ascensor. (Ver Figura 6)
3. Después de rellenar esta información, puede hacer clic en Añadir o Añadir más. Si el 
controlador de ascensor se añade correctamente, verá un mensaje "Añadido".
Nota:
•Si elige Añadir más, puede continuar añadiendo cámaras desde el paso 2.
•Si desea editar la cámara. Puede hacer clic en        y luego editar los parámetros que desee cambiar.
•

Figura 4 Añadir estación principal Figura 5 Añadir IPC Figura 6 Añadir controlador de ascensor
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Le immagini riportate sono solo a scopo di 
riferimento. Per informazioni dettagliate, fare 
riferimento al dispositivo effettivo.

Prima di iniziare:
●Assicurarsi che il dispositivo nell'imballaggio sia in buone condizioni.
●Verificare che durante l'installazione tutte le apparecchiature correlate siano spente.
●Controllare che le specifiche del prodotto corrispondano a quelle dell'ambiente di 
installazione.

Procedura per il montaggio su superficie:
1. Fissare il distributore alla parete utilizzando i 2 bulloni 
PA3 × 25 e tasselli ad espansione.
2. Assicurarsi che i cavi siano collegati correttamente.

Aspetto e interfaccia

DS-KAD7060EY Distributor

Descrizione delle spie

INGRESSO USCITA

INGRESSO USCITA

ALIMENTAZIONE

48 V CC

OGNI 
15 W

In totale 
110 W

Collegamento a cascata Collegamento a stella

...

...

...
...

...

...

Alimentatore AlimentatoreAl massimo 22 postazioni interne con funzione Wi-Fi o 64 senza funzione Wi-Fi in 
un edificio. (i cavi devono essere migliori di AWG20)
Possono essere collegate a cascata al massimo 16 derivazioni (DS-KAD7061EY).

3.1 Cablaggio del sistema

i

Manuale d'uso

??

I prodotti back-end collegati a questo elemento devono essere conformi ai 
requisiti ignifughi.

i

Interruttore
di rete

Elevator Contoller

IPC

Main Station
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Centralina 
dell'ascensore

IPC
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2 Installazione

Il convertitore di rete è dotato di tre spie luminose: una spia di alimentazione (rossa), una spia di stato 
(arancione) e una spia Wi-Fi (verde). Queste spie indicano rispettivamente lo stato di alimentazione, lo stato 
della rete e lo stato dell'AP del dispositivo.

Tipo di spia luminosa Descrizione dello stato Modalità della luce

Alimentazione (rossa) Accensione del dispositivo. Rimane accesa

Dispositivo spento. Spenta

Stato (arancione) Disattivato. Lampeggia rapidamente 
(accesa per 250 ms, spenta per 250 ms)

Sia la rete esterna che la rete HD interna
sono normali.

Rimane accesa

Rete esterna normale, eccezione sulla rete
HD interna.

Lampeggia per 2 secondi, spenta per 1 secondo

Eccezione sulla rete esterna, rete HD
interna normale.

Lampeggia per 1 secondo, spenta per 2 secondi

Eccezione sia sulla rete esterna che sulla
rete HD interna.

Spenta

WiFi (verde) Modalità AP attivata. Rimane accesa

Modalità AP disattivata. Spenta

Stato (arancione) + WiFi (verde) Tenere premuto il pulsante Reset per 
reimpostare i parametri.

Due spie lampeggiano rapidamente
(accese per 250 ms, spente per 250 ms)
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Pulsante Reset
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DIP Switch Spie
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3.2 Cablaggio

Suggerimenti per cavi e cablaggio
Cavi e cablaggio
● Quando ci sono più conduttori in una linea parallela, solo una coppia di conduttori chiusi può trasmettere il segnale. Non è consentito utilizzare più coppie di conduttori in un unico cavo per la trasmissione del segnale.
● Se si utilizzano linee parallele, è consigliabile usare quelle dotate di schermatura. L'inoltro di linee parallele a due o più conduttori senza schermatura può influire sulla stabilità della trasmissione del segnale.
Prima dell'installazione è necessario eseguire un test.
● L’impedenza del cavo non deve superare il valore consigliato, in caso contrario il distributore non può trasmettere energia sufficiente alla postazione interna o a quella esterna.
● Elettricità ad alta e a bassa tensione non possono essere cablate nello stesso percorso, bensì separatamente e a una distanza superiore a 0,5 metri.
● Tutti i cavi utilizzati devono rispettare i limiti indicati nella seguente tabella.
Cablaggio del dispositivo
● Per non compromettere la potenza in uscita, l’ambiente di installazione (temperatura, umidità, ecc.) deve soddisfare i requisiti delle specifiche.
● L’alimentatore deve essere certificato da Hikvision.

Ingresso di 
alimentazione 48 V CC

Ingresso di 
alimentazione 48 V CC

Distributore 
DS-KAD7060EY

...

Distributore DS-KAD7060EY-S

•È possibile cablare fino a 6 distributori DS-KAD7060EY.
•Ciascun distributore deve essere alimentato separatamente.
•È possibile collegare direttamente DS-KAD-E2/E1 a DS-KAD7060EY-S.

Convertitore DS-KAD-E2/E1

Interruttore
di rete

Centralina dell'ascensore

IPC

Postazione principale
2 fili

Per ulteriori informazioni sulla distanza dei cavi e sul 
cablaggio di postazione porta, postazione interna, 
distributore e deviazione di piano, scansionare il codice QR.

??

Informazioni su questo documento
● Il presente documento con�ene le istruzioni per l'uso e la ges�one del prodo�o. Le illustrazioni, i grafici e tu�e le altre informazioni che seguono hanno solo scopi illustra�vi ed esplica�vi. 
● Le informazioni contenute nel documento sono sogge�e a modifiche senza preavviso in seguito ad aggiornamen� del firmware o per altri mo�vi. La versione più recente del presente documento è disponibile sul sito web di Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Salvo quanto diversamente concordato, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. o le sue affiliate (di seguito denominata "Hikvision") non forniscono alcuna 
garanzia, espressa o implicita.
● U�lizzare il presente documento con la supervisione e l'assistenza di personale qualificato nel supporto del prodo�o.

Informazioni sul prodo�o
È possibile usufruire dei servizi postvendita per questo prodo�o solo nella nazione o area geografica in cui è stato effe�uato l'acquisto.

Riconoscimento dei diri� di proprietà intelle�uale
● Hikvision è �tolare dei copyright e/o dei breve� rela�vi alle tecnologie integrate nei prodo� descri� in questo documento, che potrebbero includere licenze o�enute da terzi.
● Tu�e le par� che compongono questo documento, compresi i tes�, le immagini e le illustrazioni, appartengono a Hikvision. Nessuna parte di questo documento può essere estra�a, copiata, trado�a o modificata, per intero o in parte, usando qualsiasi mezzo e senza autorizzazione scri�a.
●                                 e gli altri marchi registra� e loghi di Hikvision sono di proprietà di Hikvision nelle varie giurisdizioni.
● Gli altri marchi e loghi cita� sono di proprietà dei rispe�vi proprietari.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ LEGALE
● NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE VIGENTE, QUESTO DOCUMENTO E IL PRODOTTO DESCRITTO, CON I RELATIVI HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SONO FORNITI "COSÌ COME SONO" E "CON TUTTI I DIFETTI E GLI ERRORI". HIKVISION NON RILASCIA ALCUNA GARANZIA, NÉ ESPRESSA NÉ IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ SODDISFACENTE O IDONEITÀ PER 
UN USO SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO. HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ VERSO L'UTENTE IN RELAZIONE A DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI, COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA MANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ O PERDITA DI DATI, DANNEGGIAMENTO DI SISTEMI O PERDITA DI DOCUMENTAZIONE, DERIVANTI DA INADEMPIENZA 
CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ PER DANNI AI PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE ALL'USO DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA HIKVISION SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI O PERDITE.
● L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA INTRINSECI E CHE HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ IN RELAZIONE A FUNZIONAMENTI ANOMALI, VIOLAZIONE DELLA RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI DA ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONI DA VIRUS O ALTRI RISCHI LEGATI ALLA SICUREZZA SU INTERNET; TUTTAVIA, HIKVISION FORNIRÀ TEMPESTIVO SUPPORTO TECNICO, SE NECESSARIO. 
● L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN CONFORMITÀ A TUTTE LE LEGGI VIGENTI E DI ESSERE IL SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO CONFORME. IN PARTICOLARE, L'UTENTE È RESPONSABILE DEL FATTO CHE L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITÀ, DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE O DIRITTI RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI 
DIRITTI RIGUARDANTI LA PRIVACY. NON È CONSENTITO UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO PER SCOPI VIETATI, COME, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO MA NON ESAUSTIVO, LA PRODUZIONE DI ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ SVOLTA IN CONTESTI CORRELATI A ESPLOSIVI NUCLEARI O COMBUSTIBILI NUCLEARI NON SICURI O ATTIVITÀ CHE CAUSINO 
VIOLAZIONI DEI DIRITTI UMANI.
● IN CASO DI CONFLITTI TRA IL PRESENTE DOCUMENTO E LA NORMATIVA VIGENTE, PREVARRÀ QUEST'ULTIMA.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Tu� i diri� riserva�.

4 Configurazione rapida

Prima di utilizzare il dispositivo è necessario attivarlo impostando una password 
sicura.

Attivazione del dispositivo tramite Web su PC1

Accesso al dispositivo tramite browser web2
1. Inserire l'indirizzo IP del convertitore nella barra degli indirizzi del browser, quindi 
premere il tasto Invio per accedere alla pagina di accesso.
2. Inserire nome utente e password, quindi fare clic su Accedi.

3 Aggiungere la postazione principale tramite Web su PC
Sono disponibili due modi per aggiungere una postazione principale.
Metodo 1
1. Dopo aver attivato il convertitore, si verrà indirizzati alla pagina della procedura guidata. 
(Oppure fare clic su      in alto a destra nella pagina Web per accedere alla pagina della 
procedura guidata).
2. Dopo le impostazioni precedenti, è possibile fare clic su Avanti per accedere alla pagina 
Impostazioni di rete.
3. Scorrere per attivare, quindi è possibile compilare l'IP della postazione principale.
Nota:
Impostare il N. del convertitore di porta. Questo N. è univoco e rappresenta le informazioni sulla posizione del convertitore di rete nel sistema a 
2 fili, che può essere utilizzato per distinguere convertitori di rete diversi.

   4. Fare clic su Completa per salvare le impostazioni e uscire dalla pagina della procedura guidata.

1. Accendere il dispositivo e collegarlo alla rete.
2. Inserire l'indirizzo IP nella barra degli indirizzi del browser web, quindi fare clic 
su Invio per accedere alla pagina di attivazione.
Nota: Il computer e il dispositivo devono trovarsi sulla stessa sottorete.
3. Creare una password e inserirla nel campo corrispondente.
4. Confermare la password.
5. Fare clic su OK per attivare il dispositivo. 
Nota:
•Quando il dispositivo non è attivato, le operazioni di base e la configurazione da remoto non possono 
essere eseguite.
•Tenere premuto il pulsante di ripristino del convertitore per attivare la modalità AP.
•Dopo aver acceso il dispositivo, la modalità AP viene attivata per impostazione predefinita entro 30 minuti. 
È possibile attivare la modalità AP attivando la funzione Hotspot del dispositivo sul Web su PC.

5. Tornare alla pagina principale, fare clic su Gestione dispositivi→ +Aggiung i per 
aggiungere la postazione della porta.
Nota:
La postazione della porta è già attivata. (Vedere la password sull'etichetta/password modificata)

È possibile configurare tramite web su PC o web mobile.

Configurazione tramite Web su PC

INGRESSO USCITA

INGRESSO USCITA

48 V CC

ALIMENTAZIONE

In totale
110 W

OGNI
15 W

INGRESSO USCITA

INGRESSO USCITA

48 V CC

ALIMENTAZIONE



5 Aggiungere la Centralina dell'ascensore tramite Web su PC
1. Fare clic su Dispositivo → Gestione dispositivi → Centralina dell'ascensore per accedere 
alla pagina delle impostazioni.
2. Fare clic su +Aggiungi e impostare i parametri.

Nota:
•Il numero dell'edificio può aiutare a distinguere quale edificio controlla la centralina dell'ascensore.
•Se si desidera aggiungere un'altra centralina dell'ascensore dopo averne aggiunta una, è possibile fare clic su Aggiungi 
altro nella parte inferiore della casella informazioni per continuare ad aggiungere.
•Se il N. di piano della postazione interna non è configurato, la funzione "chiamata ascensore" non può essere realizzata.

Metodo 2
1. Fare clic su Gestione dispositivi → Postazione principale per accedere alla pagina delle impostazioni.
2. Inserire qui l'indirizzo IP della stazione principale collegata.
3. Fare clic su Salva per salvare le impostazioni.
4. La procedura seguente è la stessa del metodo 1.
Nota:
Solo quando si inserisce la password corretta, lo stato della rete verrà visualizzato come online nella pagina principale.

Aggiungi IPC tramite Web su PC4
1. Fare clic su Dispositivo → Gestione dispositivi → Telecamera per accedere alla pagina delle impostazioni.
2. Fare clic su +Aggiungi e impostare i parametri.

Nota:
•È possibile collegare la telecamera alla postazione della porta principale aggiunta in batch su questa pagina.
•Il collegamento tra la postazione della porta e la telecamera è valido solo per l'ultima operazione.

6. Nella barra degli indirizzi del browser, inserire l'indirizzo IP della postazione principale. Accedere e 
visitare la pagina Gestione dispositivi. Fare clic su +Aggiungi per aggiungere il convertitore di rete alla 
postazione principale.
7. Selezionare il convertitore aggiunto, quindi fare clic su Sincronizza→Sincronizza convertitore di rete 
a 2 fili per completare le impostazioni.

Configurazione tramite Web Mobile

3 Aggiungi postazione della porta/postazione della porta esterna tramite 
Web mobile

Metodo 1
1. Toccare + del tipo di dispositivo corrispondente in Gestione dispositivi nella pagina 
principale del Web mobile.
2. Selezionare da Aggiungi manualmente o Importa tramite ricerca.
3. Se si seleziona Aggiungi manualmente, è necessario selezionare Tipo di dispositivo, 
inserire Nome dispositivo, Nome utente, Password dispositivo, N. di serie, N. edificio e N..
Se si seleziona Importa tramite ricerca, è possibile selezionare i dispositivi inattivati o attivati 
dall'elenco, inserire la password del dispositivo e il nome del dispositivo da aggiungere.
Metodo 2
1. Per aggiungere un dispositivo è possibile anche toccare       → Gestione dispositivi → 
Aggiungi dispositivo.
2. La procedura seguente è uguale al metodo 1.

Figura 3-2 Importazione
tramite ricerca

Figura 3-1 Aggiungere 
manualmente

Metodo 1

Metodo 2

Il convertitore supporta anche web mobile. La procedura di attivazione è come quella 
tramite web su PC.

1 Attivazione del dispositivo tramite Web Mobile

Accesso al dispositivo tramite Browser Mobile2
1. Utilizzare il telefono cellulare per collegarsi all'hotspot AP del dispositivo. Inserire 
l'indirizzo IP del convertitore nella barra degli indirizzi del browser, quindi premere il tasto 
Invio per accedere alla pagina di accesso.
2. Inserire nome utente e password, quindi fare clic su Accedi.

4 Aggiungere la postazione principale tramite Web mobile
1. Toccare + del tipo di dispositivo corrispondente in Gestione dispositivi nella pagina principale del Web 
mobile.
2. Inserire l'indirizzo IP della postazione principale, quindi fare clic su Aggiungi. (Consultare la Figura 4)
3. Dopo aver aggiunto correttamente la postazione principale, verrà visualizzato un messaggio "Aggiunto.".
Nota:
•Dopo aver aggiunto il convertitore di rete alla postazione principale, è necessario aggiungere anche questo convertitore di 
rete sulla stazione principale per un collegamento riuscito.
•Se si desiderano informazioni più dettagliate, scansionare il codice QR per consultare il manuale d'uso.

Aggiungi IPC tramite Web mobile5
1. Fare clic su + del tipo di dispositivo corrispondente in Gestione dispositivi nella pagina 
principale di Web mobile.
2. Si verrà quindi indirizzati al passaggio successivo in cui sarà necessario compilare nome, 
indirizzo IP, N. di canale, porta, utente e password della telecamera. (Consultare la Figura 5)
Nota: È possibile selezionare il protocollo come protocollo RSTP privato o Open Network Video Interface.
3. Dopo aver compilato queste informazioni, è possibile fare clic su Aggiungi o Aggiungi altro. 
Se la telecamera viene aggiunta correttamente, verrà visualizzato un messaggio "Aggiunta.".
Nota:
•Se si sceglie Aggiungi altro, è possibile continuare ad aggiungere telecamere dal passaggio 3.
•Se si desidera modificare la telecamera. È possibile fare clic su       quindi modificare i parametri che si desidera cambiare.

Aggiungere la Centralina dell'ascensore tramite Web mobile6
1. Fare clic su + del tipo di dispositivo corrispondente in Gestione dispositivi nella pagina 
principale di Web mobile.
2. Si verrà quindi indirizzati al passaggio successivo in cui sarà necessario compilare Nome, 
Indirizzo IP, N. canale, Porta, Utente, Password, N. dell'edificio e Numero di piani interrati 
della centralina dell'ascensore. (Consultare la Figura 6)
3. Dopo aver compilato queste informazioni, è possibile fare clic su Aggiungi o Aggiungi altro. 
Se la centralina dell'ascensore viene aggiunta correttamente, verrà visualizzato un messaggio 
"Aggiunta.".
Nota: 
•Se si sceglie Aggiungi altro, è possibile continuare ad aggiungere telecamere dal passaggio 2.
•Se si desidera modificare la telecamera. È possibile fare clic su       quindi modificare i parametri che si desidera cambiare.
•

Figura 4 Aggiunta della postazione principale Figura 5 Aggiunta di IPC Figura 6 Aggiunta della centralina dell'ascensore



Conversor DS-KAD-E2/E1
Guia de iniciação rápida 

UD43928B-A

Estas imagens servem apenas como referência. 
Consulte a documentação específica do 
dispositivo para obter informações detalhadas.

Antes de começar:
●Certifique-se de que o dispositivo na embalagem está em boas condições.
●Certifique-se de que todo o equipamento relacionado se encontra desligado 
durante a instalação.
●Verifique a especificação do produto para o ambiente de instalação.

Passos de montagem no piso:
1. Fixe o distribuidor na parede com os 2 parafusos PA3×25 
e os tubos de expansão.
2. Certifique-se de que os cabos estão ligados 
adequadamente.

Aspeto e interface

DS-KAD7060EY Distributor

Descrição do indicador

Máx.
15 W

No total 
110 W

ENTRADA SAÍDA

48 Vcc

REPOSIÇÃO

ALIMENTAÇÃO

ENTRADA SAÍDA

ENTRADA SAÍDA

48 Vcc

Máx.
15 W

No total 
110 W

REPOSIÇÃO

ALIMENTAÇÃO

ENTRADA SAÍDA

Ligação em cadeia Ligação em estrela

...

...

...
...

...

...

Unidade de 
fonte de 

alimentação

Unidade de 
fonte de 

alimentação
Máximo de 22 estações interiores com função Wi-Fi ou de 64 estações sem a função 
Wi-Fi num edifício. (os cabos devem ser de qualidade superior a AWG20)
É possível ligar um máximo de 16 derivações de piso (DS-KAD7061EY) em cascata.

3.1 Ligações do sistema

i

Manual do utilizador

??

Os produtos ligados na parte traseira deste artigo devem cumprir os 
requisitos de resistência ao fogo.

i

Comutador
de rede

Controlador de 
elevador

IPC

Estação principal

Comutador
de rede

Controlador de 
elevador

IPC

Estação principal

2 Instalação

O conversor de rede possui três luzes indicadoras: uma luz de alimentação (vermelha), uma luz de estado 
(laranja) e uma luz de Wi-Fi (verde). Estas luzes indicam o estado de energia do dispositivo, o estado da rede e o 
estado do AP, respetivamente.

Tipo de luz indicadora Descrição do Estado Modo de luz

Energia (vermelha) Dispositivo ligado. Permanece ligada

Dispositivo desligado. Desligada

Estado (laranja) Não ativado. Pisca rapidamente
(ligada durante 250 ms, desligada durante 250 ms)

Tanto a rede externa como a rede HD interna 
estão normais.

Permanece ligada

Rede externa normal, exceção na rede HD 
interna.

Pisca durante 2 segundos, desligada durante 1 segundo

Exceção na rede externa, rede HD interna 
normal.

Pisca durante 1 segundo, desligada durante 2 segundos

Tanto a rede externa como a rede HD interna 
com exceções.

Desligada

Wi-Fi (verde) Modo de AP ativado. Permanece ligada

Modo de AP desativado. Desligada

Estado (laranja)+Wi-Fi (verde) Pressão prolongada no botão para repor os 
parâmetros.

As duas luzes piscam rapidamente
(ligadas durante 250 ms, desligadas durante 250 ms)

Português
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Depurar

LAN(PoE)

Botão de reinicialização

Interface de alimentação (12 Vcc GND)2 fios

Interruptor DIP Indicadores
(ESTADO DE ENERGIA DA WI-FI)

Mais idiomas



3.2 Cablagem

Sugestões relativas a cabos e cablagem
Cabos e cablagem
● Quando existem vários núcleos numa linha paralela, o sinal só pode ser transmitido por um par de núcleos fechados. Não é permitido utilizar vários pares de núcleos de um cabo para transmitir o sinal.
● Ao utilizar linhas paralelas, sugere-se a utilização de linhas equipadas com uma camada de blindagem. Se encaminhar linhas paralelas de dois ou mais núcleos sem camada de proteção, a estabilidade da 
transmissão do sinal pode ser afetada. É necessário efetuar um teste antes da instalação.
● A impedância do cabo não deve ser superior à sugerida; caso contrário, o distribuidor não conseguirá transmitir energia suficiente para a estação interior ou para a estação de porta.
● A corrente forte e a corrente fraca não podem ser ligadas no mesmo percurso, devendo ser ligadas de forma separada e com uma distância superior a 0,5 metros.
● Todos os cabos utilizados devem respeitar as restrições na tabela seguinte.
Cablagem do dispositivo
● O ambiente de instalação (temperatura, humidade, etc.) deve cumprir os requisitos em termos de especificações, caso contrário a potência de saída pode ser afetada.
● A fonte de alimentação deve ser certificada pela Hikvision.

Entrada de 
alimentação de 48 Vcc

Entrada de 
alimentação 

de 48 Vcc

Distribuidor 
DS-KAD7060EY

...

Distribuidor DS-KAD7060EY-S

•É possível ligar até 6 distribuidores DS-KAD7060EY.
•Cada distribuidor deve ser alimentado individualmente.
•Pode também ligar diretamente o DS-KAD-E2/E1 ao DS-KAD7060EY-S.

Conversor DS-KAD-E2/E1

Comutador
de rede

Controlador de 
elevador

IPC

Estação principal
2 fios

Para mais informações sobre a distância dos cabos e a 
cablagem da estação de porta, a estação interior, o 
distribuidor e a derivação do piso, leia o código QR.

??

Acerca deste documento
● Este documento inclui instruções para a u�lização e gestão do produto. As fotografias, os gráficos, as imagens e todas as outras informações doravante apresentadas des�nam-se apenas a fins de descri�vos e informa�vos. 
● As informações que constam do Documento estão sujeitas a alteração, sem aviso prévio, devido a atualizações de firmware ou a outros mo�vos. Pode encontrar a versão mais recente do documento no website da Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Exceto se acordado em contrário, a Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. ou as suas afiliadas (doravante designadas por "Hikvision") não oferece quaisquer garan�as, 
expressas ou implícitas.
● U�lize o documento com a orientação e a assistência de profissionais com formação em suporte do produto.

Acerca deste produto
Este produto só pode beneficiar do apoio do serviço pós-venda no país ou região onde a compra é efetuada. 

Reconhecimento dos direitos de propriedade intelectual
● A Hikvision detém os direitos de autor e/ou as patentes relacionadas com a tecnologia incorporada nos produtos descritos neste documento, que podem incluir licenças ob�das de terceiros.
● Qualquer parte do documento, incluindo texto, imagens, gráficos, etc., pertence à Hikvision. Nenhuma parte deste documento pode ser extraída, copiada, traduzida ou modificada, no todo ou em parte, por qualquer meio, sem autorização por escrito.
●                                 e outras marcas comerciais e logó�pos da Hikvision são propriedade da Hikvision em várias jurisdições.
● Outras marcas comerciais e logó�pos mencionados são propriedade dos respe�vos proprietários.

EXCLUSÃO DE RESPONSABILIDADE LEGAL
● NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTE DOCUMENTO E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SÃO FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E “COM TODAS AS SUAS FALHAS E ERROS”. A HIKVISION EXCLUI, DE FORMA EXPLÍCITA OU IMPLÍCITA, GARANTIAS DE, INCLUINDO E SEM LIMITAÇÃO, COMERCIABILIDADE, QUALIDADE DO SERVIÇO OU ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE 
ESPECÍFICA. A SUA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO É FEITA POR SUA CONTA E RISCO. EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA A HIKVISION SERÁ RESPONSÁVEL PERANTE O UTILIZADOR EM RELAÇÃO A QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA DE LUCROS COMERCIAIS, INTERRUPÇÃO DA ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, CORRUPÇÃO DE SISTEMAS OU PERDA DE 
DOCUMENTAÇÃO SEJA COM BASE NUMA VIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOS ILÍCITOS (INCLUÍNDO NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTRO MODO, RELACIONADA COM A UTILIZAÇÃO DO PRODUTO, AINDA QUE A HIKVISION TENHA SIDO ADVERTIDA QUANTO À POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS OU PERDAS.
● O UTILIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET OFERECE RISCOS DE SEGURANÇA INERENTES E QUE A HIKVISION NÃO SERÁ RESPONSABILIZADA POR UM FUNCIONAMENTO ANORMAL, PERDA DE PRIVACIDADE OU OUTROS DANOS RESULTANTES DE ATAQUES INFORMÁTICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, INFEÇÃO POR VÍRUS OU OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À SEGURANÇA DA INTERNET. NO ENTANTO, A HIKVISION PRESTARÁ 
APOIO TÉCNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO. 
● O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁVEIS E SER O ÚNICO RESPONSÁVEL POR GARANTIR QUE A SUA UTILIZAÇÃO É CONFORME À LEI APLICÁVEL. PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É O RESPONSÁVEL PELA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DE MODO QUE NÃO INFRINJA OS DIREITOS DE TERCEIROS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS DIREITOS DE PUBLICIDADE, DIREITOS DE 
PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTEÇÃO DE DADOS, OU QUAISQUER OUTROS DIREITOS DE PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃO PODERÁ UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA QUAISQUER UTILIZAÇÕES FINAIS PROIBIDAS, INCLUINDO O DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS DE DESTRUIÇÃO MACIÇA, DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS QUÍMICAS OU BIOLÓGICAS, QUAISQUER ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NO 
ÂMBITO DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO OU PARA APOIAR ABUSOS DOS DIREITOS HUMANOS.
● EM CASO DE CONFLITO ENTRE O PRESENTE DOCUMENTO E A LEI APLICÁVEL, PREVALECE ESTA ÚLTIMA. 
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4 Configuração rápida

Antes de poder utilizar o dispositivo, é necessário ativá-lo primeiro, definindo 
uma palavra-passe segura.

Ativar o dispositivo através da web do PC1

Acesso ao dispositivo através de browsers de Internet2
1. Na barra de endereço do browser, insira o endereço IP da câmara de rede e prima 
a tecla Enter para entrar na página de início de sessão.
2. Insira o nome de utilizador e a palavra-passe e clique em Iniciar sessão.

3 Adicione a Estação principal através da web do PC 
Dispõe de duas formas de adicionar a estação principal.
Método 1
1. Após a ativação do conversor, será levado(a) para a página do assistente. (Ou 
poderá clicar em      no canto superior direito da página web para entrar na página 
do assistente).
2. Após as definições anteriores, pode clicar em Seguinte para entrar na página das 
Definições de rede.
3. Deslize para ativar e, em seguida, pode preencher o IP da estação principal.
Nota:
Defina o N.º do conversor da porta. Este número é único e representa a informação de localização do conversor de rede no sistema de 
2 fios, que pode ser utilizado para distinguir diferentes conversores de rede.

   4. Clique em Concluir para guardar as definições e sair da página do assistente.

1. Ligue o dispositivo e ligue-o à rede.
2. Introduza o endereço IP na barra de endereços do browser e clique em Enter 
para aceder à página de ativação.
Nota: O computador e o dispositivo deverão pertencer à mesma sub-rede.
3. Crie e introduza uma palavra-passe no campo da palavra-passe.
4. Confirme a palavra-passe.
5. Clique em OK para ativar o dispositivo.
Nota:
•Quando o dispositivo não está ativado, as operações básicas e a configuração remota do dispositivo não 
podem ser realizadas.
•Prima sem soltar o botão de reinicialização do conversor para ativar o modo de AP.
•Depois de ligar o dispositivo, o modo de AP é ativado por defeito no prazo de 30 minutos. Pode ativar o 
modo de AP ativando a função de Hotspot do dispositivo na web do PC.

5. Regresse à página principal, clique em Gestão de dispositivos→ +Adicionar para 
adicionar a estação de porta.
Nota:
A estação de porta já está ativada. (Consulte a palavra-passe na etiqueta/palavra-passe modificada)

Pode efetuar a configuração através da web do seu PC ou da web do seu dispositivo móvel.

Configurar através da web do PC

ALIMENTAÇÃO

REPOSIÇÃO

ENTRADA SAÍDA

Máx.
15 W

No total 
110 W

ENTRADA SAÍDA

48 Vcc

ALIMENTAÇÃO

REPOSIÇÃO

ENTRADA SAÍDA

ENTRADA SAÍDA

48 Vcc



5 Adicionar um controlador de elevador através da web do PC
1. Clique em Dispositivo → Gestão de dispositivos → Controlador de elevador para entrar 
na página de definições.
2. Clique em +Adicionar e defina os parâmetros.

Nota:
•O N.º do edifício pode ajudar a distinguir o edifício que é controlado pelo controlador de elevador.
•Se pretender adicionar outro controlador de elevador depois de concluir a adição de um, pode clicar em Adicionar mais
no fundo da caixa de informações, para continuar a adicionar.
•Se o n.º do piso da estação interior não estiver configurado, a função de "chamar elevador" não pode ser realizada.

Método 2
1. Clique em Gestão de dispositivos → Estação principal para entrar na página de definições.
2. Introduza aqui o endereço IP da estação principal vinculada.
3. Clique em Guardar para guardar a definição.
4. O procedimento seguinte é idêntico ao do método 1.
Nota:
Só quando introduzir a palavra-passe correta é que o estado da rede será exibido como online, na página principal.

Adicione o IPC através da web do PC4
1. Clique em Dispositivo → Gestão de dispositivos → Câmara para entrar na página de definições.
2. Clique em +Adicionar e defina os parâmetros.

Nota:
•Pode vincular a câmara com a estação de porta principal adicionada em lote nesta página.
•A vinculação entre a estação de porta e a câmara é válida apenas para a operação mais recente.

6. Na barra de endereços do browser, insira o endereço IP da estação principal. Inicie sessão e 
visite a página de Gestão de dispositivos. Clique em +Adicionar para adicionar o seu conversor 
de rede à estação principal.
7. Verifique o conversor adicionado e, em seguida, clique em Sincronizar→Sincronizar o 
conversor de rede de 2 fios para terminar as suas definições.

Configurar através da web do telemóvel

3 Adicione Estação de porta/Estação de porta exterior através da web do telemóvel
Método 1
1. Toque em + no tipo de dispositivo correspondente na Gestão de dispositivos na página 
principal da web do telemóvel.
2. Selecione Adicionar manualmente ou Importar através de pesquisa.
3. Se selecionar Adicionar manualmente, precisará de selecionar o Tipo de dispositivo, inserir 
o Nome do dispositivo, Nome de utilizador, Palavra-passe do dispositivo, N.º de série, N.º 
do edifício e N.º.
Se selecionar Importar através de pesquisa, então pode selecionar dispositivos ativados ou 
inativados a partir da lista, inserir a palavra-passe do dispositivo e o nome do dispositivo a adicionar.

Método 2
1. Pode também tocar em       → Gestão de dispositivos → Adicionar Dispositivo para 
adicionar o dispositivo.
2. Os passos seguintes são os mesmos que os do método 1.

Figura 3-2 Importar através de 
pesquisa

Figura 3-1 Adicionar manualmente

Método 1

Método 2

O conversor também suporta a web do telemóvel. O procedimento de ativação é 
idêntico ao da web do PC.

1 Ativar o dispositivo através da web do telemóvel

Acesso ao dispositivo através de browsers de telemóvel2
1. Utilize o seu telemóvel para ligar o hotspot do AP do dispositivo. Na barra de 
endereço do browser, insira o endereço IP da câmara de rede e prima a tecla Enter 
para entrar na página de início de sessão.
2. Insira o nome de utilizador e a palavra-passe e clique em Iniciar sessão.

4 Adicionar Estação principal através da web do telemóvel
1. Toque em + no tipo de dispositivo correspondente na Gestão de dispositivos na página principal 
da web do telemóvel.
2. Insira o Endereço IP da Estação principal e, em seguida, clique em Adicionar. (Consulte a Figura 4)
3. Depois de ter adicionado com sucesso a estação principal, verá uma mensagem “Adicionada.”.
Nota:
•Depois de adicionar o conversor de rede à estação principal, é também necessário adicionar este conversor de rede na 
estação principal para uma vinculação bem sucedida.
•Se pretender informações mais detalhadas, leia o código QR para ver o manual do utilizador.

Adicionar IPC através da web do telemóvel5
1. Clique em + no tipo de dispositivo correspondente na Gestão de dispositivos na página principal 
da web do telemóvel.
2. Em seguida, passará ao passo seguinte, no qual será necessário preencher o nome, endereço IP, 
n.º do canal, porta, utilizador e palavra-passe da câmara. (Consulte a Figura 5)
Nota: Pode selecionar o protocolo como Private RSTP ou Open Network Video Interface Forum (ONVIF).
3. Depois de preencher estas informações, pode clicar em Adicionar ou Adicionar mais. Se a 
câmara for adicionada com sucesso, verá uma mensagem “Adicionada.”.
Nota:
•Se escolher a opção Adicionar mais, pode continuar a adicionar a câmara a partir do passo 3.
•Se pretender editar a câmara. Pode clicar em       e, em seguida, editar os parâmetros que pretende alterar.

Adicionar controlador de elevador através da web do telemóvel6
1. Clique em +  no tipo de dispositivo correspondente na Gestão de dispositivos na página 
principal da web do telemóvel.
2. Em seguida, passará ao passo seguinte, no qual será necessário preencher o Nome, Endereço IP, 
N.º do canal, Porta, Utilizador e Palavra-passe, N.º do edifício e Número de pisos subterrâneos
do controlador de elevador. (Consulte a Figura 6)
3. Depois de preencher estas informações, pode clicar em Adicionar ou Adicionar mais. Se o 
controlador de elevador for adicionado com sucesso, verá uma mensagem “Adicionado.”.
Nota:
•Se escolher a opção Adicionar mais, pode continuar a adicionar a câmara a partir do passo 2.
•Se pretender editar a câmara. Pode clicar em        e, em seguida, editar os parâmetros que pretende alterar.
•

Figura 4 Adicionar Estação principal Figura 5 Adicionar IPC Figura 6 Adicionar Controlador de elevador



Οδηγός γρήγορης εκκίνησης 
μετατροπέα DS-KAD-E2/E1 – 

UD43928B-A

Οι εικόνες που εμφανίζονται εδώ προορίζονται 
μόνο για αναφορά. Για λεπτομερείς 
πληροφορίες, ανατρέξτε στην ίδια τη συσκευή.

Προτού ξεκινήσετε:
●Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή στη συσκευασία βρίσκεται σε καλή κατάσταση.
●Βεβαιωθείτε ότι όλος ο σχετικός εξοπλισμός είναι απενεργοποιημένος κατά 
τη διάρκεια της εγκατάστασης.
●Ελέγξτε τις προδιαγραφές προϊόντος για το περιβάλλον εγκατάστασης.

Οδηγίες για τοποθέτηση σε επιφάνεια:
1. Στερεώστε τον διανεμητή στον τοίχο με 2 βίδες PA3×25 
και σωληνίσκους αγκύρωσης.
2. Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια είναι σωστά συνδεδεμένα.

Εμφάνιση και διασύνδεση

DS-KAD7060EY Distributor

Περιγραφή ένδειξης

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ

Συνολικά 
110W

ΚΑΘΕΜΙΑ 
15W

Τοπολογία Daisy-chain 
(Αλυσιδωτή) Τοπολογία αστέρα

...

...

...
...

...

...

Τροφοδοσία ΤροφοδοσίαΈως 22 εσωτερικοί σταθμοί με λειτουργία Wi-Fi ή 64 χωρίς λειτουργία Wi-Fi κατά το μέγιστο 
σε ένα κτήριο. (τα καλώδια θα πρέπει να είναι κατηγορίας ανώτερης από AWG20)
Μπορούν να συνδεθούν σε σειρά έως και 16 διακόπτες ορόφων (DS-KAD7061EY).

3.1 Καλωδίωση 
συστήματος

i

Εγχειρίδιο χρήστη

??

Τα προϊόντα που συνδέονται στο πίσω μέρος αυτού του είδους πρέπει να 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις αντοχής στη φωτιά.

i

Διακόπτης 
δικτύου

Ελεγκτής ανελκυστήρα

IPC

Main Station

Διακόπτης 
δικτύου

Ελεγκτής ανελκυστήρα

IPC

Βασικός σταθμός

2 Εγκατάσταση

Ο μετατροπέας δικτύου διαθέτει τρεις ενδεικτικές λυχνίες: μία λυχνία τροφοδοσίας (κόκκινη), μία λυχνία 
κατάστασης (πορτοκαλί) και μία λυχνία Wi-Fi (πράσινη). Αυτές οι λυχνίες υποδεικνύουν, αντίστοιχα, την κατάσταση 
τροφοδοσίας της συσκευής, την κατάσταση του δικτύου και την κατάσταση του σημείου πρόσβασης (AP).

Τύπος λυχνίας ένδειξης Περιγραφή κατάστασης Ανοιχτόχρωμη λειτουργία

Τροφοδοσία (Κόκκινη) Η συσκευή ενεργοποιήθηκε. Παραμένει ενεργοποιημένο

Η συσκευή απενεργοποιήθηκε. Απενεργοποιημένο

Κατάσταση (Πορτοκαλί) Απενεργοποιήθηκε. Αναβοσβήνει γρήγορα (ενεργοποιημένο για 250 ms, 
απενεργοποιημένο για 250 ms)

Τόσο το εξωτερικό δίκτυο όσο και το 
εσωτερικό δίκτυο HD είναι κανονικά.

Παραμένει ενεργοποιημένο

Κανονικό εξωτερικό δίκτυο, εξαίρεση 
εσωτερικού δικτύου HD.

Αναβοσβήνει για 2 δευτερόλεπτα, 
σβήνει για 1 δευτερόλεπτο

Εξαίρεση εξωτερικού δικτύου, κανονικό 
εσωτερικό δίκτυο HD.

Αναβοσβήνει για 1 δευτερόλεπτο, 
απενεργοποιείται για 2 δευτερόλεπτα

Εξαίρεση τόσο του εξωτερικού δικτύου όσο 
και του εσωτερικού δικτύου HD.

Απενεργοποιημένο

Wi-Fi (Πράσινη) Η λειτουργία AP έχει ενεργοποιηθεί. Παραμένει ενεργοποιημένο

Η λειτουργία AP έχει απενεργοποιηθεί. Απενεργοποιημένο

Κατάσταση (Πορτοκαλί) +
WiFi (Πράσινη)

Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επαναφοράς 
για να επαναφέρετε τις παραμέτρους.

Δύο λυχνίες αναβοσβήνουν γρήγορα (ενεργοποιημένες
για 250 ms, απενεργοποιημένες για 250 ms)

90

77

247,
1

5,08

9,97

4,
66

16,88

13
,6

9,42

8 8

9,42

2- 3,5 0,1

82

Εντοπισμός σφαλμάτων

LAN(PoE)

Κουμπί επαναφοράς

Διασύνδεση τροφοδοσίας (12VDC GND)Δύο καλώδια

Διακόπτης τύπου DIP Ενδείξεις
(ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ, ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, Wi-Fi)

Περισσότερες γλώσσες

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ

Συνολικά 
110W

ΚΑΘΕΜΙΑ 
15W

ΕΛΛΗΝΙΚΑ



3.2 Καλωδίωση

Συμβουλές για τα καλώδια και την καλωδίωση
Καλώδια και καλωδίωση
● Όταν έχουμε παράλληλα καλώδια με πολλαπλούς πυρήνες, επιτρέπεται η μετάδοση σήματος μόνο από ένα ζεύγος καλωδίων. Δεν επιτρέπεται η χρήση πολλαπλών ζευγών καλωδίων σε ένα 
καλώδιο με πολλαπλούς πυρήνες για τη μετάδοση σήματος.
● Κατά τη χρήση παράλληλων γραμμών, προτείνεται η χρήση εκείνων με στρώμα θωράκισης. Εάν δρομολογούνται παράλληλες γραμμές διπλού ή πολλαπλών πυρήνων χωρίς θωράκιση, μπορεί 
να επηρεαστεί η σταθερότητα της μετάδοσης σήματος. Θα πρέπει να πραγματοποιήσετε δοκιμή πριν από την εγκατάσταση.
● Η αντίσταση του καλωδίου δεν πρέπει να υπερβαίνει την προτεινόμενη τιμή, διαφορετικά ο διανεμητής δεν θα μπορεί να μεταδώσει αρκετή ισχύ στον εσωτερικό σταθμό ή τον σταθμό πόρτας.
● Τα ισχυρά και τα ασθενή ρεύματα δεν μπορούν να βρίσκονται στην ίδια γραμμή. Θα πρέπει να καλωδιωθούν ξεχωριστά και η απόσταση μεταξύ τους να είναι μεγαλύτερη από 0,5 μέτρα.
● Όλα τα καλώδια που χρησιμοποιούνται πρέπει να ακολουθούν τον περιορισμό στον παρακάτω πίνακα.
Καλωδίωση συσκευής
● Το περιβάλλον εγκατάστασης (θερμοκρασία, υγρασία κ.λπ.) πρέπει να ακολουθεί τις απαιτήσεις στις προδιαγραφές, διαφορετικά θα επηρεαστεί η έξοδος ισχύος.
● Η τροφοδοσία ρεύματος πρέπει να είναι πιστοποιημένη από τη Hikvision.

Είσοδος 
ρεύματος 48 VDC

Είσοδος 
ρεύματος 48 VDC

Διανεμητής 
DS-KAD7060EY

...

Διανεμητής DS-KAD7060EY-S

•Μπορούν να συνδεθούν έως 6 διανεμητές DS-KAD7060EY.
•Κάθε διανεμητής πρέπει να τροφοδοτηθεί χωριστά.
•Μπορείτε επίσης να συνδέσετε απευθείας το DS-KAD-E2/E1 στο DS-KAD7060EY-S.

Μετατροπέας DS-KAD-E2/E1

Διακόπτης 
δικτύου

Ελεγκτής ανελκυστήρα

IPC

Βασικός σταθμός
Δύο καλώδια

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
απόσταση καλωδίων και την καλωδίωση του σταθμού 
πόρτας, του εσωτερικού σταθμού, του διανεμητή και 
του διακλάδου ορόφου, σαρώστε τον κωδικό QR.

??

Πληροφορίες για αυτό το Έγγραφο
● Το παρόν Έγγραφο περιλαμβάνει οδηγίες για τη χρήση και τη διαχείριση του Προϊόντος. Οι φωτογραφίες, τα διαγράμματα, οι εικόνες και όλες οι άλλες πληροφορίες που ακολουθούν προορίζονται μόνο για περιγραφή και επεξήγηση. 
● Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν Έγγραφο υπόκεινται σε αλλαγές, χωρίς προειδοποίηση, λόγω ενημερώσεων υλικολογισμικού ή για άλλους λόγους. Βρείτε την τελευταία έκδοση αυτού του Εγγράφου στον ιστότοπο της Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Εάν δεν συμφωνείται άλλως, η Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. ή οι συνδεόμενες εταιρείες αυτής (εφεξής καλούμενη «Hikvision») δεν 
προβαίνουν σε καμία εγγύηση, ρητή ή σιωπηρή.
● Χρησιμοποιείτε το παρόν Έγγραφο με την καθοδήγηση και την υποστήριξη επαγγελματιών εκπαιδευμένων στην υποστήριξη του Προϊόντος.

Πληροφορίες για το Προϊόν
Η υποστήριξη εξυπηρέτησης a�er-sales παρέχεται για το προϊόν αποκλειστικά στη χώρα ή την περιοχή όπου αγοράστηκε.

Αναγνώριση δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας
● Η Hikvision αποτελεί την κάτοχο των πνευματικών δικαιωμάτων ή/και διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας που σχετίζονται με την τεχνολογία η οποία περιλαμβάνεται στα Προϊόντα που περιγράφονται στο παρόν Έγγραφο και ενδέχεται να περιλαμβάνουν άδειες που λαμβάνονται από τρίτους.
● Κάθε μέρος του παρόντος Εγγράφου, συμπεριλαμβανομένων κειμένων, εικόνων, γραφικών κ.λπ. ανήκει στη Hikvision. Απαγορεύεται η εξαγωγή, η αντιγραφή, η μετάφραση ή η τροποποίηση οποιουδήποτε μέρους αυτού του Εγγράφου, εξ ολοκλήρου ή εν μέρει και με οποιοδήποτε μέσο, χωρίς προηγούμενη γραπτή άδεια.
●                                  Τα άλλα εμπορικά σήματα και λογότυπα της Hikvision αποτελούν ιδιοκτησία της Hikvision σε διάφορες δικαιοδοσίες.
● Λοιπά εμπορικά σήματα και λογότυπα που αναφέρονται αποτελούν ιδιοκτησία των αντίστοιχων ιδιοκτητών.

ΝΟΜΙΚΗ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
● ΣΤΟΝ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΤΑΙ, ΜΑΖΙ ΜΕ ΤΟΝ ΥΛΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ, ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΚΑΙ ΤΟ ΥΛΙΚΟΛΟΓΙΣΜΙΚΟ, ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ «ΩΣ ΕΧΟΥΝ» ΚΑΙ «ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΤΕΛΕΙΕΣ ΚΑΙ ΤΑ ΣΦΑΛΜΑΤΑ». Η HIKVISION ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΡΗΤΕΣ Η ΣΙΩΠΗΡΕΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ, ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ 
ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ Η ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ. Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΑΠΟ ΕΣΑΣ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΕ ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ. ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η HIKVISION ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΣΑΣ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΙΚΗ, ΑΠΟΘΕΤΙΚΗ, ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΗ Η ΕΜΜΕΣΗ ΖΗΜΙΑ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΑΛΛΩΝ, ΖΗΜΙΩΝ ΓΙΑ ΑΠΩΛΕΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΩΝ ΚΕΡΔΩΝ, ΔΙΑΚΟΠΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ Η ΑΠΩΛΕΙΑ 
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ, Η ΑΠΩΛΕΙΑ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ, ΒΑΣΕΙ ΑΘΕΤΗΣΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ, ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑΣ (ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΤΗΣ ΑΜΕΛΕΙΑΣ), ΕΥΘΥΝΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, Η ΑΛΛΩΣ ΠΩΣ, ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΕΑΝ Η HIKVISION ΕΧΕΙ ΕΝΗΜΕΡΩΘΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΤΕΤΟΙΩΝ ΖΗΜΙΩΝ Η ΑΠΩΛΕΙΩΝ.
● ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙ Η ΦΥΣΗ ΤΟΥ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟΥ ΕΝΕΧΕΙ ΕΓΓΕΝΕΙΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΟΤΙ Η HIKVISION ΔΕΝ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΜΗ ΚΑΝΟΝΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ, ΔΙΑΡΡΟΗ ΑΠΟΡΡΗΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Η ΑΛΛΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΛΟΓΩ ΚΥΒΕΡΝΟΕΠΙΘΕΣΗΣ, ΕΠΙΘΕΣΗΣ ΠΕΙΡΑΤΕΙΑΣ, ΠΡΟΣΒΟΛΗ ΑΠΟ ΙΟ Η ΑΛΛΟΥΣ ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. ΩΣΤΟΣΟ, Η HIKVISION ΘΑ ΠΑΡΕΧΕΙ ΕΓΚΑΙΡΗ ΤΕΧΝΙΚΗ 
ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ, ΕΦ’ ΟΣΟΝ ΤΗΣ ΖΗΤΗΘΕΙ. 
● ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΙΣΧΥΟΝΤΕΣ ΝΟΜΟΥΣ ΚΑΙ ΕΧΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΙΖΕΤΕ ΟΤΙ Η ΑΠΟ ΜΕΡΟΥΣ ΣΑΣ ΧΡΗΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ. ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΑ, ΕΙΣΤΕ ΥΠΕΥΘΥΝΟΙ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΜΕ ΤΡΟΠΟ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΑΡΑΒΙΑΖΕΙ ΤΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΡΙΤΩΝ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ, ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 
ΔΗΜΟΣΙΟΤΗΤΑΣ, ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ Η ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΑΠΟΡΡΗΤΟΥ. ΔΕΝ ΘΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΗ ΤΕΛΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ Η ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΟΠΛΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ, ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ Η ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΧΗΜΙΚΩΝ Η ΒΙΟΛΟΓΙΚΩΝ ΟΠΛΩΝ, ΤΥΧΟΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΣΤΟ 
ΠΛΑΙΣΙΟ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΚΡΗΚΤΙΚΑ ΠΥΡΗΝΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ Η ΜΗ ΑΣΦΑΛΟΥΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ Η ΠΡΟΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΑΡΑΒΙΑΣΕΩΝ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ.
● ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΥΧΟΝ ΔΙΕΝΕΞΕΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣΧΥΟΥΣΑΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ, ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ ΕΧΕΙ Η ΔΕΥΤΕΡΗ.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος.

4 Γρήγορη ρύθμιση παραμέτρων

Θα πρέπει να ενεργοποιήσετε αρχικά τη συσκευή ορίζοντας έναν ισχυρό κωδικό πρόσβασης 
πριν τη χρήση της συσκευής.

Ενεργοποίηση συσκευής μέσω του ιστού του υπολογιστή1

Πρόσβαση στη συσκευή μέσω προγραμμάτων περιήγησης στο δίκτυο2
1. Στη γραμμή διευθύνσεων του προγράμματος περιήγησης, πληκτρολογήστε τη διεύθυνση IP του 
μετατροπέα και πατήστε το πλήκτρο Enter για να εισέλθετε στη σελίδα εισόδου.
2. Πληκτρολογήστε το όνομα χρήστη και τον κωδικό πρόσβασης και κάντε κλικ στην επιλογή «Είσοδος».

3 Προσθήκη Βασικού σταθμού μέσω ιστού του υπολογιστή
Έχετε δύο τρόπους για να προσθέσετε τον βασικό σταθμό.
Μέθοδος 1
1. Αφού ενεργοποιήσετε τον μετατροπέα, θα μεταφερθείτε στη σελίδα του οδηγού. (Ή μπορείτε να 
κάνετε κλικ στο       στην επάνω δεξιά γωνία της ιστοσελίδας για να εισέλθετε στη σελίδα του οδηγού.)
2. Μετά τις προηγούμενες ρυθμίσεις, μπορείτε να κάνετε κλικ στο κουμπί Επόμενο για να μεταβείτε 
στη σελίδα Ρυθμίσεις δικτύου.
3. Σύρετε για ενεργοποίηση και, στη συνέχεια, μπορείτε να συμπληρώσετε την IP του βασικού 
σταθμού.
Σημείωση:
Ορίστε τον αριθμό του μετατροπέα θύρας. Αυτός ο αριθμός είναι μοναδικός και αντιπροσωπεύει τις πληροφορίες τοποθεσίας του μετατροπέα 
δικτύου σε σύστημα 2 καλωδίων, ο οποίος μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη διάκριση διαφορετικών μετατροπέων δικτύου.

  4. Κάντε κλικ στην επιλογή Ολοκλήρωση για να αποθηκεύσετε τις ρυθμίσεις σας και να 
   κλείσετε τη σελίδα του οδηγού.

1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και συνδέστε τη στο δίκτυο.
2. Πληκτρολογήστε τη διεύθυνση IP στη γραμμή διευθύνσεων του προγράμματος περιήγησης στο 
δίκτυο και κάντε κλικ στο Enter για να εισέλθετε στη σελίδα ενεργοποίησης.
Σημείωση: Ο υπολογιστής και η συσκευή πρέπει να ανήκουν στο ίδιο υποδίκτυο.
3. Δημιουργήστε και πληκτρολογήστε έναν κωδικό πρόσβασης στο πεδίο κωδικού πρόσβασης.
4. Επιβεβαιώστε τον κωδικό πρόσβασης.
5. Κάντε κλικ στο ΟΚ για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
Σημείωση:
•Όταν η συσκευή δεν είναι ενεργοποιημένη, δεν μπορούν να πραγματοποιηθούν η βασική λειτουργία και η 
απομακρυσμένη ρύθμιση παραμέτρων της συσκευής.
•Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επαναφοράς του μετατροπέα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία AP.
•Αφού ενεργοποιήσετε τη συσκευή, η λειτουργία AP ενεργοποιείται από προεπιλογή εντός 30 λεπτών. Μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία AP μέσω της ενεργοποίησης της λειτουργίας Ενεργού σημείου πρόσβασης της συσκευής 
στον ιστό του υπολογιστή.

5. Επιστρέψτε στην κύρια σελίδα, κάντε κλικ στην επιλογή Διαχείριση συσκευών → +Προσθήκη
για να προσθέσετε τον σταθμό πόρτας.
Σημείωση:
Ο σταθμός πόρτας είναι ήδη ενεργοποιημένος. (Δείτε τον κωδικό πρόσβασης στην ετικέτα / τροποποιημένο κωδικό πρόσβασης)

Μπορείτε να ρυθμίσετε τις παραμέτρους μέσω του ιστού του υπολογιστή σας ή του ιστού του κινητού σας.

Ρύθμιση παραμέτρων μέσω του ιστού του υπολογιστή

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ

Συνολικά 
110W

ΚΑΘΕΜΙΑ 
15W

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΞΟΔΟΣ

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ



5 Προσθήκη Ελεγκτή ανελκυστήρα μέσω υπολογιστή του ιστού
1. Κάντε κλικ στις επιλογές Συσκευή → Διαχείριση συσκευών → Ελεγκτής ανελκυστήρα για να 
μεταβείτε στη σελίδα ρυθμίσεων.
2. Κάντε κλικ στην επιλογή +Προσθήκη και ορίστε τις παραμέτρους.

Σημείωση:
•Ο αριθμός του κτηρίου μπορεί να σας βοηθήσει να προσδιορίσετε ποιο κτήριο ελέγχει ο ελεγκτής του ανελκυστήρα.
•Αν θέλετε να προσθέσετε έναν ακόμη ελεγκτή ανελκυστήρα αφού ολοκληρώσετε την προσθήκη ενός, μπορείτε να κάνετε 
κλικ στην επιλογή Προσθήκη περισσότερων στο κάτω μέρος του πλαισίου πληροφοριών για να συνεχίσετε την προσθήκη.
•Εάν ο αριθμός ορόφου του εσωτερικού σταθμού δεν έχει διαμορφωθεί, η λειτουργία «κλήσης ανελκυστήρα» δεν μπορεί να 
πραγματοποιηθεί.

Μέθοδος 2
1. Κάντε κλικ στις επιλογές Διαχείριση συσκευών → Βασικός σταθμός για να μεταβείτε στη σελίδα ρυθμίσεων.
2. Εισαγάγετε εδώ τη διεύθυνση IP του συνδεδεμένου βασικού σταθμού.
3. Κάντε κλικ στην επιλογή Αποθήκευση για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση.
4. Η ακόλουθη διαδικασία είναι η ίδια με τη μέθοδο 1.
Σημείωση:
Μόνο όταν εισαγάγετε τον σωστό κωδικό πρόσβασης, η κατάσταση δικτύου θα εμφανίζεται ως συνδεδεμένη στην κύρια σελίδα.

Προσθήκη IPC μέσω ιστού του υπολογιστή4
1. Κάντε κλικ στις επιλογές Συσκευή → Διαχείριση συσκευών → Κάμερα για να μεταβείτε στη σελίδα ρυθμίσεων.
2. Κάντε κλικ στην επιλογή +Προσθήκη και ορίστε τις παραμέτρους.

Σημείωση:
•Μπορείτε να συνδέσετε την κάμερα με τον προστιθέμενο βασικό σταθμό πόρτας μαζικά σε αυτήν τη σελίδα.
•Η σύνδεση μεταξύ του σταθμού πόρτας και της κάμερας ισχύει μόνο για την τελευταία λειτουργία.

6. Στη γραμμή διευθύνσεων του προγράμματος περιήγησης, εισαγάγετε τη διεύθυνση IP του 
βασικού σταθμού. Συνδεθείτε και επισκεφθείτε τη σελίδα Διαχείρισης συσκευών. Κάντε κλικ στην 
επιλογή +Προσθήκη για να προσθέσετε τον μετατροπέα δικτύου σας στον βασικό σταθμό.
7. Ελέγξτε τον προστιθέμενο μετατροπέα και, στη συνέχεια, κάντε κλικ στην επιλογή Συγχρονισμός→ 
Συγχρονισμός μετατροπέα δικτύου 2 καλωδίων για να ολοκληρώσετε τις ρυθμίσεις σας.

Διαμόρφωση μέσω ιστού για κινητές συσκευές

3 Προσθήκη σταθμού πόρτας/εξωτερικού σταθμού πόρτας μέσω ιστού για 
κινητές συσκευές

Μέθοδος 1
1. Πατήστε + του αντίστοιχου τύπου συσκευής στη Διαχείριση συσκευών στην κύρια σελίδα του ιστού για 
κινητές συσκευές.
2. Επιλέξτε από Προσθήκη με μη αυτόματο τρόπο ή Εισαγωγή μέσω αναζήτησης.
3. Αν επιλέξετε Προσθήκη με μη αυτόματο τρόπο, πρέπει να επιλέξετε Τύπος συσκευής, να εισαγάγετε Όνομα 
συσκευής, Όνομα χρήστη, Κωδικός πρόσβασης συσκευής, Σειριακό αριθμό, Αριθμό κτιρίου και Αριθμό...
Αν επιλέξετε Εισαγωγή μέσω αναζήτησης, τότε μπορείτε να επιλέξετε απενεργοποιημένες ή 
ενεργοποιημένες συσκευές από τη λίστα, να εισαγάγετε τον κωδικό της συσκευής και το όνομα της 
συσκευής για να τις προσθέσετε.

Μέθοδος 2
1. Μπορείτε επίσης να πατήσετε        → Διαχείριση συσκευών → Προσθήκη συσκευής για να προσθέσετε 
συσκευή.
2. Τα παρακάτω βήματα είναι τα ίδια με τη μέθοδο 1.

Εικόνα 3-2 Εισαγωγή μέσω 
αναζήτησης

Εικόνα 3-1 Προσθήκη με 
μη αυτόματο τρόπο

Μέθοδος 1

Μέθοδος 2

Ο μετατροπέας υποστηρίζει επίσης τον ιστό για κινητές συσκευές. Η διαδικασία ενεργοποίησης είναι η 
ίδια με αυτήν του υπολογιστή μέσω του ιστού.

1 Ενεργοποίηση συσκευής μέσω ιστού για κινητές συσκευές

Πρόσβαση στη συσκευή μέσω προγραμμάτων περιήγησης για κινητές συσκευές2
1. Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για να συνδεθείτε στο ενεργό σημείο πρόσβασης AP της 
συσκευής. Στη γραμμή διευθύνσεων του προγράμματος περιήγησης, πληκτρολογήστε τη διεύθυνση IP του 
μετατροπέα και πατήστε το πλήκτρο Enter για να εισέλθετε στη σελίδα εισόδου.
2. Πληκτρολογήστε το όνομα χρήστη και τον κωδικό πρόσβασης και κάντε κλικ στην επιλογή «Είσοδος».

4 Προσθήκη Βασικού σταθμού μέσω ιστού για κινητές συσκευές
1. Πατήστε + του αντίστοιχου τύπου συσκευής στη Διαχείριση συσκευών στην κύρια σελίδα του ιστού 
για κινητές συσκευές.
2. Εισαγάγετε τη διεύθυνση IP του Βασικού σταθμού και στη συνέχεια κάντε κλικ στην επιλογή Προσθήκη. 
(Βλ. Εικόνα 4)
3. Αφού προσθέσετε με επιτυχία τον βασικό σταθμό, θα δείτε το μήνυμα "Προστέθηκε".
Σημείωση: 
•Αφού προσθέσετε τον μετατροπέα δικτύου στον βασικό σταθμό, είναι επίσης απαραίτητο να προσθέσετε αυτόν τον 
μετατροπέα δικτύου στον βασικό σταθμό για επιτυχή σύνδεση.
•Αν θέλετε πιο λεπτομερείς πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR για να δείτε το Εγχειρίδιο χρήστη.

Προσθήκη IPC μέσω ιστού του κινητού5
1. Κάντε κλικ στο + του αντίστοιχου τύπου συσκευής στη Διαχείριση συσκευών στην κύρια σελίδα του 
ιστού για κινητές συσκευές.
2. Στη συνέχεια, θα οδηγηθείτε στο επόμενο βήμα, όπου θα σας ζητηθεί να συμπληρώσετε το Όνομα, τη 
Διεύθυνση IP, τον Αριθμό καναλιού, τη Θύρα, τον Χρήστη και τον Κωδικό πρόσβασης της Κάμερας. (Βλ. 
Εικόνα 5)
Σημείωση: Μπορείτε να επιλέξετε πρωτόκολλο ως Ιδιωτικό πρωτόκολλο RSTP ή Ανοιχτή διασύνδεση βίντεο δικτύου.
3. Αφού συμπληρώσετε αυτές τις πληροφορίες, μπορείτε να κάνετε κλικ στην επιλογή Προσθήκη ή 
Προσθήκη περισσότερων. Εάν η κάμερα προστεθεί με επιτυχία, θα εμφανιστεί το μήνυμα «Προστέθηκε».
Σημείωση:
•Αν επιλέξετε Προσθήκη περισσότερων, μπορείτε να συνεχίσετε την προσθήκη κάμερας από το βήμα 3.
•Αν θέλετε να επεξεργαστείτε την κάμερα. Μπορείτε να κάνετε κλικ στο       και στη συνέχεια να επεξεργαστείτε τις 
παραμέτρους που θέλετε να αλλάξετε.

Προσθήκη Ελεγκτή ανελκυστήρα μέσω ιστού κινητού6
1. Κάντε κλικ στο + του αντίστοιχου τύπου συσκευής στη Διαχείριση συσκευών στην κύρια σελίδα του 
ιστού για κινητές συσκευές.
2. Στη συνέχεια, θα οδηγηθείτε στο επόμενο βήμα, στο οποίο θα χρειαστεί να συμπληρώσετε το Όνομα, 
τη Διεύθυνση IP, τον Αριθμό καναλιού, τη Θύρα, τον Χρήστη και τον Κωδικό πρόσβασης, τον Αριθμό 
κτηρίου και τον Αριθμό υπόγειων ορόφων του ελεγκτή του ανελκυστήρα. (Βλ. Εικόνα 6)
3. Αφού συμπληρώσετε αυτές τις πληροφορίες, μπορείτε να κάνετε κλικ στην επιλογή Προσθήκη ή Προσθήκη 
περισσότερων. Εάν ο ελεγκτής ανελκυστήρα προστεθεί με επιτυχία, τότε θα εμφανιστεί το μήνυμα «Προστέθηκε».
Σημείωση:
•Αν επιλέξετε Προσθήκη περισσότερων, μπορείτε να συνεχίσετε την προσθήκη κάμερας από το βήμα 2.
•Αν θέλετε να επεξεργαστείτε την κάμερα. Μπορείτε να κάνετε κλικ στο         και στη συνέχεια να επεξεργαστείτε τις 
παραμέτρους που θέλετε να αλλάξετε.
•

Εικόνα 4 Προσθήκη Βασικού σταθμού Εικόνα 5 Προσθήκη IPC Εικόνα 6 Προσθήκη ελεγκτή ανελκυστήρα
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De afbeeldingen hier zijn alleen ter referentie. 
Raadpleeg het daadwerkelijke apparaat voor 
meer informatie.

Voordat u begint:
●Zorg ervoor dat het apparaat in de verpakking in goede staat is.
●Zorg ervoor dat alle gerelateerde apparatuur tijdens de installatie is 
uitgeschakeld.
●Controleer de productspecificatie op geschiktheid in de installatieomgeving.

Stappen voor oppervlaktemontage:
1. Bevestig de verdeler aan de muur met 2 stuks PA3×25 
schroeven en expansiebuizen.
2. Zorg ervoor dat de kabels correct zijn aangesloten.

Uiterlijk en interface

DS-KAD7060EY Distributor

Indicatorbeschrijving

UIT
48 V DC

ELK 
15W

IN UIT

In totaal 
110W

In totaal 
110W

UIT

IN UIT

Serieverbinding Sterverbinding

...

...

...
...

...

...

Stroom-
voorziening

Stroom-
voorzieningMaximaal 22 binnenstations met Wi-Fi-functie of 64 zonder Wi-Fi-functie in één 

gebouw. (de kabels moeten beter zijn dan AWG20)
Maximaal 16 verdiepingssplitters (DS-KAD7061EY) kunnen worden gecascadeerd.

3.1 Systeembedrading

i

Gebruikershandleiding

??

De aan de achterzijde aangesloten producten van dit artikel moeten voldoen 
aan brandwerendheidseisen.

i

Netwerk-
schakelaar

Liftbesturing

IPC

Hoofdstation

Netwerk-
schakelaar

Liftbesturing

IPC

Hoofdstation

2 Installatie

De netwerkconverter heeft drie indicatielampjes: een voedingslampje (rood), een statuslampje (oranje) en een 
Wi-Fi-lampje (groen). Deze lampjes geven respectievelijk de voedingsstatus, netwerkstatus en AP-status van het 
apparaat aan.

Type indicatielampje Statusomschrijving Lichte modus

Voeding (Rood) Apparaat ingeschakeld. Blijft aan

Apparaat is uitgeschakeld. Uit

Status (Oranje) Gedeactiveerd. Knippert snel (aan gedurende 250 ms, uit gedurende
250 ms)

Zowel extern netwerk als intern HD-netwerk 
normaal.

Blijft aan

Extern netwerk normaal, intern HD-netwerk 
uitzondering.

Knippert 2 seconden, uit gedurende 1 seconde

Extern netwerk uitzondering, intern
HD-netwerk normaal.

Knippert 1 seconde, uit gedurende 2 seconden

Zowel extern netwerk als intern HD-netwerk 
uitzondering.

Uit

WiFi (Groen) AP-modus ingeschakeld. Blijft aan

AP-modus uitgeschakeld. Uit

Status (Oranje)+WiFi (Groen) Lang indrukken van de resetknop om 
parameters te resetten.

Twee lampjes knipperen snel (aan gedurende 250 ms, uit 
gedurende 250 ms)

90

77

247.
1

5,08

9,97

4,
66

16,88

13
,6

9,42

8 8

9,42

2- 3,5 0,1

82

Debuggen

LAN(PoE)

Resetknop

Voedingsinterface (12VDC GND)2 draden

DIP-schakelaar Indicatoren
(POWER STATUS WIFI)

Meer talen

48 V DC

ELK 
15W

Nederlands



3.2 Bedrading

Tips voor kabels en bedrading
Kabels en bedrading
● Wanneer er meerdere kernen in één parallelle lijn zitten, mogen slechts één paar gesloten kernen signaal doorgeven. Het is niet toegestaan om meerdere aderparen te gebruiken in een kabel om een 
signaal te verzenden.
● Bij het gebruik van parallelle lijnen wordt aangeraden kabels met afschermlaag te gebruiken. Als dubbele kernen of meerdere parallelle kernlijnen zijn aangelegd zonder afschermingslaag, kan de stabiliteit 
van de signaaloverdracht worden beïnvloed. U moet een test uitvoeren voor de installatie.
● Impedantie van de kabel mag niet hoger zijn dan de aanbevolen waarde, anders kan de verdeler niet genoeg stroom naar het binnenstation of deurstation doorgeven.
● Sterke elektriciteit en zwakke elektriciteit mogen niet in dezelfde route worden bekabeld, ze moeten afzonderlijk worden bekabeld en de afstand moet minimaal 0,5 meter zijn.
● Alle gebruikte kabels moeten voldoen aan de beperkingen in de volgende tabel.
Bedrading van het apparaat
● Installatieomgeving (temperatuur, vochtigheid enz.) moet voldoen aan de vereisten in de specificatie, anders kan het vermogen worden beïnvloed.
● Voeding moet gecertificeerd zijn door Hikvision.

48 VDC 
stroominvoer

48 VDC 
stroominvoer

DS-KAD7060EY
-verdeler

...

DS-KAD7060EY-S-verdeler

•Tot 6 DS-KAD7060EY verdelers kunnen worden bekabeld.
•Elke verdeler moet afzonderlijk worden gevoed.
•U kunt ook rechtstreeks DS-KAD-E2/E1 aansluiten op DS-KAD7060EY-S.

DS-KAD-E2/E1 Converter

Netwerk-
schakelaar

Liftbesturing

IPC

Hoofdstation
2 draden

Voor meer informatie over kabelafstand en 
bedrading van deurstation, binnenstation, verdeler 
en verdiepingssplitter, scan de QR-code.

??

Over dit Document
● Dit document bevat instruc�es voor het gebruik en beheer van het product. A�eeldingen, grafieken, a�eeldingen en alle andere informa�e hierna worden verstrekt voor beschrijving en uitleg. 
● De informa�e in het document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd als gevolg van firmware-updates of andere redenen. De meest recente versie van het document vindt u op de website van Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Tenzij dit anders is overeengekomen, biedt Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. of haar dochtermaatschappijen (hierna "Hikvision" genoemd) geen garan�es, uitdrukkelijk of impliciet.
● Gebruik het document onder begeleiding en met hulp van professionals die zijn opgeleid in het ondersteunen van het product.

Informa�e over dit product
Dit product kan alleen genieten van de ondersteuning door de klantendienst in het land of de regio waar het werd aangescha�.

Erkenning van intellectuele eigendomsrechten
● Hikvision is eigenaar van de auteursrechten en/of patenten, met betrekking tot de technologie die is geïntegreerd in de producten die zijn beschreven in dit document, waaronder licen�es die van derden zijn verkregen.
● Elk deel van het document, met inbegrip van tekst, a�eeldingen, grafieken enz., is eigendom van Hikvision. Geen enkel onderdeel van dit document mag zonder schri�elijke toestemming worden overgenomen, gekopieerd, vertaald of gewijzigd, volledig of gedeeltelijk, door welke middelen ook.
●        en andere handelsmerken en logo's van Hikvision zijn eigendom van Hikvision in verschillende rechtsgebieden.
● Andere genoemde handelsmerken en logo's zijn het eigendom van hun respec�eve eigenaren.

JURIDISCHE DISCLAIMER
● DIT DOCUMENT EN HET BESCHREVEN PRODUCT MET BIJBEHORENDE HARDWARE, SOFTWARE EN FIRMWARE, WORDEN TOT DE VOLLE OMVANG VAN DE MOGELIJKHEDEN DIE HET GELDENDE RECHT BIEDT GELEVERD "ALS ZODANIG" EN "MET ALLE GEBREKEN EN FOUTEN". HIKVISION GEEFT GEEN GARANTIES, EXPLICIET NOCH IMPLICIET, MET INBEGRIP EN ZONDER BEPERKING VAN OMTRENT VERKOOPBAARHEID, TEVREDENHEID 
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ONGEACHT OF DIT VOORTVLOEIT UIT CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF ANDERS, MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, ZELFS ALS HIKVISION OP DE HOOGTE IS GEBRACHT VAN DERGELIJKE SCHADE OF VERLIES.
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● IN HET GEVAL VAN EEN CONFLICT TUSSEN DIT DOCUMENT EN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, PREVALEERT DE LAATSTE.
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4 Snelle configuratie

U moet het apparaat eerst activeren door een sterk wachtwoord in te stellen 
voordat u het apparaat kunt gebruiken.

Ac�vate Device via PC Web1

Toegang tot het apparaat via webbrowsers2
1. Voer in de adresbalk van de browser het IP-adres van de converter in en druk 
op Enter om de inlogpagina te openen.
2. Voer de gebruikersnaam en het wachtwoord in en klik op Inloggen.

3 Hoofdstation toevoegen via pc-web
U heeft twee manieren om een hoofdstation toe te voegen.
Methode 1
1. Nadat de converter is geactiveerd, wordt u naar de wizardpagina geleid. (Of u 
kunt op        rechtsboven op de webpagina klikken om de wizardpagina te openen.)
2. Na eerdere instellingen un up op Volgende klikken om naar de 
Netwerkinstellingen Pagina te gaan.
3. Schuif om in te schakelen, dan kunt u het Hoofdstation IP invullen.
Opmerking:
Stel het poortnummer van de converter in. Dit nummer is uniek en vertegenwoordigt de locatie-informatie van de netwerkconverter in 
het 2-draadssysteem, waarmee verschillende netwerkconverters kunnen worden onderscheiden.

   4. Klik op Voltooien om uw instellingen op te slaan en de wizardpagina te verlaten.

1. Zet het apparaat aan en verbindt het met het netwerk.
2. Voer het IP-adres in de adresbalk van de webbrowser in en druk op Enter om 
de activeringspagina te openen.
Opmerking: De computer en het apparaat moeten tot hetzelfde subnet behoren.
3. Maak een wachtwoord aan en voer deze in het wachtwoordveld in.
4. Bevestig het wachtwoord.
5. Klik  OK om het apparaat te activeren.
Opmerking:
•Wanneer het apparaat niet is geactiveerd, kunnen de basisbediening en externe configuratie van het 
apparaat niet worden uitgevoerd.
•Druk lang op de resetknop van de converter om de AP-modus in te schakelen.
•Nadat u het apparaat hebt ingeschakeld, is de AP-modus standaard binnen 30 minuten ingeschakeld. U 
kunt de AP-modus inschakelen via het inschakelen van de functie Apparaathotspot op pc-web.

5. Ga terug naar de hoofdpagina, klik op Apparaatbeheer→+Toevoegen om het 
deurstation toe te voegen.
Opmerking:
Het deurstation is al geactiveerd. (Zie wachtwoord op het label / gewijzigd wachtwoord)

U kunt configureren via uw pc-web of uw mobiele web.

Configureren via pc-web

IN UIT

IN UIT
48 V DC

ELK 
15W

In totaal 
110W

ELK 
15WUIT

48 V DC
UIT



5 Liftbesturing toevoegen via pc-web
1. Klik opk Apparaat → Apparaatbeheer → Liftbesturing om de instellingenpagina te openen.
2. Klik op +Toevoegen en stel de parameters in.

Opmerking:
•Gebouwnummer kan u helpen onderscheiden welk gebouw de liftbesturing bedient.
•Als u een andere liftbesturing wilt toevoegen na het voltooien van het toevoegen van één besturing, kunt u op Meer 
toevoegen onderaan het informatievak klikken om door te gaan met toevoegen.
•Als het verdiepingsnummer van het binnenstation niet is geconfigureerd, kan de functie "lift oproepen" niet worden 
gerealiseerd.

Methode 2
1. Klik op Apparaatbeheer→Hoofdstation  om de instellingenpagina te openen.
2. Voer hier het IP-adres van het gekoppelde hoofdstation in.
3. Klik op Opslaan om de instelling op te slaan.
4. Het volgende proces is hetzelfde als methode 1.
Opmerking:
Alleen wanneer u het juiste wachtwoord invoert, wordt de netwerkstatus als online weergegeven op de hoofdpagina.

IPC toevoegen via pc-web4
1. Klik op Apparaat → Apparaatbeheer → Camera om de instellingenpagina te openen.
2. Klik op +Toevoegen en stel de parameters in.

Opmerking:
•U kunt de camera in batch koppelen aan het toegevoegde hoofddeurstation op deze pagina.
•De koppeling tussen het deurstation en de camera is alleen geldig voor de meest recente bewerking.

6. Voer in de adresbalk van de browser het IP-adres van het hoofdstation in. Log in en bezoek 
de Apparaatbeheer pagina. Klik op +Toevoegen om uw netwerkconverter aan het hoofdstation 
toe te voegen.
7. Controleer de toegevoegde converter en klik vervolgens op Synchroniseren→2-draads 
netwerkconverter synchroniseren om uw instellingen af te ronden.

Configureren via mobiele web

3 Deurstation/buitendeurstation toevoegen via mobiele web
Methode 1
1. Tik op + van het overeenkomstige apparaattype in Apparaatbeheer op de hoofdpagina van 
mobiele web.
2. Selecteer uit Handmatig toevoegen of Importeren via zoeken.
3. Als u Handmatig toevoegen selecteert, moet u Apparaattype, selecteren en 
Apparaatnaam, Gebruikersnaam, Apparaatwachtwoord, Serienummer, Gebouwnummer en 
Nummer. invoeren.
Als u Importeren via zoeken selecteert, kunt u niet-geactiveerde of geactiveerde apparaten 
uit de lijst selecteren en apparaatwachtwoord en apparaatnaam invoeren om toe te voegen.

Methode 2
1. U kunt ook op        → Apparaatbeheer → Apparaat toevoegen tikken om een apparaat 
toe te voegen.
2. De volgende stappen zijn hetzelfde als methode 1.

Figuur 3-2 Importeren via zoekenFiguur 3-1 Handmatig toevoegen

Methode 1

Methode 2

De converter ondersteunt ook mobiele web. De activeringsprocedure is hetzelfde als bij 
pc-web.

1 Apparaat activeren via mobiele web

Toegang tot het apparaat via mobiele browsers2
1. Gebruik uw mobiele telefoon om verbinding te maken met de AP-hotspot van het 
apparaat. Voer in de adresbalk van de browser het IP-adres van de converter in en druk op 
Enter om de inlogpagina te openen.
2. Voer de gebruikersnaam en het wachtwoord in en klik op Inloggen.

4 Hoofdstation toevoegen via mobiele web
1. Tik op + van het overeenkomstige apparaattype in  Apparaatbeheer op de hoofdpagina 
van mobiele web.
2. Voer het IP-addres van het hoofdstation in en klik vervolgens op Toevoegen. (Zie figuur 4)
3. Nadat het hoofdstation met succes is toegevoegd, ziet u een melding "Toegevoegd.".
Opmerking:
•Na het toevoegen van de netwerkconverter aan het hoofdstation, is het ook noodzakelijk om deze netwerkconverter op 
het hoofdstation toe te voegen voor succesvolle koppeling.
•Als u meer gedetailleerde informatie wilt, scan dan de QR-code om de gebruikershandleiding te bekijken.

IPC toevoegen via mobile web5
1. Klik op + van het overeenkomstige apparaattype in Apparaatbeheer op de hoofdpagina 
van mobiele web.
2. Vervolgens wordt u naar de volgende stap geleid waarin u de naam, het IP-adres, het 
kanaalnummer, de poort, de gebruiker en het wachtwoord van de camera moet invullen. 
(Zie figuur 5)
Opmerking: U kunt het protocol selecteren als Privé RSTP-protocol of Open Network Video Interface.
3. Na het invullen van deze informatie kunt u op Toevoegen of Meer toevoegen klikken. Als 
de camera met succes is toegevoegd, ziet u een melding "Toegevoegd.".
Opmerking:
•Als u Meer toevoegen kiest, kunt u doorgaan met het toevoegen van camera's vanaf stap 3.
•Als u de camera wilt bewerken. U kunt op         klikken en vervolgens de parameters bewerken die u wilt wijzigen.

Liftbesturing toevoegen via mobile web.6
1. Klik op + van het overeenkomstige apparaattype in Apparaatbeheer op de hoofdpagina 
van mobiele web.
2. Vervolgens wordt u naar de volgende stap geleid waarin u de Naam, IP-addres, 
Kanaalnummer, Poort, Gebruiker, en Wachtwoord, Gebouwnummer en Aantal 
kelderverdiepingen van de liftbesturing moet invullen. (Zie figuur 6)
3. Na het invullen van deze informatie kunt u op Toevoegen of Meer toevoegen klikken. 
Als de liftbesturing met succes is toegevoegd, ziet u een melding "Toegevoegd.".
Opmerking:
•Als u Meer toevoegen kiest, kunt u doorgaan met het toevoegen van camera's vanaf stap 2.
•Als u de camera wilt bewerken. U kunt op          klikken en vervolgens de parameters bewerken die u wilt wijzigen.
•

Figuur 4 Hoofdstation toevoegen Figuur 5 IPC toevoegen Figuur 6 Liftbesturing toevoegen



DS-KAD-E2/E1 átalakító gyors 
üzembe helyezési útmutató 

UD43928B-A

Az itt látható képek csak tájékoztató jellegűek. 
Részletes információkkal kapcsolatban tekintse 
meg a tényleges eszközt.

Mielőtt belekezd:
●Győződjön meg arról, hogy a csomagban található eszköz kifogástalan állapotú.
●A telepítés előtt ellenőrizze, hogy az összes kapcsolódó berendezés ki van-e kapcsolva.
●A telepítési környezetre vonatkozóan ellenőrizze a termék műszaki adatait.

Felületre szerelési lépések:
1. Rögzítse az elosztót a falra 2 db PA3×25 csavarral és 
tiplikkel.
2. Győződjön meg arról, hogy a kábelek megfelelően vannak 
csatlakoztatva.

Megjelenés és kezelőfelület

DS-KAD7060EY Distributor

Jelzőfény leírása

BEKAPCSOLÁS

VISSZAÁL-
LÍTÁS

BE KI

BE KI

Összesen
110 W

EGYENKÉNT
15 W

Sodrott érpárú összeköttetés Csillagkapcsolás

...

...

...
...

...

...

Tápellátás TápellátásLegfeljebb 22 beltéri állomás Wi-Fi funkcióval vagy 64 Wi-Fi funkció nélkül egy 
épületben. (a kábeleknek AWG20-nál jobbnak kell lenniük)
Legfeljebb 16 mellékáramkör (DS-KAD7061EY) kaszkádolható.

3.1. Rendszer bekötése

i

Használati útmutató

??

Az elemhez csatlakoztatott háttérrendszer termékei meg kell, hogy feleljenek 
a tűzállóságra vonatkozó követelményeknek.

i

Hálózati 
kapcsoló

Liftvezérlő

IPC

Főállomás

Hálózati 
kapcsoló

Liftvezérlő

IPC

Főállomás

2. Telepítés

A hálózati átalakító három jelzőfénnyel rendelkezik: bekapcsolási jelzőfény (piros), állapot jelzőfény 
(narancssárga) és Wi-Fi jelzőfény (zöld). Ezek a fények jelzik az eszköz bekapcsolási állapotát, hálózati állapotát és 
AP állapotát.

Jelzőfény típusa Állapot leírása Világos mód

Bekapcsolás (piros) Az eszköz be van kapcsolva. Folyamatosan világít

Az eszköz ki van ki van kapcsolva. Ki

Állapot (narancssárga) Deaktiválva. Gyorsan villog (250 ms be, 250 ms ki)

Külső hálózat és belső HD hálózat is normális. Folyamatosan világít

Külső hálózat normális, belső HD hálózat 
kivétel.

2 másodpercig villog, 1 másodpercre kikapcsol

Külső hálózat kivétel, belső HD hálózat 
normális.

1 másodpercig villog, 2 másodpercre kikapcsol

Külső és belső HD hálózati kivétel. Ki

WiFi (zöld) AP-mód engedélyezve. Folyamatosan világít

AP-mód letiltva. Ki

Állapot (narancssárga) +
WiFi (zöld)

Nyomja meg hosszan a visszaállítás gombot
a paraméterek visszaállításához.

Két fény gyorsan villog (250 ms be, 250 ms ki)

90

77

247,
1

5,08

9,97

4,
66

16,88

13
,6

9,42

8 8

9, 42

2- 3,5 0,1

82

Hibakeresés

LAN (PoE)

Visszaállító gomb

Tápbemenet (12VDC GND)2-vezeték

DIP kapcsoló Jelzőfények
(BEKAPCSOLÁS ÁLLAPOT WIFI)

Több nyelv

BEKAPCSOLÁS

VISSZAÁL-
LÍTÁS

BE KI

BE KI

Összesen
110 W

EGYENKÉNT
15 W

Magyar



3.2. Bekötés

Tanácsok kábelekhez és bekötéshez
Kábelek és bekötés
● Ha több ér található egyetlen párhuzamos vezetékben, akkor kizárólag egy pár zárt ér továbbíthat jelet. Egy kábelben tilos több érpárt használni jeltovábbításra.
● Párhuzamos vezetékek használatakor árnyékolóréteggel rendelkező vezetékeket ajánlott használni. Árnyékolóréteg nélküli két- vagy többeres párhuzamos vezetékek használata károsan befolyásolhatja a jeltovábbítás stabilitását.
A telepítés előtt tesztet kell végrehajtani.
● A kábel impedanciája ne haladja meg a javasolt értéket, különben az elosztóegység nem képes elegendő áramot továbbítani a beltéri állomáshoz, illetve az ajtóállomáshoz.
● Erős áram és gyenge áram nem köthető be ugyanazon az útvonalon, ezeket elkülönítetten kell bekötni, és a köztük lévő távolságnak meg kell haladnia a 0,5 métert.
● Minden felhasznált kábelnek eleget kell tennie az alábbi táblázatban található korlátozásoknak.
Az eszköz huzalozása
● A telepítési környezetnek (hőmérséklet, páratartalom stb.) meg kell felelnie a specifikáció követelményeinek, különben károsan befolyásolhatja a tápfeszültség-kimenetet.
● A Hikvision által tanúsított tápegység szükséges.

48 V DC 
tápbemenet

48 V DC 
tápbemenet

DS-KAD7060EY 
elosztó

...

DS-KAD7060EY-S elosztó

•Akár 6 db DS-KAD7060EY elosztó is beköthető.
•Minden elosztóhoz külön-külön tápellátás szükséges.
•Közvetlenül is csatlakoztathatja a DS-KAD-E2/E1-et a DS-KAD7060EY-S-hez.

DS-KAD-E2/E1 átalakító

Hálózati 
kapcsoló

Liftvezérlő

IPC

Főállomás
2-vezeték

Az ajtóállomás, a beltéri állomás, az elosztó és
a mellékáramkör kábelhosszával és bekötésével 
kapcsolatostovábbi információkért olvassa be a QR-kódot.

??

A dokumentumról
● Jelen dokumentum a termék használatára és kezelésére vonatkozó utasításokat tartalmaz. Az i� szereplő képek, diagramok, ábrák és minden további információ csupán leírásként és magyarázatként szolgál. 
● A dokumentumban szereplő információk a firmware-frissítések és egyéb okok mia� előzetes értesítés nélkül változhatnak. A dokumentum legfrissebb változatáért keresse fel a Hikvision weboldalát (h�ps://www.hikvision.com). Ellenkező megállapodás hiányában, a Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd., illetve fiókvállalatai (a továbbiakban „Hikvision”) nem vállalnak semmilyen kifejeze� vagy hallgatólagos jótállást.
● A dokumentumot a termékkel kapcsolatos támogatáshoz megfelelő képesítéssel rendelkező szakemberek támogatásával és útmutatásával együ� használja.

A termékről
A termékhez csak abban az országban vagy régióban vehető igénybe az értékesítés utáni szervizszolgáltatás, ahol a vásárlás történt.

Szellemi tulajdonjogok �szteletben tartása
● A dokumentumban ismertete� termékekben található technológiához kapcsolódó szerzői jogok és/vagy szabadalmak a Hikvision tulajdonát képezik, és ezekhez harmadik féltől származó engedélyek is tartozhatnak.
● A dokumentum minden része, beleértve a szövegeket, képeket, grafikákat stb. a Hikvision tulajdonát képezi. Írásos engedély hiányában a dokumentum semmilyen része nem kivonatolható, nem másolható, nem fordítható le és nem módosítható, sem részben, sem egészben, semmilyen módszerrel.
● A                                  , valamint a Hikvision egyéb védjegyei és logói a Hikvision tulajdonát képezik különböző joghatóságok területén.
● Az említe� egyéb védjegyek és logók a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik.

JOGI NYILATKOZAT
● JELEN DOKUMENTUM, VALAMINT AZ ITT ISMERTETETT TERMÉK SZOFTVERE ÉS FIRMWARE-JE A TÖRVÉNY ÁLTAL MEGENGEDETT LEGTELJESEBB MÉRTÉKIG „AZ ADOTT ÁLLAPOTBAN”, „MINDEN ESETLEGES HIBÁJÁVAL EGYÜTT ÁLL RENDELKEZÉSRE”. A HIKVISION NEM VÁLLAL SEM KIFEJEZETT, SEM TÖRVÉNY ÁLTAL VÉLELMEZETT JÓTÁLLÁST, TÖBBEK KÖZÖTT – DE NEM KORLÁTOZVA – A TERMÉK ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐ 
MINŐSÉGÉRE, VALAMINT ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGÁRA. A TERMÉKET KIZÁRÓLAG SAJÁT FELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLHATJA. A HIKVISION SEMMILYEN ESETBEN SEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET ÖN FELÉ SEMMILYEN KÜLÖNLEGES, KÖVETKEZMÉNYES, JÁRULÉKOS VAGY KÖZVETETT KÁRÉRT, BELEÉRTVE TÖBBEK KÖZÖTT A TERMÉK HASZNÁLATÁVAL ÖSSZEFÜGGÉSBEN AZ ÜZLETI HASZON ELVESZTÉSÉBŐL, AZ ÜZLETMENET 
MEGSZAKADÁSÁBÓL, VALAMINT AZ ADATOK VAGY DOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐL EREDŐ KÁROKAT, TÖRTÉNJEN EZ SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGY KÁROKOZÁS (BELEÉRTVE A GONDATLANSÁGOT) EREDMÉNYEKÉNT, MÉG AKKOR SEM, HA A HIKVISION VÁLLALATOT TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROK BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.
● ÖN TUDOMÁSUL VESZI, HOGY AZ INTERNET TERMÉSZETÉBŐL FAKADÓAN REJT KOCKÁZATOKAT, ÉS A HIKVISION SEMMILYEN FELELŐSSÉGET NEM VÁLLAL A RENDELLENES MŰKÖDÉSÉRT, A SZEMÉLYES ADATOK KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGY MÁS OLYAN KÁROKÉRT, AMELYEKET KIBERTÁMADÁSOK, HACKERTÁMADÁSOK, VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGY MÁS INTERNETES BIZTONSÁGI VESZÉLYEK OKOZTAK; A HIKVISION AZONBAN KÉRÉSRE IDŐBEN 
MŰSZAKI TÁMOGATÁST NYÚJT. 
● ÖN ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁRÓLAG A VONATKOZÓ TÖRVÉNYI ELŐÍRÁSOK BETARTÁSÁVAL HASZNÁLJA, ÉS HOGY A VONATKOZÓ TÖRVÉNYEKNEK MEGFELELŐ HASZNÁLAT KIZÁRÓLAG AZ ÖN FELELŐSSÉGE. KÜLÖNÖSKÉPPEN AZ ÖN FELELŐSSÉGE, HOGY A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN NE SÉRTSE HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE, DE NEM KORLÁTOZVA A NYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMI TULAJDONRA, ADATOK VÉDELMÉRE 
ÉS EGYÉB SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ JOGOKAT. A TERMÉKET NEM HASZNÁLHATJA TILTOTT CÉLRA, BELEÉRTVE A TÖMEGPUSZTÍTÓ FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, A VEGYI VAGY BIOLÓGIAI FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, VALAMINT BÁRMILYEN, ROBBANÁSVESZÉLYES VAGY NEM BIZTONSÁGOS NUKLEÁRIS HASADÓANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI VISSZAÉLÉSEKET 
TÁMOGATÓ MÓDON TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁST.
● BÁRMILYEN, A JELEN DOKUMENTUM ÉS A HATÁLYOS JOGSZABÁLYOK KÖZÖTTI ELLENTMONDÁS ESETÉN AZ UTÓBBI A MÉRVADÓ.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Minden jog fenntartva.

4 Gyors konfiguráció

Az eszköz használata előtt egy erős jelszó beállításával aktiválnia kell az eszközt.
Az eszköz aktiválása PC-je webes felületén keresztül1

Webböngészőn keresztüli hozzáférés az eszközhöz2
1. A böngésző címsorában adja meg az eszköz IP-címét, majd nyomja meg a Belépés 
gombot a bejelentkezési oldalra való belépéshez.
2. Adja meg felhasználónevét és jelszavát, majd kattintson a Bejelentkezés gombra.

3 Főállomás hozzáadása a PC webes felülete segítségével
Kétféleképpen adhat hozzá főállomást.
1. módszer
1. Az átalakító aktiválása után a varázsló oldalára kerül. (Vagy kattintson a 
 gombra a weboldal jobb felső sarkában a varázsló oldalának megnyitásához.)
2. Az előző beállítások után kattintson a Tovább gombra a Hálózati beállítások oldal 
megnyitásához.
3. Csúsztassa át a bekapcsoláshoz, majd adja meg a Főállomás IP-címét.
Megjegyzés:
Állítsa be a port átalakítójának a számát. Ez a szám egyedi, és a 2-vezetékes rendszerben a hálózati átalakító helymeghatározási információját 
képviseli, amelyet különböző hálózati átalakítók megkülönböztetésére lehet használni.

   4. Kattintson a Befejezés gombra a beállítások mentéséhez és a varázsló oldaláról való 
kilépéshez.

1. Kapcsolja be az eszközt, és csatlakoztassa azt a hálózatra.
2. Adja meg IP-címét a webböngésző címsorában, majd kattintson a Belépés 
gombra az aktiváló oldalra való belépéshez.
Megjegyzés: A számítógépnek és az eszköznek ugyanahhoz az alhálózathoz kell tartoznia.
3. Hozzon létre és adjon meg egy jelszót a jelszó mezőben.
4. Erősítse meg a jelszót.
5. Az eszköz aktiválásához kattintson az OK gombra.
Megjegyzés:
•Ha az eszköz nincs aktiválva, annak alapvető kezelése és távkonfigurálása nem hajtható végre.
•Nyomja meg hosszan az átalakító visszaállítás gombját az AP-mód engedélyezéséhez.
•Miután bekapcsolta az eszközt, az AP-mód alapértelmezés szerint 30 percen belül engedélyezve lesz. Az 
AP-módot engedélyezheti a PC webes felületén az eszköz hotspot funkciójának bekapcsolásával.

5. Lépjen vissza a főoldalra, kattintson az Eszközkezelés→ +Hozzáadás gombra az 
ajtóállomás hozzáadásához.
Megjegyzés:
Az ajtóállomás már aktív. (Lásd a jelszót a címkén / módosított jelszó)

Konfigurálhatja PC-je vagy mobiltelefonja webes felületén keresztül.

Konfiguráció a PC felületén keresztül.

BE KI

BE KI

BEKAPCSOLÁS

VISSZAÁL-
LÍTÁS

Összesen 
110 W

EGYENKÉNT 
15 W

BE KI

BE KI

BEKAPCSOLÁS

VISSZAÁL-
LÍTÁS



5 Liftvezérlő hozzáadása PC webes felületen keresztül
1. Kattintson az Eszköz → Eszközkezelés → Liftvezérlő gombra a beállítások oldal 
megnyitásához.
2. Kattintson a +Hozzáadás gombra és állítsa be a paramétereket.

Megjegyzés:
•Az épület száma segíthet megkülönböztetni, hogy a liftvezérlő melyik épületet vezérli.
•Ha egy liftvezérlő hozzáadása után egy másik liftvezérlőt szeretne hozzáadni, kattintson a További hozzáadása gombra 
az információs mező alján a hozzáadás folytatásához.
•Ha a beltéri állomás emeletszáma nincs konfigurálva, a „lift hívása” funkció nem használható.

2. módszer
1. Kattintson az Eszközkezelés → Főállomás gombra a beállítási oldal megnyitásához.
2. Adja meg a főállomás IP-címét.
3. A beállítás mentéséhez kattintson a Mentés gombra.
4. A következő folyamat megegyezik az 1. módszerrel.
Megjegyzés:
Csak a helyes jelszó megadása esetén jelenik meg a hálózati állapot online-ként a főoldalon.

IPC hozzáadása a PC webes felületén keresztül4
1. Kattintson az Eszköz → Eszközkezelés → Kamera gombra a beállítások oldal megnyitásához.
2. Kattintson a +Hozzáadás gombra és állítsa be a paramétereket.

Megjegyzés:
•Ezen az oldalon kötheti össze a kamerát a hozzáadott fő ajtóállomással egybekapcsolva.
•Az ajtóállomás és a kamera közötti kapcsolat csak a legutolsó műveletre érvényes.

6. A böngésző címsorába írja be a főállomás IP-címét. Jelentkezzen be, majd lépjen az 
Eszközkezelés oldalra. Kattintson a +Hozzáadás gombra a hálózati átalakító hozzáadásához 
a főállomáshoz.
7. Jelölje be a hozzáadott átalakítót, majd kattintson a Szinkronizálás→2-vezetékes hálózati 
átalakító szinkronizálása lehetőségre a beállítások befejezéséhez. 

Konfiguráció a mobil webes felületen keresztül

3 Ajtóállomás/külső ajtóállomás hozzáadása mobil webes felület segítségével
1. módszer
1. Koppintson a + gombra a megfelelő eszköz típusnál az Eszközkezelés menüben a mobil 
webes felület főoldalán.
2. Válasszon a Kézi hozzáadás vagy az Importálás kereséssel opciók közül.
3. Ha a Kézi hozzáadás lehetőséget választja, ki kell választania az Eszköz típusát, meg kell 
adnia az Eszköz nevét, a Felhasználónevet, az Eszköz jelszavát, a Sorozatszámot, az Épület 
számát és a Számot.
Ha a Importálás keresésselle hetőséget választja, akkor kiválaszthatja az inaktív vagy aktív 
eszközöket a listából, megadhatja az eszköz jelszavát és nevét a hozzáadáshoz.
2. módszer
1. Az eszköz hozzáadásához koppinthat az        → Eszközkezelés → Eszköz hozzáadása
lehetőségre is. az eszköz hozzáadásához.
2. A következő lépések megegyeznek az 1. módszerrel.

3-2. ábra Importálás kereséssel3-1. ábra Kézi hozzáadás

1. módszer

2. módszer

Az átalakító támogatja a mobil webes felületet is. Az aktiválási eljárás megegyezik a PC 
webes felületével.

1 Az eszköz mobil webes felületen keresztüli aktiválása

Böngészőn keresztüli hozzáférés az eszközhöz2
1. Használja mobiltelefonját az eszköz AP hotspot-hoz való csatlakozáshoz. A böngésző 
címsorában adja meg az eszköz IP-címét, majd nyomja meg a Belépés gombot 
a bejelentkezési oldalra való belépéshez.
2. Adja meg felhasználónevét és jelszavát, majd kattintson a Bejelentkezés gombra.

4 Főállomás hozzáadása mobil webes felület segítségével
1. Koppintson a + gombra a megfelelő eszköz típusnál az Eszközkezelés menüben a mobil 
webes felület főoldalán.
2. Adja meg a főállomás IP-címét, majd kattintson a Hozzáadás gombra. (lásd a 4. ábrát)
3. A főállomás sikeres hozzáadása után megjelenik a „Hozzáadva.” üzenet.
Megjegyzés:
•A hálózati átalakító főállomáshoz adása után a sikeres összekapcsoláshoz ezt a hálózati átalakítót is hozzá kell adni 
a főállomáson.
•Ha részletesebb információra van szüksége, olvassa be a QR-kódot a felhasználói kézikönyv megtekintéséhez.

IPC hozzáadása a mobil webes felületén keresztül5
1. Kattintson a + gombra a megfelelő eszköztípusnál az Eszközkezelés menüben a mobil 
webes felület főoldalán.
2. Ezután a következő lépéshez jut, ahol meg kell adnia a kamera nevét, IP-címét, 
csatornaszámát, portját, elhasználóját és jelszavát. (lásd az 5. ábrát)
Megjegyzés: A protokollt választhatja privát RSTP protokollként vagy nyílt hálózati videós interfészként.
3. Az információk megadása után kattintson a Hozzáadás vagy a További hozzáadása gombra. 
Ha a kamera sikeresen hozzáadásra került, akkor megjelenik a „Hozzáadva.” üzenet.
Megjegyzés:
•Ha a További hozzáadása lehetőséget választja, a 3. lépéstől folytathatja a kamerák hozzáadását.
•Ha szerkeszteni szeretné a kamerát. Kattintson a         gombra, majd szerkessze a módosítani kívánt paramétereket.

Liftvezérlő hozzáadása mobil webes felületen keresztül6
1. Kattintson a + gombra a megfelelő eszköztípusnál az Eszközkezelés menüben a mobil 
webes felület főoldalán.
2. Ezután a következő lépéshez jut, ahol meg kell adnia a liftvezérlő Nevét, IP-címét, 
Csatornaszámát, Portját, Felhasználóját, és Jelszavát, az Épület számát és Föld alatti 
emeletek számát . (lásd a 6. ábrát)
3. Az információk megadása után kattintson a Hozzáadás vagy a További hozzáadása gombra. 
Ha a liftvezérlő sikeresen hozzáadásra került, akkor megjelenik a „Hozzáadva.” üzenet.
Megjegyzés:
•Ha a További hozzáadása lehetőséget választja, a 2. lépéstől folytathatja a kamerák hozzáadását.
•Ha szerkeszteni szeretné a kamerát. Kattintson a        gombra, majd szerkessze a módosítani kívánt paramétereket.
•

4. ábra Főállomás hozzáadása 5. ábra IPC hozzáadása 6. ábra Liftvezérlő hozzáadása



Stručný průvodce 
převodníkem DS-KAD-E2/E1 

UD43928B-A

Obrázky zde slouží pouze pro informaci. 
Podrobné informace naleznete v dokumentaci 
příslušného zařízení.

Dříve než začnete:
●Ujistěte se, že zařízení v balení je v dobrém stavu.
●Během instalace se ujistěte, že jsou všechna související zařízení 
vypnutá.
●Zkontrolujte technické údaje produktu týkající se prostředí instalace.

Kroky pro povrchovou montáž:
1. Rozdělovač připevněte ke zdi pomocí 2 ks šroubů PA3×25 
a hmoždinek.
2. Zkontrolujte, zda jsou kabely správně připojeny.

Vzhled a rozhraní

DS-KAD7060EY Distributor

Popis kontrolky

NAPÁJENÍ

RESETOVAT

Celkem 
110 W

KAŽDÝ 
15 W

48 V stejnosm.

Sériové zapojení Hvězdicové zapojení

...

...

...
...

...

...

Napájení NapájeníMaximálně 22 vnitřních stanic s funkcí Wi-Fi nebo 64 bez funkce Wi-Fi v jedné 
budově. (kabely by měly být lepší než AWG20)
Lze kaskádově zapojit maximálně 16 podlahových odboček (DS-KAD7061EY).

3.1 Zapojení systému

i

Návod k obsluze

??

Produkty připojené k zadní části tohoto výrobku musí splňovat požadavky na 
požární odolnost.

i

Síťový 
přepínač

Ovladač výtahu

IPC

Hlavní stanice

Síťový 
přepínač

Ovladač výtahu

IPC

Hlavní stanice

2 Montáž

Síťový převodník má tři kontrolky: kontrolku napájení (červená), kontrolku stavu (oranžová) a kontrolku Wi-Fi 
(zelená). Tyto kontrolky indikují stav napájení zařízení, stav sítě a stav přístupového bodu.

Typ kontrolky Popis stavu Režim světla

Napájení (červená) Zařízení zapnuto. Zůstává svítit

Zařízení vypnuto. Zhasne

Stav (oranžová) Deaktivováno. Rychle bliká (svítí 250 ms, zhasne na 250 ms)

Externí síť i interní síť HD fungují normálně. Zůstává svítit

Externí síť v normálním stavu, výjimka interní 
sítě HD.

Bliká po dobu 2 sekund, po dobu 1 sekundy zhasne

Výjimka externí sítě, interní síť HD
v normálním stavu.

Bliká po dobu 1 sekundy, po dobu 2 sekund zhasne

Výjimka externí sítě i interní sítě HD. Zhasne

Wi-Fi (zelená) Povolen režim přístupového bodu. Zůstává svítit

Zakázán režim přístupového bodu. Zhasne

Stav (oranžová) + Wi-Fi (zelená) Dlouhým stisknutím tlačítka reset resetujte 
parametry.

Dvě kontrolky rychle blikají (250 ms svítí, 250 ms nesvítí)

90

77

247.
1

5,08

9,97

4,
66

16,88

13
,6

9,42

8 8

9,42

2- 3,5 0,1

82

Ladit

LAN (PoE)

Tlačítko resetování

Napájecí rozhraní (12 V DC GND)2 vodiče

DIP Switch Kontrolky
(STAV NAPÁJENÍ WI-FI)

Více jazyků

NAPÁJENÍ

RESETOVAT

Celkem 
110 W

KAŽDÝ 
15 W

48 V stejnosm.

Čeština



3.2 Zapojení

Doporučení pro kabely a zapojení
Kabely a zapojení
● Pokud se v jednom paralelním vedení nachází více jader, může signál vysílat pouze jeden pár uzavřených jader. K vysílání signálu není dovoleno používat více párů jader na jednom kabelu.
● Při používání paralelních vedení doporučujeme používat vedení s vrstvou stínění. V případě vedení paralelních vedení se dvěma nebo více jádry bez vrstvy stínění může docházet k ovlivnění stability 
přenosu signálu. Před montáží je třeba provést zkoušku.
● Impedance kabelu nesmí překročit doporučenou hodnotu. Při překročení by rozdělovač nemohl přenášet dostatečný výkon do vnitřní nebo dveřní stanice.
● Silnoproud a slaboproud nesmí být veden stejnou cestou, je třeba je oddělit a vzdálenost by měla činit více než 0,5 metru.
● Všechny používané kabely se musí řídit omezeními v následující tabulce.
Zapojení zařízení
● Prostředí k montáži (teplota, vlhkost apod.) musí odpovídat požadavkům uvedeným v technických údajích. V opačném případě by mohlo dojít k ovlivnění výkonu.
● Napájecí zdroj musí být certifikován společností Hikvision.

Vstup napájení 
48 VDC

Vstup napájení 
48 VDC

Rozdělovač 
DS-KAD7060EY

...

Rozdělovač DS-KAD7060EY-S

•Lze zapojit až 6 rozdělovačů DS-KAD7060EY.
•Každý rozdělovač by měl být napájen samostatně.
•DS-KAD-E2/E1 můžete také připojit přímo k DS-KAD7060EY-S.

Převodník DS-KAD-E2/E1

Síťový přepínač

Ovladač výtahu

IPC

Hlavní stanice
2 vodiče

Další informace o délce kabelů a zapojení dveřní 
stanice, vnitřní stanice, rozvaděče a podlažního 
rozvaděče získáte po naskenování QR kódu.

??

O tomto dokumentu
● Tento dokument obsahuje pokyny pro používání a správu výrobku. Obrázky, schémata, snímky a veškeré ostatní zde uvedené informace slouží pouze jako popis a vysvětlení. 
● Informace obsažené v tomto dokumentu podléhají vzhledem k aktualizacím firmwaru nebo z jiných důvodů změnám bez upozornění. Nejnovější verzi dokumentu naleznete na webových stránkách společnos� Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Pokud není uvedeno jinak, společnost Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. nebo její přidružené společnos� (dále jen „Hikvision“) neposkytuje žádné záruky, výslovné ani předpokládané.
● Tento dokument používejte pod vedením a s pomocí odborníků vyškolených v oblas� podpory výrobku.

O tomto výrobku
Tento výrobek může využívat poprodejní servisní podporu pouze v zemi nebo regionu, kde byl zakoupen.

Uznání práv duševního vlastnictví
● Společnost Hikvision vlastní autorská práva a/nebo patenty týkající se technologie obsažené ve výrobcích popsaných v tomto dokumentu, které mohou zahrnovat licence získané od tře�ch stran.
● Jakákoli část dokumentu, včetně textu, obrázků, grafiky atd., patří společnos� Hikvision. Žádná část tohoto dokumentu nesmí být bez písemného svolení vyňata, kopírována, překládána nebo upravována jako celek ani po částech.
●                                 a ostatní ochranné známky a loga společnos� Hikvision jsou vlastnictvím společnos� Hikvision v různých jurisdikcích.
● Ostatní ochranné známky a loga uvedené v této příručce jsou majetkem příslušných vlastníků.

PROHLÁŠENÍ O VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
● TENTO DOKUMENT A POPISOVANÉ PRODUKTY VČETNĚ PŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU, SOFTWARU A FIRMWARU JSOU V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU PŘÍPUSTNÉM PODLE ZÁKONA POSKYTOVÁNY, „JAK STOJÍ A LEŽÍ“, A „SE VŠEMI VADAMI A CHYBAMI“. SPOLEČNOST HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ PRODEJNOST, USPOKOJIVOU KVALITU NEBO VHODNOST KE KONKRÉTNÍM 
ÚČELŮM. POUŽÍVÁNÍ TOHOTO PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÍ RIZIKO. SPOLEČNOST HIKVISION V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESE ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ ŠKODY ZE ZTRÁTY OBCHODNÍHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNÍ ČINNOSTI NEBO ZTRÁTY DAT, POŠKOZENÍ SYSTÉMŮ NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM TOHOTO VÝROBKU BEZ 
OHLEDU NA TO, ZDA TAKOVÉ ŠKODY VZNIKLY Z DŮVODU PORUŠENÍ SMLOUVY, OBČANSKOPRÁVNÍHO PŘEČINU (VČETNĚ NEDBALOSTI) ČI ODPOVĚDNOSTI ZA VÝROBEK, A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HIKVISION BYLA NA MOŽNOST TAKOVÝCHTO ŠKOD NEBO ZTRÁTY UPOZORNĚNA.
● BERETE NA VĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOU PODSTATOU PŘEDSTAVUJE SKRYTÁ BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA A SPOLEČNOST HIKVISION PROTO NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA NESTANDARDNÍ PROVOZNÍ CHOVÁNÍ, ÚNIK OSOBNÍCH ÚDAJŮ NEBO JINÉ ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ Z KYBERNETICKÉHO ČI HACKERSKÉHO ÚTOKU, NAPADENÍ VIREM NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ JINÝMI INTERNETOVÝMI BEZPEČNOSTNÍMI RIZIKY. SPOLEČNOST HIKVISION 
VŠAK V PŘÍPADĚ POTŘEBY POSKYTNE VČASNOU TECHNICKOU PODPORU. 
● SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE TENTO PRODUKT BUDE POUŽÍVÁN V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝMI ZÁKONY A VÝHRADNĚ ODPOVÍDÁTE ZA ZAJIŠTĚNÍ, ŽE VAŠE UŽÍVÁNÍ BUDE V SOULADU S PLATNOU LEGISLATIVOU. ODPOVÍDÁTE ZEJMÉNA ZA POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU ZPŮSOBEM, KTERÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TŘETÍCH STRAN, COŽ ZAHRNUJE MIMO JINÉ PRÁVO NA OCHRANU OSOBNOSTI, PRÁVO DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ NEBO PRÁVO NA OCHRANU 
OSOBNÍCH ÚDAJŮ A DALŠÍ PRÁVA NA OCHRANU SOUKROMÍ. TENTO PRODUKT NESMÍTE POUŽÍVAT K JAKÝMKOLI NEDOVOLENÝM KONCOVÝM ÚČELŮM VČETNĚ VÝVOJE ČI VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENÍ, VÝVOJE NEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ČI BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ NEBO JAKÝCHKOLI ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCH S JADERNÝMI VÝBUŠNINAMI NEBO NEBEZPEČNÝM JADERNÝM PALIVOVÝM CYKLEM ČI K PODPOŘE PORUŠOVÁNÍ 
LIDSKÝCH PRÁV.
● V PŘÍPADĚ ROZPORU MEZI TÍMTO DOKUMENTEM A PLATNÝMI PRÁVNÍMI PŘEDPISY MAJÍ PŘEDNOST TYTO PŘEDPISY.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Všechna práva vyhrazena.

4 Rychlá konfigurace

Před použitím zařízení je musíte nejprve aktivovat nastavením silného hesla.
Aktivace zařízení přes webové rozhraní počítače1

Přístup k zařízení z webových prohlížečů2
1. Do adresního řádku prohlížeče zadejte IP adresu převodníku a stisknutím klávesy Enter 
přejděte na přihlašovací stránku.
2. Zadejte uživatelské jméno a heslo a klikněte na tlačítko Přihlásit.

3 Přidání hlavní stanice přes webové rozhraní počítače
Máte dvě možnosti, jak přidat hlavní stanici.
Metoda 1
1. Po aktivaci převodníku budete přesměrováni na stránku průvodce. (Nebo můžete 
kliknout na       v pravém horním rohu webové stránky a přejít na stránku průvodce.)
2. Po provedení předchozích nastavení můžete kliknout na tlačítko Další a přejít na 
stránku Nastavení sítě.
3. Posuňte pro aktivaci, poté můžete vyplnit IP adresu hlavní stanice.
Poznámka:
Nastavte číslo portového převodníku. Toto číslo je jedinečné a představuje informace o umístění síťového převodníku v 2vodičovém 
systému, které lze použít k rozlišení různých síťových převodníků.

   4. 4. Kliknutím na tlačítko Dokončit uložte nastavení a ukončete stránku průvodce.

1. Zapněte zařízení a připojte zařízení k síti.
2. Do adresního řádku webového prohlížeče zadejte IP adresu a kliknutím na Enter 
otevřete aktivační stránku.
Poznámka: Počítač a zařízení by měly být připojeny do stejné podsítě.
3. Vytvořte heslo a zadejte je do pole pro heslo.
4. Potvrďte heslo.
5. Pro aktivaci zařízení klikněte na tlačítko OK.
Poznámka:
•Pokud zařízení není aktivováno, nelze provádět základní operace ani vzdálenou konfiguraci zařízení.
•Dlouhým stisknutím tlačítka reset na převodníku aktivujte režim přístupového bodu.
•Po zapnutí zařízení se režim přístupového bodu ve výchozím nastavení aktivuje do 30 minut. Režim přístupového 
bodu můžete aktivovat zapnutím funkce přístupového bodu zařízení ve webovém rozhraní počítače.

5. Vraťte se na hlavní stránku, klikněte na Správa zařízení→ +Přidat a přidejte dveřní 
stanici.
Poznámka:
Dveřní stanice je již aktivována. (Viz heslo na štítku / upravené heslo)

Nastavení můžete provést přes webové rozhraní počítače nebo mobilního telefonu.

Konfigurace přes webové rozhraní počítače

NAPÁJENÍ

RESETOVAT

48 V stejnosm.

NAPÁJENÍ

RESETOVAT

48 V stejnosm.



5 Přidání ovladače výtahu přes webové rozhraní počítače
1. Klikněte na Zařízení → Správa zařízení → Řídicí jednotka výtahu a přejděte na stránku 
nastavení.
2. Klikněte na +Přidat a nastavte parametry.

Poznámka:
•Číslo budovy vám pomůže rozlišit, kterou budovu ovládá řídicí jednotka výtahu.
•Pokud chcete po dokončení přidávání jednoho ovladače výtahu přidat další, můžete kliknout na tlačítko Přidat další
v dolní části informačního pole a pokračovat v přidávání.
•Pokud není nakonfigurováno číslo patra vnitřní stanice, nelze realizovat funkci „volání výtahu“.

Metoda 2
1. Klikněte na Správa zařízení → Hlavní stanice a přejděte na stránku nastavení.
2. Zde zadejte IP adresu propojené hlavní stanice.
3. Kliknutím na tlačítko Uložit uložte nastavení.
4. Následující postup je stejný jako u metody 1.
Poznámka:
Pouze po zadání správného hesla se na hlavní stránce zobrazí stav sítě jako online.

Přidat IPC přes webové rozhraní počítače4
1. Klikněte na Zařízení → Správa zařízení → Kamera a přejděte na stránku nastavení.
2. Klikněte na +Přidat a nastavte parametry.

Poznámka:
•Na této stránce můžete hromadně propojit kameru s přidanou hlavní dveřní stanicí.
•Propojení mezi dveřní stanicí a kamerou je platné pouze pro poslední operaci.

6. Do adresního řádku prohlížeče zadejte IP adresu hlavní stanice. Přihlaste se a přejděte na 
stránku Správa zařízení. Kliknutím na +Přidat přidáte síťový převodník do hlavní stanice.
7. Zkontrolujte přidaný převodník a poté klikněte na Synchronizovat→Synchronizovat 
2vodičový síťový převodník, aby bylo nastavení dokončeno.

Konfigurace přes mobilní webové rozhraní

3 Přidání dveřní stanice / vnější dveřní stanice přes mobilní webové rozhraní
Metoda 1
1. Klepněte na + u příslušného typu zařízení v části Správa zařízení na hlavní stránce mobilního 
webového rozhraní.
2. Vyberte možnost Přidat ručně nebo Importovat pomocí vyhledávání.
3. Pokud vyberete možnost Přidat ručně, musíte vybrat typ zařízení, zadat název zařízení, 
uživatelské jméno, heslo zařízení, sériové číslo, číslo budovy a číslo.
Pokud vyberete možnost Importovat pomocí vyhledávání, můžete ze seznamu vybrat 
neaktivovaná nebo aktivovaná zařízení, zadat heslo zařízení a název zařízení, které chcete přidat.

Metoda 2
1. Zařízení můžete přidat také klepnutím na        → Správa zařízení → Přidat zařízení.
2. Následující kroky jsou stejné jako u metody 1.

Obrázek 3-2 Import pomocí 
vyhledávání

Obrázek 3-1 Přidat ručně

Metoda 1

Metoda 2

Převodník podporuje také mobilní web. Postup aktivace je stejný jako u webového rozhraní 
počítače.

1 Aktivace zařízení přes mobilní webové rozhraní

Přístup k zařízení pomocí mobilních prohlížečů2
1. Pomocí mobilního telefonu se připojte k přístupovému bodu zařízení. Do adresního řádku 
prohlížeče zadejte IP adresu převodníku a stisknutím klávesy Enter přejděte na přihlašovací 
stránku.
2. Zadejte uživatelské jméno a heslo a klikněte na tlačítko Přihlásit.

4 Přidat hlavní stanici přes mobilní webové rozhraní
1. Klepněte na + u příslušného typu zařízení v části Správa zařízení na hlavní stránce 
mobilního webového rozhraní.
2. Zadejte IP adresu hlavní stanice a klikněte na Přidat. (Viz obrázek 4)
3. Po úspěšném přidání hlavní stanice se zobrazí hlášení „Přidáno“.
Poznámka:
•Po přidání síťového převodníku do hlavní stanice je pro úspěšné propojení nutné přidat tento síťový převodník také do 
hlavní stanice.
•Pokud chcete získat podrobnější informace, naskenujte QR kód a podívejte se do návodu k použití.

Přidat IPC přes mobilní webové rozhraní5
1. Klikněte na + u příslušného typu zařízení v části Správa zařízení na hlavní stránce 
mobilního webového rozhraní.
2. Poté budete přesměrováni k dalšímu kroku, ve kterém budete požádáni o vyplnění názvu, 
IP adresy, čísla kanálu, portu, uživatele a hesla kamery. (Viz obrázek 5)
Poznámka: Jako protokol můžete vybrat protokol Private RSTP nebo Open Network Video Interface.
3. Po vyplnění těchto informací můžete kliknout na Přidat nebo Přidat další. Pokud byla 
kamera úspěšně přidána, zobrazí se hlášení „Přidáno“.
Poznámka:
•Pokud zvolíte možnost Přidat další, můžete pokračovat v přidávání kamery od kroku 3.
•Pokud chcete kameru upravit. Můžete kliknout na         a poté upravit parametry, které chcete změnit.

Přidání ovladače výtahu přes mobilní webové rozhraní6
1. Klikněte na + u příslušného typu zařízení v části Správa zařízení na hlavní stránce 
mobilního webového rozhraní.
2. Poté budete přesměrováni k dalšímu kroku, ve kterém budete požádáni o vyplnění názvu, 
IP adresy, čísla kanálu, portu, uživatele a hesla, čísla budovy a počtu podzemních podlaží 
výtahového ovladače. (Viz obrázek 6)
3. Po vyplnění těchto informací můžete kliknout na Přidat nebo Přidat další. Pokud byl 
ovladač výtahu úspěšně přidán, zobrazí se hlášení „Přidáno“.
Poznámka: 
•Pokud zvolíte možnost Přidat další, můžete pokračovat v přidávání kamery od kroku 2.
•Pokud chcete kameru upravit. Můžete kliknout na        a poté upravit parametry, které chcete změnit.
•

Obrázek 4 Přidání hlavní Obrázek 5 Přidání IPC Obrázek 6 Přidání ovladače výtahu



DS-KAD-E2/E1 Konvertor – 
Stručná príručka

UD43928B-A

Uvedené obrázky sú len ilustračné. Špecifický 
opis je iný pre každé zariadenie.

Skôr, než začnete:
●Skontrolujte, či je zariadenie v balení v dobrom stave.
●Počas montáže dbajte na to, aby všetky súvisiace zariadenia boli 
odpojené od napájania.
●Naštudujte si špecifikáciu výrobku a vhodné prostredie inštalácie.

Postup montáže na povrch:
1. Upevnite rozdeľovač na stenu pomocou 2 skrutiek PA3 × 
25 a rozširovacích hmoždiniek.
2. Uistite sa, že káble sú správne pripojené.

Vzhľad a rozhranie

DS-KAD7060EY Distributor

Popis kontrolky

KAŽDÝ
15 W

Vstup Výstu

p

Jednos-
merné 48 V

Vstup Výstup

KAŽDÝ
15 W

Jednos-
merné 48 V

Vstup Výstup

RESETO-
VANIA

Spolu
110 W

Zapojenie do série Zapojenie do hviezdy

...

...

...
...

...

...

Zdroj 
napájania

Zdroj 
napájaniaNajviac 22 interiérových staníc s funkciou Wi-Fi siete alebo 64 bez funkcie Wi-Fi siete 

v jednej budove. (Káble musia byť vyššej kvality ako AWG20.)
Kaskádovať je možné najviac 16 podlahových rozbočovačov (DS-KAD7061EY).

3.1 Zapojenie systému

i

Používateľská príručka

??

Produkty pripojené na zadnej strane tejto položky musia spĺňať požiadavky 
na požiarnu odolnosť.

i

Sieťový 
prepínač

Ovládač výťahu

IPC

Hlavná stanica

Sieťový 
prepínač

Ovládač výťahu

IPC

Hlavná stanica

2 Inštalácia

Sieťový konvertor má tri kontrolky: kontrolku napájania (červená), kontrolku stavu (oranžová) a kontrolku Wi-Fi 
(zelená). Tieto kontrolky indikujú stav napájania, stav siete a stav AP zariadenia.

Typ svetla kontrolky Opis stavu Svetlý režim

Napájanie (červená) Zariadenie je zapnuté. Svieti

Zariadenie je vypnuté. VYP.

Stav (oranžová) Neaktivované. Rýchlo bliká (zapnuté 250 ms, vypnuté 250 ms)

Externá aj interná HD sieť fungujú normálne. Svieti

Externá aj interná HD sieť fungujú normálne. Bliká 2 sekundy, vypnuté 1 sekundu

Výnimka externej siete, interná HD sieť
funguje normálne.

Bliká 1 sekundu, vypnuté 2 sekundy

Výnimka externej aj internej HD siete. VYP.

Wi-Fi (zelená) režim AP Režim AP je aktivovaný. Svieti

Režim AP je deaktivovaný. VYP.

Stav (oranžová) + Wi-Fi (zelená) Dlhým stlačením tlačidla resetovanie 
resetujete parametre.

Dve kontrolky rýchlo blikajú
(zapnuté 250 ms, vypnuté 250 ms)

90

77

247.
1

5,08

9,97

4,
66

16,88

13
,6

9,42

8 8

9,42

2- 3.5 0.1

82

Ladiť

LAN (PoE)

Tlačidlo resetovania

Rozhranie napájania (12 V DC GND)Systém s 2 vodičmi

Prepínač DIP Indikátory
(NAPÁJANIE STAV WI-FI)

Ďalšie jazyky

RESETO-
VANIA

Spolu
110 W

Vstup Výstu

p

Slovenčina



3.2 Zapojenie

Rady, týkajúce sa káblov a zapojenia
Káble a zapojenie
● Keď sa v jednom paralelnom vedení vyskytuje viacero jadier, len jeden pár prepojených jadier má oprávnenie prenášať signál. Nie je povolené používať na prenos signálu niekoľko párov jadier v jednom kábli.
● Keď sa používajú paralelné vedenia, je vhodné používať také, ktoré majú tieniacu vrstvu. Keby sa na prepojenie použili paralelné vedenia s duálnym jadrom alebo viacerými jadrami bez tieniacej vrstvy, 
ovplyvnilo by to stabilitu prenosu signálu. Pred montážou je nutné vykonať test.
● Impedancia kábla nesmie prekročiť navrhovanú hodnotu, inak distribútor nemôže prenášať dostatok energie do interiérovej stanice alebo dverovej stanice.
● V tom istom kábli vedenia sa nemôžu nachádzať spoločne silnoprúdové aj slaboprúdové linky, je nutné ich vedenia oddeliť a vzdialenosť medzi nimi musí viac než 0,5 metra.
● Všetky použité káble musia spĺňať obmedzenia uvedené v nasledujúcej tabuľke.
Zapojenie zariadení
● Prostredie montáže (teplota, vlhkosť atď.) musí spĺňať požiadavky v špecifikácii, inak to môže ovplyvniť výstupný výkon.
● Zdroj napájania musí certifikovať spoločnosť Hikvision.

Vstup napájania 
48 V DC

Vstup napájania 
48 V DC

Distribútor 
DS-KAD7060EY

...

Distribútor DS-KAD7060EY-S

•Prepojiť je možné najviac 6 distribútorov DS-KAD7060EY.
•Každý distribútor je nutné napájať samostatne.
•DS-KAD-E2/E1 môžete tiež priamo pripojiť k DS-KAD7060EY-S.

Konvertor DS-KAD-E2/E1

Sieťový
prepínač

Ovládač výťahu

IPC

Hlavná stanica
Systém s 2 vodičmi

Pre viac informácií o vzdialenosti káblov a zapojení dverovej 
stanice, vnútornej stanice, distribútora a podlahového 
rozbočovača naskenujte kód QR.

??

O tomto dokumente
● Tento dokument obsahuje pokyny na používanie a spravovanie produktu. Obrázky, grafy, nákresy a všetky ďalšie informácie, ktoré sú v ňom uvedené, slúžia len na opis a vysvetlenie. 
● Informácie uvedené v dokumente sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia v dôsledku aktualizácie firmvéru alebo z iných dôvodov. Najnovšiu verziu tohto dokumentu nájdete na webovej stránke spoločnos� Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Ak nie je dohodnuté inak, spoločnosť Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. alebo jej pobočky (ďalej len „Hikvision“) neposkytuje žiadne záruky, výslovné ani 
predpokladané.
● Tento dokument používajte pod vedením a s pomocou odborníkov, ktorí sú vyškolení na poskytovanie podpory pre daný produkt.

O tomto produkte
Na tento produkt sa vzťahuje len podpora po predaji, ktorá sa poskytuje v krajine alebo regióne, kde bol zakúpený.

Potvrdenie o právach na duševné vlastníctvo
● Spoločnosť Hikvision vlastní autorské práva, resp. patenty, ktoré sa vzťahujú na technológiu zabudovanú do produktov popisovaných v tomto dokumente. Medzi ne môžu patriť licencie získané od tre�ch strán.
● Každá časť tohto dokumentu, vrátane textu, obrázkov, grafov atď., je vlastníctvom spoločnos� Hikvision. Žiadna časť tohto dokumentu sa bez písomného oprávnenia žiadnymi prostriedkami nesmie vyňať, kopírovať, prekladať ani modifikovať, ani vcelku, ani po čas�ach.
●                                  a iné ochranné značky a logá spoločnos� Hikvision sú vlastníctvom spoločnos� Hikvision v rôznych jurisdikciách.
● Iné ochranné známky a logá sú vlastníctvom príslušných majiteľov.

PRÁVNE VYHLÁSENIE O VYLÚČENÍ ZODPOVEDNOSTI
● V MAXIMÁLNOM MOŽNOM ROZSAHU, KTORÝ POVOĽUJÚ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY, SA TENTO DOKUMENT A OPÍSANÝ PRODUKT SPOLU S JEHO HARDVÉROM, SOFTVÉROM A FIRMVÉROM DODÁVAJÚ V STAVE „AKO SÚ“ A „SO VŠETKÝMI PORUCHAMI A CHYBAMI“. SPOLOČNOSŤ HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽIADNE VÝSLOVNÉ ANI PREDPOKLADANÉ ZÁRUKY, OKREM INÉHO VRÁTANE ZÁRUKY PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY ALEBO 
VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL. POUŽÍVANIE PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÉ RIZIKO. SPOLOČNOSŤ HIKVISION V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE OSOBITNÉ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ ALEBO NEPRIAME ŠKODY, OKREM INÉHO VRÁTANE ŠKÔD Z UŠLÉHO PODNIKATEĽSKÉHO ZISKU, PRERUŠENIA PODNIKANIA, STRATY ÚDAJOV, POŠKODENIA SYSTÉMOV ALEBO STRATY DOKUMENTÁCIE, ČI UŽ NA ZÁKLADE PORUŠENIA 
ZMLUVY, PREČINU (VRÁTANE NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT ALEBO INAK V SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM PRODUKTU, A TO ANI V PRÍPADE, AK BOLA SPOLOČNOSŤ HIKVISION UPOZORNENÁ NA MOŽNOSŤ TAKÝCHTO ŠKÔD.
● UZNÁVATE, ŽE Z POVAHY INTERNETU VYPLÝVAJÚ INHERENTNÉ BEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁ A SPOLOČNOSŤ HIKVISION NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA ABNORMÁLNU PREVÁDZKU, ÚNIK OSOBNÝCH ÚDAJOV ANI ZA INÉ ŠKODY V DÔSLEDKU KYBERNETICKÉHO ÚTOKU, HAKERSKÉHO ÚTOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO INÝCH BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍK SIETE INTERNET; V PRÍPADE POTREBY VŠAK SPOLOČNOSŤ HIKVISION POSKYTNE VČASNÚ 
TECHNICKÚ PODPORU. 
● SÚHLASÍTE S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU V SÚLADE SO VŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI A NESIETE VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA ZABEZPEČENIE, ABY STE PRODUKT POUŽÍVALI V SÚLADE S PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI. STE OBZVLÁŠŤ ZODPOVEDNÍ ZA POUŽÍVANIE TOHTO PRODUKTU SPÔSOBOM, KTORÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TRETÍCH STRÁN, OKREM INÉHO PRÁVA PUBLICITY, PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA, PRÁVA NA OCHRANU 
ÚDAJOV A INÉ PRÁVA NA OCHRANU SÚKROMIA. TENTO PRODUKT NESMIETE POUŽÍVAŤ NA ŽIADNE ZAKÁZANÉ ÚČELY VRÁTANE VÝVOJA ALEBO VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENIA, VÝVOJA ALEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ALEBO BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ, AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍT V SÚVISLOSTI S AKOUKOĽVEK JADROVOU VÝBUŠNINOU ALEBO NEBEZPEČNÝM CYKLOM JADROVÉHO PALIVA, ALEBO NA PODPORU ZNEUŽÍVANIA ĽUDSKÝCH PRÁV.
● V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK NESÚLADU MEDZI TÝMTO DOKUMENTOM A PRÍSLUŠNÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI MAJÚ PREDNOSŤ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Všetky práva vyhradené.

4 Rýchla konfigurácia

Pred použitím zariadenia ho musíte najskôr aktivovať nastavením silného hesla.
Aktivácia zariadenia prostredníctvom webového rozhrania na PC1

Prístup k zariadeniu prostredníctvom webových prehliadačov2
1. Do adresového riadka prehliadača zadajte IP adresu konvertora a stlačte kláves 
Enter pre vstup na prihlasovaciu stránku.
2. Zadajte meno a heslo používateľa a kliknite na Prihlásiť.

3 Pridanie hlavnej stanice prostredníctvom webového rozhrania na PC
Hlavnú stanicu môžete pridať dvoma spôsobmi.
1. spôsob
1. Po aktivácii konvertora budete presmerovaní na stránku sprievodcu. (Alebo môžete 
kliknúť na      v pravom hornom rohu webovej stránky pre vstup na stránku sprievodcu.)
2. Po predchádzajúcich nastaveniach môžete kliknúť na Ďalej pre vstup na stránku 
Nastavenia siete.
3. Posuňte pre povolenie, potom môžete vyplniť IP adresu hlavnej stanice.
Poznámka:
Nastavte číslo konvertora portu. Toto číslo je jedinečné, predstavuje informáciu o umiestnení sieťového konvertora v 2-káblovom systéme a 
môže sa použiť na rozlíšenie rôznych sieťových konvertorov.

   4. Kliknite na Dokončiť pre uloženie nastavení a opustenie stránky sprievodcu.

1. Zapnite zariadenie a pripojte ho k sieti.
2. Zadajte IP adresu do adresového riadka webového prehliadača a kliknite na 
Vstúpiť pre vstup na stránku aktivácie.
Poznámka: Počítač a zariadenie by mali patriť do rovnakej podsiete.
3. Vytvorte a zadajte heslo do poľa pre heslo.
4. Potvrďte heslo.
5. Kliknutím na tlačidlo OK aktivujte zariadenie.
Poznámka:
•Keď zariadenie nie je aktivované, základné operácie a vzdialená konfigurácia zariadenia nemôžu byť 
vykonané.
•Dlhým stlačením tlačidla resetovanie na konvertore povolíte režim AP.
•Po zapnutí zariadenia sa režim AP automaticky zapne do 30 minút. Režim AP môžete povoliť povolením 
funkcie hotspot zariadenia vo webovom rozhraní na PC.

5. Vráťte sa na hlavnú stránku, kliknite na Správa zariadení → +Pridať pre pridanie 
dverovej stanice.
Poznámka:
Dverová stanica je už aktivovaná. (Heslo nájdete na štítku/upravené heslo)

Konfiguráciu je možné vykonať prostredníctvom webového rozhrania na PC alebo na mobile.

Konfigurácia prostredníctvom webového rozhrania na PC

Vstup Výstup

Vstup Výstup

KAŽDÝ 
15 W

Spolu 
110 W

RESET-
OVANIA

Jednos-
merné 48 V

Vstup Výstup

Vstup Výstup

RESET-
OVANIA

Jednos-
merné 48 V



5 Pridanie ovládača výťahu prostredníctvom webového rozhrania na PC
1. Kliknite na Zariadenie → Správa zariadení → Ovládač výťahu pre vstup na stránku nastavení.
2. Kliknite na +Pridať a nastavte parametre.

Poznámka:
•Číslo budovy vám môže pomôcť rozlíšiť, ktorú budovu ovládač výťahu ovláda.
•Ak chcete pridať ďalší ovládač výťahu po dokončení pridávania jedného, môžete kliknúť na Pridať ďalšie v spodnej časti 
informačného poľa pre pokračovanie v pridávaní.
•Ak nie je nakonfigurované číslo poschodia vnútornej stanice, funkcia „zavolať výťah“ sa nedá realizovať.

2. spôsob
1. Kliknite na Správa zariadení → Hlavná stanica pre vstup na stránku nastavení.
2. Zadajte IP adresu prepojenej hlavnej dverovej stanice.
3. Kliknutím na Uložiť uložíte nastavenia.
4. Postup aktivácie je rovnaký ako pri 1. metóde.
Poznámka:
Iba po zadaní správneho hesla sa stav siete zobrazí ako online na hlavnej stránke.

Pridať IPC prostredníctvom webového rozhrania na PC4
1. Kliknite na Zariadenie → Správa zariadení → Kamera pre vstup na stránku nastavení.
2. Kliknite na +Pridať a nastavte parametre.

Poznámka:
•Na tejto stránke môžete hromadne prepojiť kameru s pridanou hlavnou dverovou stanicou.
•Prepojenie medzi dverovou stanicou a kamerou je platné len pre poslednú operáciu.

6. Do adresného riadku prehliadača zadajte IP adresu hlavnej stanice. Prihláste sa a navštívte 
stránku Správa zariadení. Kliknite na +Pridať pre pridanie vášho sieťového konvertora do 
hlavnej stanice.
7. Skontrolujte pridaný konvertor a potom kliknite na Synchronizovať → Synchronizovať 
2-káblový sieťový konvertor pre dokončenie nastavení.

Konfigurácia prostredníctvom webového rozhrania na mobile

3 Pridanie dverovej stanice/vonkajšej dverovej stanice prostredníctvom 
webového rozhrania na mobile

1. spôsob
1. Ťuknite na + príslušného typu zariadenia v Správa zariadení na hlavnej stránke mobilného 
rozhrania na mobile.
2. Vyberte z Pridať manuálne alebo Importovať vyhľadávaním.
3. Ak vyberiete Pridať manuálne, musíte vybrať Typ zariadenia, zadať Názov zariadenia, 
Používateľské meno, Heslo zariadenia, Sériové číslo, Číslo budovy a Číslo.
Ak vyberiete Importovať vyhľadávaním, potom môžete zo zoznamu vybrať neaktivované 
alebo aktivované zariadenia, zadať heslo zariadenia a názov zariadenia pre pridanie.
2. spôsob
1. Môžete tiež ťuknúť na       → Správa zariadení → Pridať zariadenie pre pridanie zariadenia.
2. Nasledujúce kroky sú rovnaké ako pri 1. metóde.

Obrázok 3-2 Importovať 
vyhľadávaním

Obrázok 3-1 Pridať manuálne

1. spôsob

2. spôsob

Konvertor podporuje aj mobilný web. Postup aktivácie je rovnaký ako pri PC webe.
1 Aktivácia zariadenia prostredníctvom mobilného rozhrania na mobile

Prístup k zariadeniu prostredníctvom mobilných prehliadačov2
1. Použite svoj mobilný telefón na pripojenie k AP hotspotu zariadenia. Do adresového riadka 
prehliadača zadajte IP adresu konvertora a stlačte kláves Enter pre vstup na prihlasovaciu 
stránku.
2. Zadajte meno a heslo používateľa a kliknite na Prihlásiť.

4 Pridanie hlavnej stanice prostredníctvom webového rozhrania na mobile
1. Ťuknite na + príslušného typu zariadenia v Správa zariadení na hlavnej stránke mobilného 
rozhrania na mobile.
2. Zadajte IP adresu hlavnej stanice a potom kliknite na Pridať. (Pozrite si obrázok 4)
3. Po úspešnom pridaní hlavnej stanice sa zobrazí správa „Pridané.“.
Poznámka:
•Po pridaní sieťového konvertora do hlavnej stanice je potrebné pridať tento sieťový konvertor aj na hlavnú stanicu pre 
úspešné prepojenie.
•Ak chcete podrobnejšie informácie, naskenujte kód QR pre zobrazenie návodu na používanie.

Pridať IPC prostredníctvom webového rozhrania na mobile5
1. Kliknite na + príslušného typu zariadenia v Správa zariadení na hlavnej stránke 
mobilného rozhrania na mobile.
2. Potom budete presmerovaní na ďalší krok, v ktorom budete musieť vyplniť názov, IP 
adresu, číslo kanála, port, používateľa a heslo kamery. (Pozrite si obrázok 5)
Poznámka: Môžete vybrať protokol ako Súkromný protokol RSTP alebo Otvorené sieťové video rozhranie.
3. Po vyplnení týchto informácií môžete kliknúť na Pridať alebo Pridať ďalšie. Ak je kamera 
úspešne pridaná, zobrazí sa správa „Pridané.“.
Poznámka: 
•Ak vyberiete Pridať ďalšie, môžete pokračovať v pridávaní kamery od kroku 3.
•Ak chcete kameru upraviť. Môžete kliknúť na        a potom upraviť parametre, ktoré chcete zmeniť.

Pridanie ovládača výťahu prostredníctvom webového rozhrania na mobile6
1. Kliknite na + príslušného typu zariadenia v Správa zariadení na hlavnej stránke 
mobilného rozhrania na mobile.
2. Potom budete presmerovaní na ďalší krok, v ktorom budete musieť vyplniť Názov, IP 
adresu, Číslo kanála, Port, Používateľa, a Heslo, Číslo budovy a Počet podzemných
podlaží ovládača výťahu. (Pozrite si obrázok 6)
3. Po vyplnení týchto informácií môžete kliknúť na Pridať alebo Pridať ďalšie. Ak je ovládač 
výťahu úspešne pridaný, zobrazí sa správa „Pridané.“.
Poznámka:
•Ak vyberiete Pridať ďalšie, môžete pokračovať v pridávaní kamery od kroku 2.
•Ak chcete kameru upraviť. Môžete kliknúť na      a potom upraviť parametre, ktoré chcete zmeniť.
•

Obrázok 4 Pridať hlavnú stanicu Obrázok 5 Pridať IPC Obrázok 6 Pridať ovládač výťahu



Skrócona instrukcja obsługi 
konwertera DS-KAD-E2/E1 

UD43928B-A

Poniższe zdjęcia służą włącznie do celów 
referencyjnych. Aby uzyskać więcej informacji, 
należy skorzystać ze specyfikacji danego produktu.

Zanim rozpoczniesz:
●Upewnij się, że urządzenie w pakiecie nie jest uszkodzone.
●Upewnij się, że całe powiązane wyposażenie jest odłączone od zasilania podczas instalacji.
●Sprawdź specyfikacje produktu dotyczące warunków otoczenia w miejscu instalacji.

Etapy montażu powierzchniowego:
1. Przymocować rozdzielacz do ściany za pomocą 2 wkrętów 
PA3×25 i rur rozporowych.
2. Upewnij się, że kable są prawidłowo podłączone.

Elementy i złącza

DS-KAD7060EY Distributor

Opis wskaźników

Łącznie
110 W

KAŻDE
15W

Zasilanie

WEJŚCIE WYJŚCIE

WEJŚCIE WYJŚCIE

RESET-
OWANIE

Łącznie
110 W

KAŻDE
15W

Połączenie szeregowe Połączenie w gwiazdę

...

...

...
...

...

...

Zasilanie ZasilanieMaksymalnie 22 panele wewnętrzne z funkcją Wi-Fi lub 64 bez funkcji Wi-Fi w budynku. 
(wymagane są przewody lepsze niż AWG20)
Można kaskadowo połączyć maksymalnie 16 rozdzielaczy podłogowych (DS-KAD7061EY).

3.1 Połączenia systemu

i

Podręcznik użytkownika

??

Produkty podłączone z tyłu tego elementu muszą spełniać wymagania 
dotyczące odporności ogniowej.

i

Przełącznik 
sieciowy

Sterownik windy

Kamera internetowa

Główna stacja

Przełącznik 
sieciowy

Sterownik windy

Kamera internetowa

Główna stacja

2 Instalacja

Konwerter sieciowy posiada trzy kontrolki: kontrolkę zasilania (czerwona), kontrolkę stanu (pomarańczowa) 
i kontrolkę Wi-Fi (zielona). Kontrolki te wskazują odpowiednio stan zasilania urządzenia, stan sieci i stan AP.

Typ kontrolki Opis statusu Tryb jasny

Zasilanie (czerwony) Urządzenie włączone. Pozostaje włączony

Urządzenie wyłączone. Wyłączono

Stan (pomarańczowy) Dezaktywowano. Miga szybko (włączony przez 250 ms, wyłączony przez 250 ms)

Zarówno sieć zewnętrzna, jak i wewnętrzna 
sieć HD działają normalnie.

Pozostaje włączony

Sieć zewnętrzna działa normalnie, wyjątek 
dotyczy wewnętrznej sieci HD.

Miga przez 2 sekundy, wyłącza się na 1 sekundę

Wyjątek sieci zewnętrznej, wewnętrzna sieć 
HD działa normalnie.

Miga przez 1 sekundę, wyłącza się na 2 sekundy

Wyjątek stanowi zarówno sieć zewnętrzna, 
jak i wewnętrzna sieć HD.

Wyłączono

WiFi (zielony) Włączono tryb AP. Pozostaje włączony

Wyłączono tryb AP. Wyłączono

Stan (pomarańczowy)+
WiFi (zielony)

Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania,
aby zresetować parametry.

Dwie kontrolki migają szybko
(włączone przez 250 ms, wyłączone przez 250 ms)

Polski

90

77

247.
1

5,08

9,97

4,
66

16,88

13
,6

9,42

8 8

9,42

2- 3,5 0,1

82

Debuguj

LAN(PoE)

Przycisk resetowania

Interfejs zasilania (GND 12VDC)2 przewody

DIP Switch Wskaźniki
(ZASILANIE STAN WIFI)

Więcej języków

Zasilanie

WEJŚCIE WYJŚCIE

WEJŚCIE WYJŚCIE

RESET-
OWANIE



3.2 Połączenia

Porady dotyczące przewodów i okablowania
Przewody i okablowanie
● W przypadku kabli wielożyłowych w jednej równoległej linii należy używać tylko jednej pary do przesyłania sygnału. Nie wolno przesyłać sygnału przez wiele par przewodów w tym samym kablu.
● W przypadku linii równoległych należy korzystać z przewodów ekranowanych. Użycie kabli z wieloma przewodami bez ekranu może niekorzystnie wpływać na stabilność transmisji sygnału.
Przed instalacją należy przeprowadzić test.
● Impedancja przewodu nie powinna przekraczać zalecanej wartości, ponieważ może to spowodować ograniczenie mocy dla panelu wewnętrznego lub panelu wejściowego, przekazywanej przez rozdzielacz.
● Prąd silny i prąd słaby nie mogą być poprowadzone tą samą trasą, należy je poprowadzić oddzielnie, a odległość między nimi powinna wynosić ponad 0,5 metra.
● Wszystkie używane kable powinny spełniać wymagania podane w poniższej tabeli.
Podłączanie urządzeń
● Warunki otoczenia w miejscu instalacji (temperatura, wilgotność itp.) muszą być zgodne z wymaganiami określonymi w specyfikacjach. W przeciwnym wypadku moc wyjściowa będzie ograniczona.
● Zasilacz musi posiadać certyfikat firmy Hikvision.

48 VDC
Power Input

48 VDC
Power Input

Rozdzielacz 
DS-KAD7060EY

...

DS-KAD7060EY-S Distributor

•Można podłączyć maksymalnie sześć dystrybutorów DS-KAD7060EY.
•Każdy dystrybutor powinien być zasilany oddzielnie.
•Można również bezpośrednio podłączyć DS-KAD-E2/E1 do DS-KAD7060EY-S.

Konwerter DS-KAD-E2/E1

Przełącznik 
sieciowy

Sterownik windy

Kamera 
internetowa

Główna stacja
2 przewody

Aby uzyskać więcej informacji na temat odległości 
przewodów i okablowania panelu wejściowego, panelu 
wewnętrznego, rozdzielacza i rozdzielacza podłogowego, 
należy zeskanować kod QR.

??

O niniejszym dokumencie
● Ten podręcznik zawiera instrukcje dotyczące korzystania z produktu i obchodzenia się z nim. Zdjęcia, rysunki, wykresy i pozostałe informacje zamieszczono w tym podręczniku wyłącznie dla celów informacyjnych i opisowych. 
● Informacje zamieszczone w tym podręczniku mogą ulec zmianie bez powiadomienia w związku z aktualizacjami oprogramowania układowego lub w innych okolicznościach. Najnowsza wersja tego podręcznika jest dostępna w witrynie internetowej firmy Hikvision (h�ps://www.hikvision.com). Jeżeli nie uzgodniono inaczej, firma Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. lub jej podmioty afiliowane (zwane dalej „Hikvision”) nie 
udzielają gwarancji wyraźnych lub dorozumianych.
● Oprócz tego podręcznika należy korzystać z porad specjalistów z działu pomocy technicznej związanej z produktem.

Informacje o produkcie
W przypadku tego produktu można korzystać z usług serwisowych i pomocy technicznej tylko w kraju lub regionie, w którym ten produkt został zakupiony.

Prawa dotyczące własności intelektualnej
● Firma Hikvision jest beneficjentem praw dotyczących własności intelektualnej i/lub patentów związanych z technologiami wykorzystanymi w produktach opisanych w niniejszym podręczniku, łącznie z licencjami uzyskanymi od stron trzecich.
● Cała zawartość niniejszego podręcznika, taka jak tekst, rysunki lub grafika, jest własnością firmy Hikvision. Zabronione jest wykorzystanie, kopiowanie, tłumaczenie lub modyfikowanie niniejszego podręcznika, częściowo lub w całości, niezależnie od formy lub metody, bez uprzedniego uzyskania odpowiedniego pisemnego zezwolenia.
●                                 oraz inne znaki towarowe i logo Hikvision są własnością firmy Hikvision w różnych jurysdykcjach.
● Inne znaki towarowe i logo użyte w podręczniku należą do odpowiednich właścicieli.

ZASTRZEŻENIA PRAWNE
● W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO TEN DOKUMENT, OPISANY PRODUKT I ZWIĄZANE Z NIM WYPOSAŻENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE NA ZASADACH „AS IS” BEZ GWARANCJI BRAKU USTEREK I BŁĘDÓW („WITH ALL FAULTS AND ERRORS”). FIRMA HIKVISION NIE UDZIELA ŻADNYCH WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI, TAKICH JAK 
GWARANCJE DOTYCZĄCE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU NA WŁASNE RYZYKO. NIEZALEŻNIE OD OKOLICZNOŚCI FIRMA HIKVISION NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA STRATY SPECJALNE, NASTĘPCZE, UBOCZNE LUB POŚREDNIE, TAKIE JAK STRATA OCZEKIWANYCH ZYSKÓW Z DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, PRZERWY W DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, 
USZKODZENIE SYSTEMÓW ALBO STRATA DANYCH LUB DOKUMENTACJI, WYNIKAJĄCE Z NARUSZENIA UMOWY, PRZEWINIENIA (ŁĄCZNIE Z ZANIEDBANIEM), ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA PRODUKT LUB INNYCH OKOLICZNOŚCI, ZWIĄZANE Z UŻYCIEM TEGO PRODUKTU, NAWET JEŻELI FIRMA HIKVISION ZOSTAŁA POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD LUB STRAT.
● UŻYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE KORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIĄZANE Z ZAGROŻENIAMI DLA BEZPIECZEŃSTWA, A FIRMA HIKVISION NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA NIEPRAWIDŁOWE FUNKCJONOWANIE, NIEAUTORYZOWANE UJAWNIENIE POUFNYCH INFORMACJI LUB INNE SZKODY WYNIKAJĄCE Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU HAKERA, DZIAŁANIA WIRUSÓW LUB INNYCH ZAGROŻEŃ DLA 
BEZPIECZEŃSTWA W INTERNECIE. FIRMA HIKVISION ZAPEWNI JEDNAK POMOC TECHNICZNĄ W ODPOWIEDNIM CZASIE, JEŻELI BĘDZIE TO WYMAGANE. 
● UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJE SIĘ DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU ZGODNIE Z PRZEPISAMI I PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE JEST ZOBOWIĄZANY DO ZAPEWNIENIA ZGODNOŚCI UŻYCIA PRODUKTU Z PRZEPISAMI. W SZCZEGÓLNOŚCI UŻYTKOWNIK JEST ZOBOWIĄZANY DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU W SPOSÓB, KTÓRY NIE NARUSZA PRAW STRON TRZECICH, DOTYCZĄCYCH NA PRZYKŁAD WIZERUNKU KOMERCYJNEGO, WŁASNOŚCI 
INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONY DANYCH I PRYWATNOŚCI. UŻYTKOWNIK NIE BĘDZIE UŻYWAĆ PRODUKTU DO CELÓW ZABRONIONYCH, TAKICH JAK OPRACOWANIE LUB PRODUKCJA BRONI MASOWEGO RAŻENIA ALBO BRONI CHEMICZNEJ LUB BIOLOGICZNEJ ORAZ DZIAŁANIA ZWIĄZANE Z WYBUCHOWYMI MATERIAŁAMI NUKLEARNYMI, NIEBEZPIECZNYM NUKLEARNYM CYKLEM PALIWOWYM LUB ŁAMANIEM PRAW CZŁOWIEKA.
● W PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGO DOKUMENTU Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM WYŻSZY PRIORYTET BĘDZIE MIAŁO OBOWIĄZUJĄCE PRAWO.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Wszelkie prawa zastrzeżone.

4 Szybka konfiguracja

Przed użyciem urządzenia należy je aktywować, ustawiając silne hasło dla urządzenia.
Aktywacja urządzenia za pomocą sieci komputera1

Dostęp do urządzenia przy użyciu przeglądarki internetowej2
1. Wprowadź adres IP konwertera na pasku adresu przeglądarki i naciśnij klawisz Enter, aby 
wyświetlić stronę logowania.
2. Wprowadź nazwę użytkownika i hasło, a następnie kliknij przycisk Zaloguj.

3 Dodawanie panelu głównego przez sieć PC
Panel główny można dodać na dwa sposoby.
Metoda 1
1. Po aktywacji konwertera zostaniesz przeniesiony na stronę kreatora. (Możesz też kliknąć 
      w prawym górnym rogu strony, aby przejść do strony kreatora).
2. Po dokonaniu poprzednich ustawień można kliknąć przycisk Next (Dalej), aby przejść do 
strony Network Settings (Ustawienia sieci).
3. Przesuń, aby włączyć, a następnie wprowadź adres IP panelu głównego.
Uwaga:
Ustaw numer porta konwertera. Ten numer jest unikalny i oznacza lokalizację konwertera sieciowego w systemie 2-przewodowym, co pozwala 
rozróżnić różne konwertery sieciowe.

   4. Kliknij przycisk Complete (Zakończ), aby zapisać ustawienia i opuścić stronę kreatora.

1. Włącz zasilanie urządzenia i połącz je z siecią.
2. Wprowadź adres IP na pasku adresu przeglądarki internetowej, a następnie naciśnij 
klawisz Enter, aby wyświetlić stronę aktywacji.
Uwaga: Komputer i urządzenie powinny należeć do tej samej podsieci. 
3. Utwórz hasło i wprowadź je w odpowiednim polu.
4. Potwierdź hasło.
5. Kliknij przycisk OK, aby aktywować urządzenie.
Uwaga:
•Jeżeli urządzenie nie zostanie aktywowane, wykonywanie podstawowych operacji i zdalne konfigurowanie urządzenia 
nie będzie możliwe.
•Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania konwertera, aby włączyć tryb AP.
•Po włączeniu urządzenia tryb AP jest domyślnie włączany w ciągu 30 minut. Tryb AP można włączyć poprzez włączenie 
funkcji Device Hotspot na PC Web.

5. Wróć do strony głównej, kliknij Zarządzanie urządzeniami→ +Dodaj , aby dodać panel 
wejściowy.
Uwaga:
Panel wejściowy jest już aktywowany. (Zobacz hasło na etykiecie / zmodyfikowane hasło)

Konfigurację można przeprowadzić za pośrednictwem sieci internetowej komputera lub telefonu komórkowego.

Konfiguracja za pomocą sieci komputera

ZASILANIE

WEJŚCIE WYJŚCIE

WEJŚCIE WYJŚCIE

KAŻDE
15W

Łącznie
110 W

RESET-
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ZASILANIE
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RESET-
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5 Dodawanie sterownika windy przez sieć komputera
1. Kliknij Device (Urządzenie) → Device Management (Zarządzanie urządzeniami) → Elevator 
Controller (Sterownik windy), aby przejść do strony ustawień.
2. Kliknij +Add (Dodaj) i ustaw parametry.

Uwaga:
•Numer budynku może pomóc w rozróżnieniu, który budynek jest kontrolowany przez sterownik windy.
•Jeśli chcesz dodać kolejny sterownik windy po zakończeniu dodawania jednego, możesz kliknąć przycisk Add More (Dodaj 
więcej) w dolnej części okna informacyjnego, aby kontynuować dodawanie.
•Jeśli numer piętra panelu wewnętrznego nie jest skonfigurowany, funkcja „przywołania windy” nie może być realizowana.

Metoda 2
1. Kliknij Device Management (Zarządzanie urządzeniami) → Main Station (Panel główny), 
aby przejść do strony ustawień.
2. Wprowadź adres IP połączonego panelu głównego tutaj.
3. Kliknij Save, aby zapisać ustawienia.
4. Poniższy proces jest taki sam jak w przypadku metody 1.
Uwaga:
Dopiero po wprowadzeniu prawidłowego hasła stan sieci zostanie wyświetlony jako online na stronie głównej.

Dodaj IPC przez sieć komputera4
1. Kliknij Device (Urządzenie) → Device Management (Zarządzanie urządzeniami) → 
Camera (Kamera), aby przejść do strony ustawień.
2. Kliknij +Add (Dodaj) i ustaw parametry.

Uwaga:
•Na tej stronie można połączyć kamerę z dodanym głównym panelem wejściowym.
•Powiązanie między panelem wejściowym a kamerą jest ważne tylko dla ostatniej operacji.

6. W pasku adresu przeglądarki wprowadź adres IP panelu głównego. Zaloguj się i odwiedź 
stronę Device Management (Zarządzanie urządzeniami). Kliknij +Add (Dodaj), aby dodać 
konwerter sieciowy do panelu głównego.
7. Zaznacz dodany konwerter, a następnie kliknij Synchronize (Synchronizuj)→Synchronize 
2-wire Network Converter (Konwertera sieci 2-przewodowej), aby zakończyć ustawienia.

Konfiguracja przy życiu sieci mobilnej

3 Dodaj panel wejściowy/zewnętrzny panel wejściowy przez sieć mobilną
Metoda 1
1. Stuknij + odpowiedniego typu urządzenia w Device Management (Zarządzaniu urządzeniami) na 
stronie głównej mobilnej sieci.
2. Wybierz opcję Add Manually (Dodaj ręcznie) lub Import via Searching (Importuj przez wyszukiwanie).
3. Jeśli wybierzesz opcję Add Manually (Dodaj ręcznie), musisz wybrać Device Type (Typ urządzenia), 
wprowadzić Device Name (Nazwę urządzenia), User Name (Nazwę użytkownika), Device Password 
(Hasło urządzenia), Serial No. (Numer seryjny), Building No. (Numer budynku) i No. (Numer).
Jeśli wybierzesz opcję Import via Searching (Importuj przez wyszukiwanie), możesz wybrać z listy 
urządzenia nieaktywne lub aktywne, wprowadzić hasło urządzenia i nazwę urządzenia, aby je dodać.

Metoda 2
1. Możesz także dotknąć        → Device Management (Zarządzanie urządzeniami) → Add 
Device (Dodaj urządzenie), aby dodać urządzenie.
2. Poniższe kroki są takie same jak w przypadku metody 1.

Rysunek 3-2 Import przez 
wyszukiwanie

Rysunek 3-1 Dodawanie ręczne

Metoda 1

Metoda 2

Konwerter obsługuje również mobilne strony internetowe. Procedura aktywacji jest taka 
sama jak w przypadku sieci komputera.

1 Aktywacja urządzenia przy życiu sieci mobilnej

Dostęp do urządzenia przy użyciu przeglądarki mobilnej2
1. Użyj telefonu komórkowego, aby połączyć się z hotspotem AP urządzenia. Wprowadź 
adres IP konwertera na pasku adresu przeglądarki i naciśnij klawisz Enter, aby wyświetlić 
stronę logowania.
2. Wprowadź nazwę użytkownika i hasło, a następnie kliknij przycisk Zaloguj.

4 Dodaj panel główny za pośrednictwem sieci mobilnej
1. Stuknij + odpowiedniego typu urządzenia w Device Management (Zarządzaniu urządzeniami) na 
stronie głównej mobilnej sieci.
2. Wprowadź adres IP panelu głównego, a następnie kliknij przycisk Add (Dodaj). (Zobacz rysunek 4)
3. Po pomyślnym dodaniu panelu głównego pojawi się komunikat „Added” (Dodano).
Uwaga:
•Po dodaniu konwertera sieciowego do panelu głównego konieczne jest również dodanie tego konwertera sieciowego na 
panelu głównym, aby połączenie było pomyślne.
•Jeśli chcesz uzyskać bardziej szczegółowe informacje, zeskanuj kod QR, aby wyświetlić instrukcję obsługi.

Dodaj IPC przez sieć mobilną5
1. Kliknij + odpowiedniego typu urządzenia w Zarządzaniu urządzeniami na stronie głównej mobilnej 
sieci.
2. Następnie zostaniesz przeniesiony do następnego kroku, w którym będziesz musiał podać nazwę, 
adres IP, numer kanału, port, użytkownika i hasło kamery. (Zobacz rysunek 5)
Uwaga: Można wybrać protokół jako prywatny protokół RSTP lub otwarty sieciowy interfejs wideo.
3. Po wypełnieniu tych informacji możesz kliknąć Dodaj lub Dodaj więcej. Jeśli kamera zostanie 
pomyślnie dodana, pojawi się komunikat „Added” (Dodano).
Uwaga:
•Jeśli wybierzesz opcję Dodaj więcej, możesz kontynuować dodawanie kamery od kroku 3.
•Jeśli chcesz edytować kamerę. Możesz kliknąć         , a następnie edytować parametry, które chcesz zmienić.

Dodawanie sterownika windy przez sieć mobilną6
1. Kliknij + odpowiedniego typu urządzenia w Zarządzaniu urządzeniami na stronie głównej mobilnej 
sieci.
2. Następnie przejdziesz do kolejnego kroku, w którym będziesz musiał podać Nazwę, Adres IP, Numer 
kanału, Port, Użytkownika i Hasło, Numer budynku oraz Liczbę podziemnych pięter sterownika windy. 
(Zobacz rysunek 6)
3. Po wypełnieniu tych informacji możesz kliknąć Add (Dodaj) lub Add More (Dodaj więcej). Jeśli 
sterownik windy zostanie pomyślnie dodana, pojawi się komunikat „Added” (Dodano).
Uwaga:
•Jeśli wybierzesz opcję Dodaj więcej, możesz kontynuować dodawanie kamery od kroku 2.
•Jeśli chcesz edytować kamerę. Możesz kliknąć        , a następnie edytować parametry, które chcesz zmienić.
•

Rysunek 4 Dodaj panel główny Rysunek 5 Dodawanie IPC Rysunek 6 Dodawanie sterownika windy


